
 

 

 

 

 

 
GROUP A-D (High spin floating washing machines) 

 
MODEL  DHS-10 

DHU-25 
DHS-13 
DHU-30 

DHS-18 
DHU-40 

DHS-25 
DHU-60 DHS-40 DHS-60 DHS-120 

DC (Drum capacity) litres 100 130 180 250 400 600 1200 

CM (Maximum load) Kg 
Lb 

10 
25 

13 
30 

18 
40 

25 
60 

40 
90 

60 
135 

120 
270 

SP1 (Systems) rpm 50 50 47 45 42.5 38 34 
SP2 (Short spin) rpm 500 500 475 450 425 380 340 
SP3 (Long spin-MAX) rpm 1000 1000 950 900 850 760 680 
SP4 (Delicates spin) rpm 800 800 750 700 680 608 545 
LV1 (minimum) mm 70 75 85 95 150 160 200 
LV2 (low) mm 90 105 115 125 190 210 250 
LV3 (medium) mm 110 135 145 155 230 260 300 
LV4 (high) mm 130 165 175 185 270 310 350 
LV5 (maximum) mm 180 225 240 260 4500 500 650 

 
GROUP B (Fast spin rigid washing machines) 

 
MODEL  DMS-10 

DMU-25 
DMS-13 
DMU-30 

DMS-18 
DMU-40 

DMS-25 
DMU-60 

DC (Drum capacity) litres 100 130 180 250 

CM (Maximum load) Kg 
Lb 

10 
25 

13 
30 

18 
40 

25 
60 

SP1 (Systems) rpm 50 50 47 45 
SP2 (Short spin) rpm 500 500 475 450 
SP3 (Long spin-MAX) rpm 820 760 760 714 
SP4 (Delicates spin) rpm 820 760 760 714 
LV1 (minimum) mm 70 75 85 95 
LV2 (low) mm 90 105 115 125 
LV3 (medium) mm 110 135 145 155 
LV4 (high) mm 130 165 175 185 
LV5 (maximum) mm 180 225 240 260 

 

 

  

 



 
P1 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 1 2 3 3 4 5 6 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 3 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 2 2 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 1 1 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

40 
104 

90 
194 --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 2 3 6 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 1 1 1 1 --- 1 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 

P3 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 8 10 3 3 4 5 6 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 3 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 0 2 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 1 1 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

40 
104 --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 2 3 6 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 1 1 1 1 --- 1 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 
P2 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 7 9 3 3 4 5 6 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 3 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 2 2 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 1 1 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

30 
86 

60 
140 --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 15 3 3 2 3 6 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 1 1 1 1 --- 1 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 

P4 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 8 11 3 3 4 5 6 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 3 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 0 2 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 1 1 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

30 
86 --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 2 3 6 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 1 1 1 1 --- 1 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 



 
P5 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 8 12 3 3 4 5 6 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 3 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 0 0 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 1 1 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

 
--- --- --- --- --- --- 

PT 0 0 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 2 3 6 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 1 1 1 1 --- 1 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 

P7 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 14 17 19 19 4 20 21 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 4 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 0 2 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 2 2 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

30 
86 --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 2 3 4 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 0 0 0 0 --- 0 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 
P6 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 13 15 19 19 4 20 21 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 4 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 2 2 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 2 2 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

30 
86 

60 
140 --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 15 3 3 2 3 4 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 0 0 0 0 --- 0 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 

P8 

PH 1 2 3 4 5 6 7 

BL 14 18 19 19 4 20 21 

PP 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 4 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 0 0 0 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 

LV 2 2 3 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

 
--- --- --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 2 3 4 

FR 0 0 --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 

MD 0 0 0 0 --- 0 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 --- 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 

 



 
P9 

PH 1 2 3 4 6 7 

BL 22 23 26 26 27 34 

PP 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 1 4 

RT 8/6 8/6 8/6 8/6 8/6 --- 

EAC 0 2 0 0 0 --- 

EAF 1 1 1 1 1 --- 

EAD 0 0 0 0 0 --- 

LV 3 3 4 4 4 --- 

ML 0 1 1 1 1 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

40 
104 --- --- --- --- 

PT 0 1 --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 3 4 

FR 0 0 --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- --- 1 

ND 0 0 0 0 0 --- 

MD 0 0 0 0 0 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 0 --- 

D4 0 0 0 0 T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 0 --- 

D7 0 0 0 0 0 --- 

 

P11 

PH 1 2 3 4 6 7 

BL 22 25 26 26 27 34 

PP 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 1 4 

RT 8/6 8/6 8/6 8/6 8/6 --- 

EAC 0 0 0 0 0 --- 

EAF 1 1 1 1 1 --- 

EAD 0 0 0 0 0 --- 

LV 3 3 4 4 4 --- 

ML 0 0 0 0 0 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

 
--- --- --- --- --- 

PT 0 0 --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 3 4 

FR 0 0 --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- --- 1 

ND 0 0 0 0 0 --- 

MD 0 0 0 0 0 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 0 --- 

D4 0 0 0 0 T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 0 --- 

D7 0 0 0 0 0 --- 

 
P10 

PH 1 2 3 4 6 7 

BL 22 24 26 26 27 34 

PP 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 1 4 

RT 8/6 8/6 8/6 8/6 8/6 --- 

EAC 0 2 0 0 0 --- 

EAF 1 1 1 1 1 --- 

EAD 0 0 0 0 0 --- 

LV 3 3 4 4 4 --- 

ML 0 0 0 0 0 --- 

ºC 
ºF 

 
--- 

3 
86 --- --- --- --- 

PT 0 0 --- --- --- --- 

TM(min) 6 12 3 3 3 4 

FR 0 0 --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- --- 1 

ND 0 0 0 0 0 --- 

MD 0 0 0 0 0 --- 

D1 T30/R0 0 0 0 0 --- 

D2 0 T30/R0 0 0 0 --- 

D3 0 T30/R0 0 0 0 --- 

D4 0 0 0 0 T30/R0 --- 

D5 0 0 0 0 T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 0 --- 

D7 0 0 0 0 0 --- 

 

P12 

PH 2 3 4 6 7 

BL 28 30 30 31 32 

PP 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 

RT 4/12 4/12 4/12 4/12 --- 

EAC 0 0 0 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 

LV 3 4 4 4 --- 

ML 0 0 0 0 --- 

ºC 
ºF 

30 
86 --- --- --- --- 

PT 1 --- --- --- --- 

TM(min) 12 3 3 3 3 

FR 0 --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 

MD 0 0 0 0 --- 

D1 0 0 0 0 --- 

D2 T30/R0 0 0 0 --- 

D3 0 0 0 0 --- 

D4 0 0 0 T30/R0 --- 

D5 0 0 0 T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 

 



 
P13 

PH 2 3 4 6 7 

BL 29 30 30 31 32 

PP 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 

RT 4/12 4/12 4/12 4/12 --- 

EAC 0 0 0 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 

LV 3 4 4 4 --- 

ML 0 0 0 0 --- 

ºC 
ºF 

 
--- --- --- --- --- 

PT 0 --- --- --- --- 

TM(min) 12 3 3 3 3 

FR 0 --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 

MD 0 0 0 0 --- 

D1 0 0 0 0 --- 

D2 T30/R0 0 0 0 --- 

D3 0 0 0 0 --- 

D4 0 0 0 T30/R0 --- 

D5 0 0 0 T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 

 

P15 

PH 7 

BL 6 

PP 0 

SP 3 

RT --- 

EAC --- 

EAF --- 

EAD --- 

LV --- 

ML --- 

ºC 
ºF --- 

PT --- 

TM(min) 6 

FR --- 

DO 1 

ND --- 

MD --- 

D1 --- 

D2 --- 

D3 --- 

D4 --- 

D5 --- 

D6 --- 

D7 --- 

 
P14 

PH 0 1 2 3 5 4 5 6 7 

BL 3 35 36 3 4 3 4 5 6 

PP 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

SP 1 1 1 1 2 1 2 1 3 

RT 12/3 12/3 12/3 12/3 --- 12/3 --- 12/3 --- 

EAC 0 2 2 0 --- 0 --- 0 --- 

EAF 1 1 1 1 --- 1 --- 1 --- 

EAD 0 0 0 0 --- 0 --- 0 --- 

LV 3 1 1 3 --- 3 --- 3 --- 

ML 1 1 1 1 --- 1 --- 1 --- 

ºC 
ºF --- 

65 
149 

71 
160 --- --- --- --- --- --- 

PT --- 1 1 --- --- --- --- --- --- 

TM(min) 3 5 5 3 2 3 2 3 6 

FR --- 0 0 --- --- --- --- --- --- 

DO --- --- --- --- 1 --- 1 --- 1 

ND 0 0 0 0 --- 0 --- 0 --- 

MD 1 1 1 1 --- 1 --- 1 --- 

D1 0 T30/R0 0 0 --- 0 --- 0 --- 

D2 0 0 T30/R0 0 --- 0 --- 0 --- 

D3 0 0 T30/R0 0 --- 0 --- 0 --- 

D4 0 0 0 0 --- 0 --- 0 --- 

D5 0 0 0 0 --- 0 --- T30/R0 --- 

D6 0 0 0 0 --- 0 --- T30/R0 --- 

D7 0 0 0 0 --- 0 --- 0 --- 

 

P16 

PH 5 

BL 33 

PP 0 

SP 2 

RT --- 

EAC --- 

EAF --- 

EAD --- 

LV --- 

ML --- 

ºC 
ºF --- 

PT --- 

TM(min) 2 

FR --- 

DO 1 

ND --- 

MD --- 

D1 --- 

D2 --- 

D3 --- 

D4 --- 

D5 --- 

D6 --- 

D7 --- 
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INTERPRETACION DE TABLAS: SIMBOLOS Y VALORES 
 
SIMBOLO SIGNIFICADO VALORES 

A CONTROLES  

B CUBETERA DETERGENTES  

C INTERRUPTOR GENERAL  

F PRELAVADO  

G LAVADO  

H SUAVIZANTE  

I LEJIA  

PH FASE 

0: Remojo 
1: Prelavado 
2: lavado 
3: aclarado 1 
4: aclarado 2 
5: centrifugado corto 
6: Aclarado final (suavizante) 
7: centrifugado largo 

BL Nº DE BLOQUE  

PP PARADA PROGRAMA 0: NO 
1: SI 

SP VELOCIDAD 

SP1:  LAVADO 
SP2: CENTRIFUGADO CORTO 
SP3: CENTRIFUGADO LARGO (MAX) 
SP4: CENTRIFUGADO DELICADO 

RT RITMO SEGUNDOS EN MOVIMIENTO/ SEGUNDOS DE PARADA 

EAC ENTRADA AGUA CALIENTE 
0: NO 
1: SI 
2: REGULACION 

EAF ENTRADA AGUA FRIA 0: NO 
1: SI 

EAD ENTRADA AGUA AUX/DESCALCIFICADA 0: NO 
1: SI 

LV NIVEL DE AGUA 

LV1: MINIMO 
LV2: BAJO 
LV3: MEDIO 
LV4: ALTO 
LV5: MAXIMO 

ML MOVIMIENTO EN LLENADO 0: NO 
1: SI 

ºC 
ºF 

TEMPERATURA GRADOS CENTIGRADOS 
TEMPERATURA GRADOS FAHRENHEIT  

PT PARADA TERMICA 0: NO 
1: SI 

TM TIEMPO MINUTOS 

FR ENFRIAMIENTO 0: NO 
TEMPERATURA/TIEMPO 

DO DISTRIBUCION OPTIMA 0: NO 
1: SI 

D* Nº DE ENTRDA DOSIFICACION 0: NO 
TIEMPO/RETARDO (SEGUNDOS) 

P* PROGRAMAS 

P1 Blanca 90ºC 
P2 Blanca/color 60ºC 
P3 Blanca/color 40ºC 
P4 Blanca/color 30ºC 
P5 Blanca/color fría 
P6 Sintética 60ºC 
P7 Sintética 30ºC 
P8 Sintética fría 
P9 Delicada 40ºC 
P10 Delicada 30ºC 
P11 Delicada fría 
P12 Lana 30ºC 
P13 Lana fría 
P14 Sanitario 
P15 Centrifugado largo 
P16 Centrifugado Corto 
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD Y USO 
 
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 

descargas eléctricas o lesiones personales al 
usar su aparato, siga las precauciones 
básicas, incluyendo las siguientes:  

 
1- LEA todas las instrucciones antes de usar el 

aparato y GUARDELAS en lugar fácilmente 
accesible para solventar cualquier duda. 
 

2- NO lave prendas que hayan sido previamente 
tratatadas, lavadas, remojadas o manchadas 
con gasolina, disolventes de limpieza en seco, 
u otras sustancias inflamables o explosivas, 
ya que despiden vapores que pueden 
incendiarse o explotar. 
  

3- NO agregue gasolina, disolventes de limpieza 
en seco, o otras sustancias inflamables al 
agua de lavado. Estas substancias emiten 
vapores que pueden incendiarse o explotar.  
 

4- En determinadas condiciones, el gas de 
hidrógeno puede ser producido en un sistema 
de agua caliente que no se ha utilizado 
durante dos semanas o más. Gas hidrógeno 
es explosivo. Si el sistema de agua caliente no 
ha sido usado por un período, antes de usar la 
lavadora, abra todos los grifos de agua 
caliente y deje que el agua de cada uno corra 
durante varios minutos. Esto liberará el gas 
hidrógeno acumulado. Como el gas es  
inflamable, no fume ni use una llama durante 
este tiempo. 
 

5- NO permita que los niños jueguen en o sobre 
el aparato. Mantenga a los niños bajo estricta 
vigilancia cuando se encuentren en las 
proximidades de una maquina en 
funcionamiento. 

 
6- Quite la puerta antes de desechar el aparato o 

dejarlo fuera de servicio. 
 

7- NO INTENTE ABRIR LA PUERTA si el 
tambor está en movimiento. 
 

8- NO instale ni almacene el aparato a la 
intemperie. 
 

9- NO trate de forzar los controles. 
 

10- No repare o reemplace ninguna pieza del 
aparato ni intente ningúna operación de 
servicio a menos que se recomiende en el 
manual de instrucciones de usuario. Aún así 
asegurese siempre de entender 
perfectamente las instrucciones y tenga las 
habilidades necesarias para llevar a cabo la 
operación. 
 

11- NO eliminar nigún dispositivo de seguridad ni 
modificar ningún elemento de la lavadora. NO 
INSTALAR en el interior de la maquina 
elementos ajenos a ella. 
 

12- Cualquier omisión de las indicaciones 
descritas en los manuales de instrucciones, 
pueden ocasionar daños personales al 
usuario. No es posible cubrir todas las 
condiciones y situaciones posibles con los 
avisos de peligro y advertencias. Por lo tanto, 
el sentido común, precaución y el cuidado 
son factores que deben ser aportados por 
la(s) persona(s) que transporte, instale, utilice 
o mantenga la maquina. 
 

13- NO utilizar la maquina sin estar todas las 
tapas y protecciones correctamente colocadas 
y fijadas. 
 

14- ES OBLIGATORIO la instrucción correcta del 
usuario por parte del distribuidor (vendedor) 
durante la puesta en marcha. 
 

15- Aporte a las cubetas correspondientes las 
dosis de detergente, suavizante y lejía 
indicadas por el fabricante. Observar los 
consejos de tratamiento de cada tejido 
indicados por el fabricante del mismo. 
 

16- Limpie diariamente las cubetas de detergente 
y líquidos. Para la limpieza use agua y jabón, 
nunca detergentes abrasivos. 
 

17- Limpie mensualmente los filtros de las 
entradas de agua y los conductos de 
dosificación exteriores. 
 

18- No lave nunca el exterior utilizando chorro de 
agua; pueden estropearse las partes 
funcionales de la máquina. 
 

19- Si la lavadora no va a utilizarse en un período 
de tiempo largo, pase una mano de aceite de 
vaselina sobre todas las superficies de acero 
inoxidable. 
 

20- Se recomienda una revisión general anual. 
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1 INTRODUCCIÓN 
 
Estimado cliente: 
 
Gracias por haber depositado su confianza en nuestro producto. Deseamos que responda a sus necesidades. 
 
Las condiciones de garantía no cubren daños de componentes de cristal, ni repuestos consumibles (juntas, 
bombillas, etc.) como tampoco el deterioro del material aislante o daños imputables a una instalación incorrecta del 
aparato, a su utilización en una aplicación indebida, a un mantenimiento inadecuado o a procesos de reparación 
deficientes. 
 
Este aparato está sujeto a cambios y modificaciones que apoyen su progreso técnico. 
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2 USO 
 

 
2.1 Elementos de mando 
 
 
Pantalla (2) Se muestra información referente a la operación que se este realizando. 

Interruptor general (4) On/Off Este interruptor tiene dos posiciones. Pulse “I” para encender la lavadora y “O” para 
apagarla. 

Tecla START  
 

Pulse Start para iniciar un programa, hacer una pausa o continuar con el programa 
tras una pausa. 

Tecla STOP Esta tecla sirve para finalizar un programa. 

Tecla INFO 

Esta tecla permite acceder a diversos menús tales como programación, 
mantenimiento, configuración o estadísticas. También permite el acceso a 
visualización detallada de las fases. 

 

Tecla AVANCE (>>) 
 

Pulse avance para acelerar la ejecución de un programa. Cada vez que se pulsa 
dicha tecla el programador pasa directamente a ejecutar la siguiente fase del 
programa; y si la fase que se está ejecutando es la última, se termina el 
programa.Tenga en cuenta que si pulsa esta tecla en un centrifugado no pasará de 
fase durante un tiempo de seguridad necesario para el completo frenado del 
tambor. 

Teclas INC (∧) y DEC (∨)  
Las teclas INC (∧) y DEC (∨) tienen diversas funciones dependiendo de la pantalla 
y el modo de funcionamiento del programador. Permiten la selección de un 
programa de lavado y la navegación en los diferentes menús. 

Tecla ESC 
 

Esta tecla se utiliza para eliminar de pantalla los mensajes de error y dar por 
concluido el programa. También se utiliza para subir de submenú  cuando se 
accede a los menús de programación, mantenimiento, configuración y estadísticas. 

 

Tecla ENTER 

Esta tecla se utiliza para eliminar de pantalla los mensajes de error y seguir  con la 
ejecución del programa. También se utiliza para entrar en los submenús de 
programación, mantenimiento, configuración y estadísticas y validar las 
modificaciones en los mismos. 
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2.2 Funcionamiento 
 
Esta maquina esta diseñada y concebida para el 
lavado o tratado de textiles en general. Su empleo en 
propósitos ajenos a lo indicado será considerado 
como indebido y peligroso. 
Es aconsejable cargar la maquina con su carga 
nominal, evite meter cargas muy inferiores o 
superiores. 
No es aconsejable lavar ropa introducida en sacos, en 
tal caso, llene la lavadora hasta su carga nominal para 
evitar posibles desequilibrios de carga. 
No es aconsejable centrifugar lonas o prendas 
impermeables, mopas, moquetas o alfombras. 
El control de la maquina se realiza mediante un 
microprocesador programable capaz de adaptarse a 
las necesidades de cada usuario. 
Dispone de 16 programas NO modificables, puede 
crear hasta 99 programas para cubrir sus 
necesidades.  Para más información consulte el 
apartado programación (pag.68) y programas 
normalizados (pag.68). 
Dispone de control inteligente para la regulación de 
temperatura, si dispone de agua caliente, conéctela. 
La lavadora gestionará las diferentes entradas de 
agua para mantener la temperatura programada. 
Dispone de control inteligente para la gestión del 
centrifugado. La lavadora controla el desequilibrio 
generado por la carga y gestiona el giro para 
garantizar un buen centrifugado, sin ruidos y 
alargando la vida útil de los elementos de desgaste y 
así como una significativa reducción de fatiga en los 
componentes mecánicos. 
 
2.3 Selección de un programa 

Cuando se enciende la lavadora, en la pantalla 
aparece el último programa ejecutado, indicando su 
número y título, así como sus características 
principales. Por ejemplo, si se selecciona el programa 
número uno: 

 
En la primera fila de la pantalla se puede ver el 

número del programa (1) y su nombre (BLANCA 90ºC) 
en la segunda. En las ultimas filas aparecen las 
funciones de cada tecla. 

2.4 Ejecución de un programa 
 

Para realizar un programa de lavado se deben 
seguir los pasos que se indican a continuación: 

¾ Introducir la ropa sucia en el tambor de la 
lavadora 

¾ Cerrar la puerta de la lavadora. 

¾ Añadir detergentes 

¾ Seleccionar el programa que se desea. 

¾ Pulsar la tecla START. 
Después de iniciar un programa, en la pantalla 

se indica el estado del mismo y su evolución. Por 
ejemplo, 

 
En la tercera línea se indica la fase que se está 

ejecutando, en este caso un prelavado. En la cuarta 
línea se muestra la operación que se está 
desarrollando en ese instante; en el ejemplo, la toma 
de agua.  

Cuando termina de realizarse la toma de agua y 
se inicia el calentamiento, este se indica en la pantalla, 
tal como se muestra en la figura siguiente: 

 
Después de terminar de calentar el agua, se 

inicia el tiempo de lavado, indicando en la pantalla el 
tiempo restante para finalizar la fase de prelavado, tal 
como se muestra en la figura siguiente: 

 
Al llegar al término de la fase, se realiza el 

correspondiente desagüe, indicando en la pantalla, tal 
como se muestra en la figura siguiente: 

 
Y después comienza la siguiente fase, en este 

caso un lavado, tal como se muestra en la figura 
siguiente: 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Llenando… 

Programa:                1 
BLANCA                        90ºC 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Calentando… 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Ti restante                      4 min 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Vaciando... 
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Con el programa en marcha se pueden pulsar las 
siguientes teclas del panel de mandos, activando en 
cada caso distintas funciones: 

Tecla PAUSE: el programa se detiene, hace una 
pausa. En la pantalla aparece un mensaje: 

 
Para que el programa continúe se debe pulsar la tecla 
SART.  

Si el programa está realizando un centrifugado no es 
posible hacer una pausa por motivos de seguridad, 
por lo que la tecla PAUSE no existirá. 

Tecla AVANCE (>>): al pulsar la tecla AVANCE el 
programa pasa directamente a la siguiente fase. 
 
Al cabo de unos segundos el programa continúa, 
iniciando la fase siguiente, a menos que la fase que 
estaba realizándose cuando se pulsó AVANCE fuera 
la última, en cuyo caso el programa finalizará. 
Si se pulsa la tecla AVANCE cuando se está 
centrifugando, mientras se frena el tambor, en la 
pantalla se indicará el siguiente mensaje (el tiempo de 
frenado es aproximadamente 1,5 minutos 
dependiendo del modelo de lavadora, espere y no 
intente abrir la puerta): 

 
Tecla STOP: al pulsar esta tecla en la pantalla 
aparecerá el siguiente mensaje: 

 
Para finalizar el programa pulsar la tecla ENTER; 
para que el programa continúe pulsar la tecla 
ESC. 

 

Tecla INFO: (avanzado) Estando la maquina en 
marcha, con la tecla INFO accedemos a los 
parámetros que se están ejecutando en ese 
momento, en la siguiente figura se muestran las 
diferentes opciones 

 

Se muestran a tiempo real tanto las entradas y 
salidas activas, como los valores reales y las 
consignas programadas.  

 

2.5 Finalización de un programa 
El programa puede finalizar de varias formas: 

� Finalización normal: el programa termina cuando 
ha realizado todos las fases que lo componen. 

� Pulsando la tecla STOP: desde cualquier punto 
del programa, pulsando la tecla STOP y, a 
continuación, la tecla ENTER. 

� Pulsando la tecla AVANCE: desde cualquier punto 
del programa, pulsando repetidamente o manteniendo 
pulsada la tecla de AVANCE se puede llegar hasta el 
final. Tal como en el caso anterior, si estaba 
realizándose un centrifugado, primero se permitirá el 
frenado del tambor durante unos segundos antes de 
que se responda de nuevo a la tecla AVANCE. 

Cuando finaliza un programa, antes de permitir la 
apertura de la puerta se realiza el desapelmazado de 
la ropa durante 30 segundos, y en la pantalla aparece 
el siguiente mensaje: 
 

 

VER ENTRADAS 
VER SALIDAS 
CONSIGNAS 
VALORES REALES 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR       60ºC 
 
Lavado                          60ºC 
Llenando... 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR       60ºC 
 
Lavado                          60ºC 
Pausa activada... 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Centrifugado              500rpm 
Frenando... 
 

P2:BLANCA/COLOR    60ºC 
Centrifugado               900rpm 
 
Finalizar programa? 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Centrifugado              500rpm 
Desapelmazado... 
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Después de los 30 segundos, en la pantalla aparece 
un mensaje acompañado de una señal acústica, 
indicando el fin del programa y la posibilidad de abrir 
la puerta: 

 
En este momento se puede silenciar la señal acústica 
pulsando PAUSE o abriendo la puerta. 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Fin del programa 
Abrir la puerta… 
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3 MENU PRINCIPAL 
 

Estando la lavadora encendida pero no en marcha, 
pulsamos la tecla info. 

 
Con la tecla DEC (∨) se accede a las diferentes 
opciones: 

 

3.1  Programación  retardada 
Antes de poner el programa en marcha se puede 
seleccionar el tiempo de inicio de un programa. 
Seleccionamos el programa deseado y pulsamos la 
tecla INFO: 

 
Pulsamos enter para acceder a la opción 
PROGRAMACION RETARDADA  

 
 
Con las teclas INC (∧) ó DEC (∨) podemos seleccionar 
el retardo y con la tecla AVANCE (>>) el cursor pasa 
al siguiente carácter. 
 
Una vez introducido el valor deseado pulsar ENTER. 
Automáticamente en pantalla aparecerá el tiempo 
restante para ejecutarse dicho programa y una vez 
pasado dicho retardo, comenzará el programa 
seleccionado. 

 
 
3.2 Configuración 
 
Estando la lavadora encendida, pulsar la tecla INFO: 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) accedemos a 
CONFIGURACION y pulsando la tecla ENTER se 
selecciona la opción deseada. 

 

3.3 Opciones 
Una vez seleccionado OPCIONES, pulsar ENTER: 

 

3.3.1 Contraste:  
Para modificar el contraste del display, pulsar ENTER: 

  

→PROG. RETARDADA 
    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 
→ESTADISTICAS 

→PROG. RETARDADA 
    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

Prog. retardada 
→0h 

     0m 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
 
Tiempo restante        2h30min 
 

    PROG. RETARDADA 
    PROGRAMACION 
→CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

→OPCIONES 
    IDIOMA 
    WET CLEANING 
    ºC/F 
    MODELO 

→CONTRASTE 
    DOBLE DESAGUE 
    ELIMINAR AVANCE 
    ACCESO RESTRINGIDO 
    CAMBIAR NIVELES 
    MENSAJE LAVANDERIA 
    PARADA TERMICA 

CONSUMO OPTIMO

Ajuste contraste… 
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Con las teclas INC (∧) y DEC (∨), se puede modificar 
el contraste del display. Pulsando la tecla ESC se 
vuelve al menú de OPCIONES. Pulsando ENTER se 
selecciona el contraste deseado.  

 
3.3.2 Doble desagüe: 

 Si su aparato esta equipado con esta opción*, es 
necesario activar el doble desagüe. Los programas 
fijos no variarán (desagüe nº1) pero en programación 
aparecerá una nueva opción (desagüe nº1/desagüe 
nº2) para poder programar** distintos desagües y 
reutilizar el agua limpia de los aclarados. Solo activar 
esta opción si se tiene el segundo desagüe instalado.  

* Para adquirir el doble desagüe consulte a su 
distribuidor habitual. 

** Consulte el manual de programación. 

3.3.3 Eliminar avance:  

 
Si se elimina el avance, no estará permitido avanzar 
ningún programa en marcha y solo se podrá comenzar 
los programas desde la primera fase. 

3.3.4 Acceso restringido:  
Esta opción sirve para evitar manipulaciones no 
deseadas en la maquina. 

 
En caso de seleccionar SI, introduciremos la clave 
deseada: 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se puede cambiar el 
digito seleccionado y con AVANCE cambiar al 
siguiente digito. Después de introducir cualquier dígito 
se podrá pulsar ATRAS para corregir. Una vez 
introducidos todos los dígitos, pulsamos ENTER y nos 
pedirá que repitamos la contraseña: 

 
Guarde dicha clave en un lugar seguro para 
posteriores configuraciones,  

SI PIERDE  LA CLAVE NO PODRA VOLVER AL 
MENU DE CONFIGURACION 

3.3.5 Cambiar niveles:  
Los niveles de agua preestablecidos para la lavadora, 
se pueden modificar dentro de unos limites. Los 
niveles dependen del modelo de lavadora, esta 
establecido un mínimo de seguridad para todos los 
modelos, 60mm. 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se selecciona el nivel 
que se quiere modificar y se accede con ENTER. 
Entonces aparecerá la siguiente pantalla: 

 
Ahora se puede modificar el nivel preestablecido 
“Bajo”(130mm) entre los valores “Mínimo”(110mm) y 
“Medio”(170mm) mediante las teclas INC (∧) y DEC 
(∨). Si se quiere tener mas margen de movimiento, es 
necesario modificar los niveles adyacentes. 
Si seleccionamos la opción Resetear Niveles los 
niveles de agua volverán a los niveles preestablecidos 
de fabrica automáticamente. 

3.3.6 Mensaje lavandería: 
 Se puede configurar el mensaje de bienvenida. Este 
mensaje aparecerá cuando encendamos la maquina 

Doble desagüe? 
→NO 

SI 

Acceso restringido 
→NO 

SI 

INTRODUZCA CLAVE 
 

0000 

INTRODUZCA CLAVE 
 

0000 

Eliminar avance? 
→NO 

SI →Minimo: 110mm 
   Bajo: 130mm 
   Medio: 150mm 
   Alto: 170mm 
   Maximo: 180 mm 
   Resetear niveles 

CAMBIAR NIVELES 
 

Bajo: 130mm 
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tras modelo y versión de software. Si seleccionamos 
esta opción: 

 
Las teclas INC (∧) y DEC (∨) modifican el carácter 
seleccionado y AVANCE selecciona el carácter a 
modificar. ENTER para guardar.  

3.3.7 Parada térmica:  
Con parada térmica activada el tiempo de fase no 
empezará a descontarse hasta no haber logrado la 
temperatura programada para asegurar un correcto 
lavado, es posible desactivarla y empezar a descontar 
el tiempo en el momento que alcanza el nivel 
programado. ON activado, OFF desactivado (por 
defecto activado). Si se desactiva no se ejecutara 
nunca, aun programando la parada térmica en bloques 
nuevos.  

3.3.8 Consumo óptimo 
 
Activando la opción CONSUMO ÓPTIMO la máquina 
dosificará una cantidad de detergentes y de otros 
aditivos que variará en función de la cantidad de ropa 
introducida por el usuario. 
Para activar esta función será necesario entrar en el 
menú OPCIONES y seleccionar CONSUMO OPTIMO. 
A continuación, seleccionar SI. 
 

 
 
De esta manera, la próxima vez que se ejecute un 
programa la máquina pedirá, antes de ponerse en 
marcha, el peso de la ropa introducida. Para ello, se 
deberá especificar la cantidad de ropa usando las 
teclas INC (∧) y DEC (∨), y pulsar START para 
aceptar. 
 

 
 
 

 

3.3.9 Idioma 
Dispone de 8 idiomas: 

 

 

Es posible cargar un idioma personalizado a través de 
un “MEMORY KIT” o PC eligiendo la opción 
USUARIO/IMPORTAR. Consulte manual “Wash 
control”(comunicación PC) para mas información. 

Pulsar ENTER para validar la selección. Para salir sin 
validar, pulsar ESC. 
 

3.3.10 WET CLEANING 
NO active esta opción si no está seguro de su 
funcionamiento. 
Con la opción WET CLEANING activada se ofrecen 
mas opciones: 

1-Posibilidad de dosificar en marcha. 
Pulsando INFO cuando la maquina está en marcha 
aparecerá un nuevo menú, DOSIFICACION MANUAL, 
que nos permitirá dosificar cualquier entrada de 
dosificación o cualquier entrada de agua 
manualmente. En centrifugados no estará permitido 
dosificar nada.  

 
Pulse START para activar o desactivar la salida 
seleccionada. 

  
2-Posibilidad de programar velocidades de 

hasta 15r.p.m. Para velocidades menores de 30r.p.m. 

 
ROPA INTRODUCIDA 

 
10 KG 

 
CONSUMO OPTIMO 

 
No 
→Si 

->dosificación 1            Si 
    dosificación 2           No     
    dosificación 3           No 
    dosificación 4           No 
    dosificación 5           No 
    dosificación 5           No 
    dosificación 5           No 
    Agua fria                  No 
    Agua caliente           No 
    Agua descalcificada No 

→ESPAÑOL 
    FRANCES 
    INGLES 
    ALEMAN 
    ITALIANO 
    PORTUGUES 
    TURCO 
    POLACO 
    RUSO 

MENSAJE LAVANDERIA 
mensaje 

->DOSIFICACION MANUAL 
    VER ENTRADAS 
    VER SALIDAS 
    CONSIGNAS 
    VALORES REALES 
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se recomienda programar bloques con un tiempo de 
paro mayor que el de marcha. Por ejemplo 20 seg. 
Marcha 30 seg. Paro. 

3-Posibilidad de programar ritmos de hasta 1 
segundo para conseguir un efecto de “acunamiento”. 

3.3.11 Grados ºC/ºF 
Una vez seleccionada la opción GRADOS ºC/ºF, 
pulsar ENTER: 

 
 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se puede seleccionar 
cualquiera de las 2 opciones: centígrados ºC o 
Fahrenheit ºF. Pulsar ENTER para validar la 
selección. Para salir sin validar, pulsar ESC. 

3.4 Estadísticas 
Con esta opción se puede ver la cantidad de veces 
que se ha ejecutado cada programa. Estando la 
lavadora encendida, pulsar la tecla INFO, 
ESTADISTICAS: 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se pueden ver el 
resto de programas. Pulsar ESC para salir. 

Seleccione grados 
→ºC 
   ºF 

    P1:                                   12 
    P2:                                   14 
    P3:                                   17 
    P4:                                     0 
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4 PROGRAMACION 
 

4.1 CONSTITUCIÓN DE UN PROGRAMA DE LAVADO 
Un programa de lavado está formado por un nombre de programa (título) más un conjunto de fases en un número 
mínimo de uno y un máximo de 15. Cada fase consta de un nombre más un bloque, que es una estructura de 30 
parámetros que el usuario puede programar y modificar a su gusto, en función de sus necesidades particulares.  

Ejemplo: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se pueden programar hasta 99 programas diferentes. No obstante, se debe tener presente que los programas 1 a 16 
son fijos, es decir, que no se pueden modificar ni borrar. Por tanto, los nuevos programas que se vayan a crear deben 
grabarse entre el 17 y el 99. De la misma forma, cabe la posibilidad de programar hasta 120 bloques, existiendo 34 
bloques fijos que no se pueden modificar ni borrar. 

El nombre del programa (título) así como el nombre de fase constan de un máximo de 15 caracteres. Los caracteres 
que se pueden utilizar son los siguientes: 

A a Z, a a z, 0 a 9, espacio en blanco,  $,  %,  /,  (,  ),  =,  ?,  +,  -,  _ , >,  <

 TITULO PROGRAMA 
Ejemplo.: Ropa delicada 40ºC 

Nombre Fase 1 
Ejemplo.:Prelavado 

Nombre Fase 2 
Ejemplo.:Lavado 

Nombre Fase 3 
Ejemplo.:Centrifugado 

Número Bloque Número Bloque Número Bloque 
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4.2 MENÚ PRINCIPAL DE PROGRAMACIÓN 
Tras encender la máquina, pulsar la tecla INFO: 

→PROG. RETARDADA          
    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

 

 Pulsar dos veces DEC (∨) y después ENTER para 
acceder al menú principal de programación: 

→TITULO PROGRAMA          
    NOMBRE FASE 
    BLOQUE 
    PROGRAMA 

 
4.3 TITULO PROGRAMA 
Después de pulsar la tecla ENTER tenemos tres 
opciones: 
 

→CREAR           TITULO         
    COPIAR          TITULO 
    MODIFICAR  TITULO 
 

 

4.3.1 Crear Título 
Este comando permite crear el título de un programa. 
Los pasos a seguir son los siguientes: 
¾ Después de seleccionar  CREAR TITULO, 
pulsar la tecla ENTER:  
 

    CREAR TITULO  
Titulo de programa 
A 
 

 
¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica 
el carácter donde se sitúa el cursor; con la tecla 
AVANCE (>>) el cursor pasa al siguiente carácter; con 
la tecla INFO se cambia de mayúsculas a minúsculas 
y a caracteres especiales. Una vez escrito el título, 
pulsar ENTER. 
 

    Guardar título?  
 
 

 
ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 
 

4.3.2 Copiar título 
Este comando permite copiar el título de un programa 
a partir de otro existente. Los pasos a seguir son los 
siguientes: 
¾ Después de seleccionar COPIAR TITULO, 
pulsar la tecla ENTER y se visualiza el primer título 
guardado en memoria.  

       COPIAR TITULO  

Titulo de programa 
BLANCA           90ºC 
 

 
¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se visualizan 
todos los títulos guardados en memoria. Una vez 
seleccionado el título a copiar, pulsar ENTER. En este 
momento se le da la opción de modificar el título, una 
vez modificado pulsar ENTER. 

 

         Guardar título?  
 
 

 

ENTER: Aceptar / ESC: 
Cancelar / <<: Menú anterior 

 
4.3.3 Modificar título 

Este comando permite modificar el título de un 
programa entre los creados por el usuario. Los pasos 
a seguir son los siguientes: 

¾ Después de seleccionar MODIFICAR TITULO, 
pulsar la tecla ENTER y se visualiza el primer título 
disponible. Por ejemplo: 

     MODIFICAR TITULO  
Titulo de programa 
MANTAS 
 

 
¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se 
selecciona el título a modificar. Pulsar ENTER para 
validar la selección. 
¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica 
el carácter donde se sitúa el cursor; con la tecla 
AVANCE (>>) el cursor pasa al siguiente carácter. 
Una vez modificado el título, pulsar ENTER. 
 

    Guardar título?  
 
 

 
ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 
 
4.4  NOMBRE FASE 
Después de pulsar la tecla ENTER tenemos tres 
opciones: 
 

  CREAR NOMBRE FASE         
  COPIAR NOMBRE FASE 
  MODIF. NOMBRE FASE 
 

 
4.4.1 Crear nombre fase 

Este comando permite crear el nombre de una fase. 
Los pasos a seguir son los siguientes: 

¾ Después de seleccionar CREAR NOMBRE 
FASE, pulsar la tecla ENTER:  
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    CREAR NOMBRE FASE  
Fase: 
Lavado 75º 
 

 
¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica 
el carácter donde se sitúa el cursor; con la tecla 
AVANCE (>>) el cursor pasa al siguiente carácter. 
Una vez escrito el nombre, pulsar ENTER. 
 

       Guardar nombre fase? 
 
 

 
ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 
 

4.4.2 Copiar nombre fase 
Este comando permite copiar el nombre de una fase a 
partir de otro existente. Los pasos a seguir son los 
siguientes: 

¾ Después de seleccionar COPIAR NOMBRE 
FASE, pulsar la tecla ENTER y se visualiza el primer 
nombre de fase guardado en memoria.  
 

  COPIAR NOMBRE 
FASE  
Fase: 
Prelavado 
 

 
¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se visualizan 
todas las fases guardadas en memoria. Una vez 
seleccionada la fase a copiar, pulsar ENTER. En este 
momento se le da la opción de modificar el nombre de 
fase, una vez modificado pulsar ENTER. 
 

  Guardar nombre fase? 
 
 

 
ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 
 

4.4.3 Modificar nombre fase 
Este comando permite modificar el nombre de una 
fase entre los creados por el usuario. Los pasos a 
seguir son los siguientes: 

¾ Después de seleccionar MODIFICNOMBRE 
FASE, pulsar la tecla ENTER y se visualiza la primera 
fase disponible:  

 

 

 MODIFI. NOMBRE FASE  
Fase: 
Humectación 
 

 

¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se 
selecciona el nombre a modificar. Pulsar ENTER para 
validar la selección. 

¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica 
el carácter donde se sitúa el cursor; con la tecla 
AVANCE (>>) el cursor pasa al siguiente carácter. 
Una vez modificado el título, pulsar ENTER. 

 

  Guardar nombre fase? 
 
 

 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 
 
4.5 BLOQUE 
A continuación se describen todos los parámetros de 
un bloque y los valores que admite cada uno de ellos: 

4.5.1 Parada de programa 
Mediante esté parámetro se puede realizar una 
parada en el programa antes de que empiece la 
ejecución de la fase, es decir, antes de que empiece a 
llenarse de agua la cuba o moverse el tambor. Dicha 
parada se indicará mediante un mensaje en la pantalla 
y una señal acústica. Las opciones son: 

SI : se realizará la parada. 
NO : no se realizará  la parada. 

4.5.2 Velocidad 
Define la velocidad de giro del tambor. Las distintas 
opciones que se pueden programar son las siguientes 
(en revoluciones por minuto o r.p.m.): 

De 30 a 70 en pasos de 5: se trata de velocidad de 
lavado. 
De 300 a 1000 en pasos de 50 : se trata de velocidad 
de centrifugado. 
Si se programa una velocidad igual o superior a 300 
r.p.m. se entiende que es un centrifugado, por lo que 
sólo se podrán programar otros dos parámetros: 
“Tiempo” y “Desapelmazado”. 

4.5.3 Ritmo On 
Mediante este parámetro se puede fijar el tiempo de 
marcha del movimiento del tambor. El tambor girará 
en un sentido durante el tiempo de marcha y se 
detendrá durante el tiempo de parada (parámetro 
“Ritmo Off”), para luego volver a girar en sentido 
contrario. Las distintas opciones son: 

De 3 a 99seg. en pasos de 1: movimiento de marcha 
del tambor. 

4.5.4 Ritmo Off 
Mediante este parámetro se puede fijar el tiempo de 
parada del movimiento del tambor. El tambor girará en 
un sentido durante el tiempo de marcha (parámetro 
“Ritmo On”) y se detendrá durante el tiempo de 
parada, para luego volver a girar en sentido contrario. 
Las distintas opciones son: 

De 3 a 99seg. en pasos de 1: movimiento de parada 
del tambor. 

4.5.5 Entrada agua caliente 
Sirve para indicar si se va a utilizar la toma de agua 
caliente para llenar la cuba. Las opciones son: 

SI : se utilizará la toma de agua caliente. 
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NO : no se utilizará la toma de agua caliente. 
REG. :se utilizará la toma de agua caliente junto con 
la fría para regular la temperatura de la mezcla. 

4.5.6 Entrada agua fría 
Sirve para indicar si se va a utilizar la toma de agua 
fría para llenar la cuba. Las opciones son: 

SI : se utilizará la toma de agua fría. 
NO : no se utilizará la toma de agua fría. 

4.5.7 Entrada agua descalcificada 
Sirve para indicar si se va a utilizar la toma de agua 
descalcificada para llenar la cuba. Las opciones son: 
SI : se utilizará la toma de agua descalcificada. 
NO : no se utilizará la toma de agua 
descalcificada. 

4.5.8 Nivel 1 
Determina el nivel de agua en la cuba en el llenado 
inicial. Los valores posibles son: 

0  : no se permite llenar de agua la cuba. 
Mínimo : el nivel de agua es el menor de los posibles. 
Bajo : indica un nivel de agua superior al nivel 
mínimo. 
Medio : indica un nivel de agua medio, superior al 
nivel bajo. 
Alto : indica un nivel de agua superior al nivel 
medio. 
Máximo : el nivel de agua es superior al nivel anterior y 
el mayor de los posibles. 

Estos valores pueden ser modificados en el apartado 
CONFIGURACION/OPCIONES/CAMBIAR NIVELES.  
(Pág.19). 

4.5.9 Llenado con movimiento 
Determina si el tambor debe moverse mientras se 
realiza el llenado de agua, o si por el contrario sólo 
debe empezar a moverse cuando el agua haya 
alcanzado el nivel programado. Las opciones son: 

SI : el tambor se moverá mientras se llena de 
agua. 
NO : el tambor se moverá cuando se alcance el 
nivel de agua programado. 
 

4.5.10 Temperatura 
Determina la temperatura del agua. Los valores 
posibles son: 

Fría : el agua no se calienta. 
30ºC a 90ºC en pasos de 5ºC : el agua se calentará 
a la temperatura especificada.  

4.5.11 Parada Térmica 
Indica si el tiempo de lavado empieza a contar a partir 
de que se alcance la temperatura programada o no. 
Los valores posibles son: 

SI : el tiempo de lavado comienza a contar al 
alcanzar la temperatura programada. 
NO : el tiempo de lavado comienza a contar al 
alcanzar el nivel de agua. 

4.5.12 Tiempo 
Es el tiempo que transcurre a partir del momento en 
que el agua alcanza el nivel de agua (sin parada 
térmica), la temperatura programada (con parada 
térmica) o el tiempo de centrifugado. Los valores 
posibles son: 

1 a 99 min. en pasos de 1: tiempo de lavado o 
centrifugado. 

4.5.13 Enfriamiento 
Sirve para especificar la temperatura de enfriamiento 
gradual del agua después de haber realizado el lavado 
con agua caliente y antes de vaciar la cuba. El 
enfriamiento del agua se consigue introduciendo agua 
fría hasta que la temperatura del agua se reduzca a la 
programada o se alcance el tiempo programado. El 
tambor seguirá girando a la velocidad y ritmo 
programados. Las opciones posibles para este 
parámetro son: 

Si : Aparecerán dos nuevos parámetros, 
temperatura (de 30ºC a 70ºC) y tiempo( de 0 a 
99min).  

No : No se realizará el enfriamiento. 

 
4.5.14 Nivel de Desagüe 

Sirve para especificar el nivel de agua en el desagüe. 
Las opciones posibles son: 

0  : la cuba se vaciará completamente. 
Mínimo : el nivel de agua es el menor de los posibles. 
Bajo  : indica un nivel de agua superior al 
nivel mínimo. 
Medio  : indica un nivel de agua medio, 
superior al nivel bajo. 
Alto  : indica un nivel de agua superior al 
nivel medio. 
Máximo : indica que no se desaguará en esta fase. 
Estos valores pueden ser modificados en el apartado 
CONFIGURACION/OPCIONES/CAMBIAR NIVELES.  
(Pág.19). 

4.5.15 Desagüe nº1/Desagüe nº2 
Si su aparato esta equipado con el accesorio DOBLE 
DESAGÜE*, es necesario activar en 
CONFIGURACION/OPCIONES la opción doble 
desagüe**. Los programas fijos no variarán (desagüe 
nº1) pero en programación aparecerá una nueva 
opción (desagüe nº1/desagüe nº2) para poder 
programar distintos desagües y reutilizar el agua 
limpia de los aclarados.  

* Para adquirir el doble desagüe consulte a su 
distribuidor habitual. 
 ** Consulte la Pag.18. 
Si no tiene esta opción activada dicho parámetro no 
podrá ser configurable. 

4.5.16 Desapelmazado/Movimiento en desagüe 
Si se trata de un centrifugado, indica si se realiza un 
desapelmazado posterior. Si no se trata de un 
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centrifugado, indica si el tambor debe girar mientras se 
realiza el desagüe. Las opciones posibles son: 

SI : se realiza el desapelmazado/movimiento en 
desagüe. 
NO : no se realiza el desapelmazado/movimiento 
en desagüe. 

4.5.17 Tiempo dosificación 
Indican el tiempo de dosificación del aditivo n (hasta 7 
aditivos) durante el llenado de la cuba. Las opciones 
posibles son: 

0        : no se realiza la 
dosificación. 
1 a 99 seg. en pasos de 1: tiempo de dosificación en 
segundos. 

4.5.18 Comienzo dosificacion 
Determina en que momento comienza el tiempo de 
dosificación del aditivo n, las opciones posibles son: 

Nivel dosificación: La dosificación comenzará cuando 
se haya alcanzado el nivel minimo de seguridad 
(60mm). 

Nivel de llenado: La dosificación comenzará cuando 
se haya alcanzado el nivel programado para ese 
bloque. 

Tº programada: La dosificación comenzará cuando se 
haya alcanzado la temperatura programada para ese 
bloque. 

4.5.19 Retardo 
Es el tiempo que transcurre entre la detección de agua 
en la cuba y el comienzo de la dosificación del aditivo 
n. Los valores posibles son: 

0 a 99 seg. en pasos de 1 seg.: tiempo de retardo en 
segundos. 

Una vez conocidos los parámetros que hay que 
introducir volvemos al menú principal de 
programación. 

    TITULO PROGRAMA          
    NOMBRE FASE 
→BLOQUE 
    PROGRAMA 

 

Después de pulsar la tecla ENTER tenemos tres 
opciones: 

 

    CREAR           BLOQUE         
    COPIAR          BLOQUE 
    MODIFICAR  BLOQUE 
 

 

4.5.20 Crear bloque 
Este comando permite crear un nuevo bloque. Los 
pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar CREAR BLOQUE , pulsar la 
tecla ENTER:  

 

        CREAR BLOQUE  
Bloque:                               35 
 

Pulsar ENTER 

        CREAR BLOQUE  
Texto bloque: 
 
 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica el 
carácter donde se sitúa el cursor; con la tecla 
AVANCE (>>) el cursor pasa al siguiente carácter. 
Pulsar ENTER para validar la selección. 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica el valor 
del parámetro correspondiente; con la tecla AVANCE 
(>>) se pasa al siguiente parámetro. Una vez creado 
todos los parámetros, pulsar ENTER. 

     Guardar bloque? 
 
 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 

4.5.21 Copiar bloque 
Este comando permite copiar un bloque a partir de 
otro existente. Los pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar COPIAR BLOQUE, pulsar la 
tecla ENTER y se visualiza el número del primer 
bloque guardado en memoria con su correspondiente 
texto, así como el número del bloque destino: 

        COPIAR BLOQUE  
 
 
Bloque destino:                    35 

Pulsar ENTER 

        COPIAR BLOQUE  
 
Bloque                                    1 
Prelavado 40ºC 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se selecciona el 
número del bloque origen.  Pulsar ENTER. 

CREAR BLOQUE  
Bloque:                               35 
lavado 

Parada programa:              NO 
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     Guardar bloque? 
 
 

 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 

4.5.22 Modificar bloque 
Este comando permite modificar todos los parámetros 
de un bloque entre los creados por el usuario. Los 
pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar MODIFICAR BLOQUE, pulsar 
la tecla ENTER y se visualiza el número del primer 
bloque disponible con su correspondiente texto:  

 
 MODIFICAR BLOQUE  
Bloque:                                35 
Lavado 
 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se selecciona el 
número del bloque origen.  Pulsar ENTER. y se 
modifica el texto del bloque: 

 
MODIFICAR BLOQUE  
Texto bloque: 
Lavado 
 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se modifica el 
carácter donde se sitúa el cursor; con la tecla 
AVANCE (>>) el cursor pasa al siguiente carácter. 
Pulsar ENTER para validar la selección. 

 
      MODIFICAR BLOQUE  
Bloque:                                39 
Lavado 
Parada programa 
No 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se varían los valores 
de los parámetros; con la tecla AVANCE (>>) el cursor 
pasa al siguiente parámetro. Una vez modificados los 
parámetros, pulsar ENTER. 

     Guardar bloque? 
 
 

 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<: Menú anterior 

4.6 PROGRAMA 
Después de pulsar la tecla ENTER tenemos cuatro 
opciones: 

 

  CREAR PROGRAMA         
  COPIAR PROGRAMA 
  MODIFICAR PROGRAMA 
  BORRAR PROGRAMA 

 
4.6.1 Crear programa 

Este comando permite crear un nuevo programa. Los 
pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar CREAR PROGRAMA, pulsar 
la tecla ENTER y se visualiza el menor número del 
programa a crear: Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se 
selecciona el número de programa. 

     CREAR PROGRAMA  
Programa:                            
17 
 
 

 
Una vez seleccionado el número de programa, pulsar 
ENTER y se visualiza el primer título disponible: 
 

    CREAR PROGRAMA  
Programa:                            
21 
Titulo de programa 
BLANCA          90ºC 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se varía el título. Una 
vez seleccionado dicho título, pulsar ENTER y se 
visualizan la primera fase y el primer nombre 
disponible: 
 

BLANCA          90ºC 
Fase:                                      
1 
Prelavado 
Bloque: 
 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se varía el nombre 
de la fase. Una vez seleccionado dicho nombre, pulsar 
ENTER y se visualiza el primer número de bloque 
disponible: 
 

MANTAS                                   
CENTRIFUGADO 
Bloque:                                  
1 
Prelavado 40ºC 

 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se selecciona el 
número del bloque. Pulsando la tecla INFO se pueden 
ver los parámetros de dicho bloque. Una vez 
seleccionado dicho número, pulsar ENTER y se 
visualiza el número de la siguiente fase con el primer 
nombre disponible. Proceder, tantas veces como sea 
necesario, como en el caso anterior para nombrar la 
fases y seleccionar los números de bloque. Para 
finalizar, pulsar ESC 
 

   Guardar programa? 
MANTAS 
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ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<:  Menú anterior 
 

4.6.2 Copiar programa 
Este comando permite copiar un programa a partir de 
otro existente. Los pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar COPIAR PROGRAMA, pulsar 
la tecla ENTER y se determina el numero del 
programa de destino: 

     COPIAR PROGRAMA 
 
 
Programa destino                 17 
 

A continuación se debe seleccionar el programa de 
origen. Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se selecciona 
el número del programa origen y al mismo tiempo se 
visualiza el título correspondiente. Una vez 
seleccionado el número de programa pulsar ENTER. 

   Copiar programa? 
 
 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<:  Menú anterior 

4.6.3 Modificar programa 
Este comando permite insertar, modificar o eliminar un 
bloque en un programa. Los pasos a seguir son los 
siguientes: 

Después de seleccionar MODIFICAR PROGRAMA, 
pulsar la tecla ENTER y se visualiza el número del 
primer programa disponible con su título:  

  MODIFICAR PROGRAMA  
Programa:                            21 
MANTAS 
 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se selecciona el 
número de programa. Pulsar ENTER.  

  MODIFICAR PROGRAMA  
Programa:                            21 
Titulo programa 
MANTAS 

 
 
Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) seleccionamos el 
título. A continuación si pulsamos ENTER el nuevo 
título queda seleccionado. 

Programa                             18 
MANTAS 
 Fase:                                     1 
Prelavado 

 

¾ Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se 
selecciona el número de la fase. Pulsar ENTER.  

MODIFICAR 
INSERTAR 
ELIMINAR 
 

4.6.4 Insertar 
Este comando permite insertar una fase en un 
programa. Los pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar INSERTAR, pulsar ENTER y 
se visualiza la primera fase con su nombre.  

MANTAS 
Fase:                                      1 
Prelavado 
Bloque: 
 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se elige el nombre 
de fase entre los guardados en memoria. Una vez 
seleccionado dicho nombre, pulsar ENTER y se 
visualiza el primer número de bloque disponible: 

Fase:                                     1 
Lavado 
Bloque:                                 7 
Prelavado 90ºC 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se elige el bloque y 
una vez seleccionado dicho bloque, pulsar ENTER. 

     Insertar fase? 
 
 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<:  Menú anterior 

 
4.6.5 Modificar 

Este comando permite modificar una fase de un 
programa. Los pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar MODIFICAR, pulsar ENTER y 
se visualiza la primera fase con su nombre. 

Fase:                                     1 
Lavado 
Bloque:                                 7 
Prelavado 90ºC 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se elige el nombre 
de fase entre los guardados en memoria. Una vez 
seleccionado dicho nombre, pulsar ENTER y se 
visualiza el primer número de bloque disponible: 

Fase:                                     1 
Lavado 
Bloque:                                 7 
Prelavado 90ºC 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se elige el bloque y 
una vez seleccionado dicho bloque, pulsar ENTER. 
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Con la tecla INFO se visualizan los parámetros de 
dicho bloque. 

     Modificar fase? 
 
 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<:  Menú anterior 

4.6.6 Eliminar 
Este comando permite eliminar una fase de un 
programa. Los pasos a seguir son los siguientes: 

Después de seleccionar la fase a eliminar pulsar 
ENTER y seleccionar ELIMINAR. 

     Eliminar fase? 
 
Prelavado 
 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<:  Menú anterior 

Una vez realizados todos los cambios pulsar ESC.  

     Guardar programa? 
 
MANTAS 
 

 

Si se desea volver al menú anterior se debe pulsar la 
tecla <<. 
 

4.6.7 Borrar programa 
Este comando permite borrar cualquier programa 
creado por el usuario. Los pasos a seguir son los 
siguientes: 

Después de seleccionar BORRAR PROGRAMA, 
pulsar la tecla ENTER y se visualiza el primer 
programa borrable guardado en memoria.  

     BORRAR PROGRAMA  
Programa:                  17 
MANTAS 
 

 

Con las teclas INC (∧) y DEC (∨) se visualizan todos 
los programas borrables. Una vez seleccionado el 
programa, pulsar ENTER. 

     Borrar programa? 
 
 

 

ENTER: Aceptar / ESC: Cancelar / <<:  Menú anterior 
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5 MANTENIMIENTO 
 
5.1 IIrregularidades eléctricas y 

mecánicas 
 
Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica, 
compruebe, 
Que llega corriente a la máquina. 
El estado de los fusibles. 
Que la tensión coincide con la de la máquina. 
 
Si la lavadora no coge el nivel de agua, 
compruebe, 
Que la llave de paso del agua está abierta. 
Que el filtro de entrada de agua no está obstruido. 
Que la presión del agua de red está entre 2 ÷ 4 
Kg/cm2 (28 ÷ 56 psi). 
 
Si la lavadora vibra excesivamente, compruebe, 

Que ninguno de los tornillos de los paneles está 
suelto. 
 
Si hay un corte de tensión, 
Se desagua la cuba y la puerta queda bloqueada. Si 
quiere sacar la ropa de la lavadora puede desbloquear 
la puerta tirando hacia abajo de la cinta situada detrás 
del panel frontal. 
 
5.2 Mensajes de error 
En la pantalla de la lavadora pueden aparecer 
mensajes de advertencia o avería acompañados de 
una señal acústica durante y después de la ejecución 
de un programa de lavado. Salvo en el caso de corte 
de tensión, la lavadora quedará en situación de pausa 
(válvula desagüe cerrada, motor parado, etc.) 
esperando la acción del usuario.

 
 

Mensaje Causas posibles Acciones 

CORTE 
SUMISNISTRO 
ELECTRICO 
DETECTADO 

Este mensaje aparece al recuperar la tensión después de 
registrase un corte del mismo. 
Si el corte de tensión se produce en la fase de centrifugado 
aparecerá en pantalla el mensaje "UAIT" (wait). Espere un tiempo 
de seguridad sin pulsar nada hasta que aparezca el citado "PWR 
FAULT" (1,5 min. aprox.). 

Pulsar START: continúa la ejecución del 
programa en la misma fase en que se 
produjo el corte de tensión. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa 

E 2 

FALLO EN BLOQUEO 
Este mensaje aparece cuando se detecta que no se consigue 
desbloquear la puerta al finalizar un programa o se desbloquea 
durante el mismo 

Pulsar ESC: finaliza el programa 

E 3 

FALLO EN DESAGÜE 
Este mensaje aparece cuando se detecta que, a pesar de 
desactivar la salida de la válvula de vaciado, el nivel de agua 
dentro del tambor de la lavadora no ha disminuido durante cierto 
tiempo preestablecido. 

Pulsar START: continúa con la ejecución 
del programa. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 4 

FALLO ENTRADA AGUA 
Este mensaje aparece cuando se detecta que, a pesar de activar 
la(s) salidas de la(s) electroválvula(s) correspondiente(s), el nivel 
de agua dentro de la cuba de la lavadora no ha aumentado durante 
cierto tiempo preestablecido. 

Pulsar START: continúa con la ejecución 
del programa. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 5 

FALLO CALENTAMIENTO 
Este mensaje aparece cuando se detecta que, a pesar de activar la 
salida de calentamiento, la temperatura del agua no ha aumentado 
durante cierto tiempo preestablecido. 

Pulsar START: continúa con la ejecución 
del programa. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 6 
TEMPERATURA MÁXIMA 
Este mensaje aparece cuando se detecta que la temperatura del 
agua ha superado los 95ºC. 

Pulsar START: continúa con la ejecución 
del programa. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 7 TERMOSTATO ABIERTO 
Este mensaje aparece cuando el agua supera los 95ºC 

Pulsar START: continúa con la ejecución 
del programa. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 9 
CALENTAMIENTO MOTOR 
Este mensaje aparece cuando se detecta que se ha activado la 
protección térmica del motor de la lavadora. 

Pulsar START: continúa con la ejecución 
del programa. 
Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 10 
DESEQUILIBRIO 
Este mensaje aparece cuando en el centrifugado final se activa 
tres veces el micro de desequilibrio. 

Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 11 
ROPA CALIENTE 
Este mensaje aparece cuando se termina de ejecutar un programa 
pero la temperatura dentro de la cuba supera los 50ºC. 

Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 

E 12 

AGUA EN LA CUBA 
Este mensaje aparece cuando se termina de ejecutar un programa 
pero todavía hay agua en la cuba. No se permitirá abrir la puerta 
hasta que se haya evacuado el agua de la cuba. 

Pulsar EXPRESS: finaliza el programa. 
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INTERPRÉTATION DES TABLEAUX : SYMBOLES ET VALEURS 
 
SYMBOLE SIGNIFICATION VALEURS 
A CONTRÔLES  

B COMPARTIMENT À LESSIVE  

C INTERRUPTEUR GÉNÉRAL  

F PRÉLAVAGE  

G LAVAGE  

H ADOUCISSANT  

I EAU DE JAVEL  

PH PHASE 

0: Trempage 
1: Prélavage 
2: Lavage 
3: Rinçage 1 
4: Rinçage 2 
5: Essorage Court 
6: Rinçage final (adoucissant) 
7: Essorage long

BL Nº DE BLOC  

PP ARRÊT PROGRAMME 0: NON 
1: OUI

SP VITESSE 
SP1 :  LAVAGE
SP2 : ESSORAGE COURT 
SP3 : ESSORAGE LONG (MAX) 
SP4 : ESSORAGE DÉLICAT

RT RITHME SECONDES EN MOUVEMENT / SECONDES À L’ARRÊT 

EAC ENTRÉE D’EAU CHAUDE 
0: NON 
1: OUI 
2: RÉGLAGE

EAF ENTRÉE D’EAU FROIDE 0: NON 
1: OUI

EAD ENTRÉE D’EAU AUX. / DÉTARTRÉE 0: NON 
1: OUI

LV NIVEAU D’EAU 

LV1 : MINIMUM
LV2 : BAS 
LV3 : MOYEN 
LV4 : ÉLEVÉ 
LV5 : MAXIMUM

ML REMPLISSAGE AVEC MOUVEMEN 0: NON 
1: OUI

°C 
°F 

TEMPÉRATURE DEGRÉS CENTIGRADES 
TEMPÉRATURE DEGRÉS FAHRENHEIT  

PT ARRÊT THERMIQUE 0: NON 
1: OUI

TM TEMPS MINUTES 

FR REFROIDISSEMENT 0: NON 
TEMPÉRATURE / TEMPS

DO DISTRIBUTION OPTIMALE 0: NON 
1: OUI

D* Nº D’ENTRÉE DOSAGE 0: NON 
TEMPS / RETARDEMENT (SECONDES) 

P* PROGRAMMES 

P1 Blanc 90 °C
P2 Blanc / couleur 60 °C 
P3 Blanc / couleur 40 °C 
P4 Blanc / couleur 30 °C 
P5 Blanc / couleur à froid 
P6 Synthétique 60 °C 
P7 Synthétique 30 °C 
P8 Synthétique à froid 
P9 Délicat 40 °C 
P10 Délicat 30 °C 
P11 Délicat à froid 
P12 Laine 30 °C 
P13 Laine à froid 
P14 Sanitaire 
P15 Essorage long 
P16 Essorage court
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION IMPORTANTES 
 
AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de 

décharges électriques ou de blessures lors de 
l’utilisation de votre appareil, suivez les 
précautions de base, parmi lesquelles :  

 
1- LISEZ toutes les instructions avant d’utiliser 

l’appareil et RANGEZ-LES dans un lieu facile 
d’accès pour éclaircir n’importe quel doute. 
 

2- NE lavez PAS de linge qui a auparavant été 
traité, lavé, trempé ou taché avec de 
l’essence, des dissolvants de nettoyage à sec, 
ou d’autres substances inflammables ou 
explosives pouvant prendre feu ou exploser. 
  

3- N’ajoutez PAS d'essence, de dissolvants de 
nettoyage à sec, ou d’autres substances 
inflammables dans l’eau de lavage. Ces 
substances émettent des vapeurs qui peuvent 
prendre feu ou exploser.  
 

4- Dans certains cas, de l’hydrogène peut se 
former dans un système d’eau chaude qui n’a 
pas été utilisé pendant deux semaines ou 
plus. L’hydrogène est explosif. Si le système 
d’eau chaude n’a pas été utilisé pendant un 
moment, avant d’utiliser le lave-linge, ouvrez 
tous les robinets d’eau chaude et laissez 
couler l’eau plusieurs minutes. Cela libérera 
l’hydrogène accumulé. Étant donné que ce 
gaz est inflammable, ne fumez pas et n’utilisez 
pas de flamme pendant ce temps. 
 

5- NE laissez PAS jouer les enfants dans ou sur 
l’appareil. Surveillez attentivement les enfants 
lorsqu’ils se trouvent près d’une machine en 
fonctionnement. 

 
6- Retirez la porte avant de vous débarrasser de 

l’appareil ou de le mettre hors service. 
 

7- N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR LA PORTE si le 
tambour est en mouvement. 
 

8- N’installez et NE stockez PAS l’appareil à la 
merci des intempéries. 
 

9- N’essayez pas de forcer les commandes. 
 

10- Ne réparez et ne remplacez aucune pièce 
de l’appareil et ne tentez aucune intervention 
d'entretien, sauf recommandation contraire de 
la notice d'utilisation. Malgré tout, assurez-
vous toujours de comprendre parfaitement les 
instructions et de posséder les capacités 
nécessaires pour réaliser cette opération. 
 

11-  N’éliminer aucun dispositif de sécurité et ne 
modifier aucun élément du lave-linge. NE PAS 
INSTALLER d’éléments étrangers à l’intérieur 
de la machine. 

 
12- Le non respect des indications décrites dans 

les notices d’utilisation peut provoquer des 
blessures. Il n’est pas possible de mentionner 
tous les cas et situations possibles dans les 
avertissements de danger. Le sens commun, 
la précaution et l'attention sont donc des 
facteurs qui doivent être apportés par la ou les 
personnes qui transportent, installent, utilisent 
ou entretiennent la machine. 
 

13- NE PAS utiliser la machine si tous les 
couvercles et les protections ne sont pas 
correctement placés et fixés. 
 

14- Le distributeur (vendeur) doit 
OBLIGATOIREMENT former correctement 
l’utilisateur pendant la mise en service. 
 

15- Versez dans les bacs correspondants les 
doses de lessive, d'adoucissant et d'eau de 
Javel recommandées par le fabricant. 
Respecter les conseils de traitement de tous 
les tissus indiqués par le fabricant de ceux-ci. 
 

16- Nettoyez quotidiennement le bac à lessive 
ainsi que ceux destinés à accueillir les autres 
liquides. Nettoyez à l'eau et au savon. 
N'utilisez jamais de détergents abrasifs. 
 

17- Nettoyez une fois par mois les filtres d’ arrivée 
d'eau de même que les conduits de dosage 
extérieurs. 
 

18- Pour le nettoyage extérieur, n’utilisez jamais 
de jet d’eau cela étant susceptible d'abîmer 
des parties fonctionnelles du lave-linge. 
 

19- Si le lave-linge ne doit pas être utilisé pendant 
une longue période, passez une couche 
d'huile de vaseline sur les surfaces en acier 
inoxydable. 
 

20- Il est recommandé de procéder à une révision 
générale annuelle. 
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1 INTRODUCTION 
 
Cher client, 
 
Merci d'avoir fait confiance à notre produit. Nous espérons qu’il répondra à vos besoins. 
 
Les conditions de garantie ne couvrent pas les dégâts de composants en verre, ni le remplacement de consommables 
(joints, ampoules, etc.), de même que les détériorations sur le matériau isolant ou les dégâts imputables à une 
installation incorrecte de l’appareil, à son utilisation incorrecte, à un entretien inadapté ou à des réparations erronées. 
 
Cet appareil est soumis à des modifications visant son amélioration technique. 
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2 UTILISATION 
 

 
2.1 Éléments de commande 
 
 
Écran (2) Présente des informations relatives à l'opération en cours. 
Interrupteur général (4) 
On/Off 

Cet interrupteur possède deux positions. Appuyez sur « I » pour allumer le lave-
linge et sur « O » pour l’éteindre.

Touche START  
 

Appuyez sur Start pour lancer un programme, faire une pause ou poursuivre le 
programme après une pause. 

Touche STOP Cette touche permet de terminer un programme.

Touche INFO 

Cette touche permet d’ accéder à différents menus tels que le menu 
programmation, le menu maintenance, le menu configuration ou statistiques. Elle 
permet aussi d'avoir accès à  l'affichage détaillé des phases. 

 

Touche AVANCE (>>) 
 

Appuyez sur Avance pour accélérer l'exécution d'un programme. Chaque fois que 
vous appuyez sur cette touche, le programmateur exécute directement la phase 
suivante du programme ; et si la phase en cours est la dernière, le programme 
s’achève. Gardez à l’esprit que si vous appuyez sur cette touche lors d’un 
essorage, vous ne changerez pas de phase avant un délai de sécurité nécessaire 
au freinage complet du tambour.

Touches INC (∧) et DEC (∨)  
Les touches INC (∧) et DEC (∨) remplissent diverses fonctions selon l’écran et le 
mode de fonctionnement du programmateur. Elles permettent de sélectionner un 
programme de lavage et de naviguer dans les différents menus. 

Touche ESC 
 

Cette touche permet d'éliminer les messages d'erreur de l’ écran et de terminer le 
programme. Elle peut également être utilisée pour sortir d'un sous-menu lorsque 
l'on accède aux menus programmation, configuration et statistiques.  
 

Touche ENTER 

Cette touche permet d'éliminer les messages d'erreur de l’ écran et de poursuivre 
l'exécution du programme. Elle peut également être utilisée pour entrer dans les 
sous-menus programmation, maintenance, configuration et statistiques et valider 
les modifications introduites dans ces derniers. 
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2.2 Fonctionnement 
 
Cette machine est conçue pour le lavage et le 
traitement de textiles en général. Son utilisation à des 
fins autres que celles indiquées sera considérée 
comme incorrecte et dangereuse. 
Il est conseillé de charger la machine à sa charge 
nominale, évitez d'y placer des charges très réduites 
ou trop importantes. 
Il n’est pas conseillé de laver des vêtements placés 
dans des sacs, mais dans ce cas-là remplissez le lave-
linge jusqu'à sa charge nominale pour éviter de 
possibles déséquilibres de charge. 
Il n’est pas conseillé d'essorer des bâches ou du linge 
imperméable, des chiffons, des moquettes ou des 
tapis. 
Le contrôle de la machine s’effectue grâce à un 
microprocesseur programmable, capable de s’adapter 
aux besoins de chaque utilisateur. 
Vous disposez de 16 programmes NON modifiables et 
vous pouvez créer jusqu'à 99 programmes pour 
répondre à vos besoins.  Pour de plus amples 
informations, consultez les chapitres Programmation 
(p. 68) et Programmes normalisés (p. 68). 
Vous disposez d’un contrôle intelligent pour le réglage 
de la température ; si vous disposez d’eau chaude, 
branchez-la. Le lave-linge gérera les différentes 
entrées d'eau afin de maintenir la température 
programmée. 
Vous disposez d’un contrôle intelligent pour la gestion 
de l’essorage. Le lave-linge contrôle le déséquilibre 
produit par la charge et gère la rotation afin de garantir 
un bon essorage, sans bruits, tout en allongeant la 
durée de vie des éléments soumis à l'usure, ainsi 
qu'une réduction significative de la fatigue sur les 
composants mécaniques. 
 
2.3 Sélection d'un programme 

Lors de la mise en marche du lave-linge, le 
numéro, le titre ainsi que les caractéristiques 
principales du dernier programme effectué s’affichent 
sur l’ écran. Si l’ on sélectionne par exemple le 
programme numéro un: 

 
Le numéro du programme (1) s’ affiche sur la 

première ligne de l’ écran et son nom (BLANC 90 °C) 
sur la deuxième ligne. Sur la dernière ligne s’ affichent 
les fonctions de chaque touche. 
2.4 Exécution d'un programme 
 

Pour lancer un programme de lavage, procéder 
conformément aux étapes décrites ci-après : 

¾ Introduire le linge sale dans le tambour du 
lave-linge 

¾ Fermer le hublot du lave-linge. 

¾ Ajouter des détergents 

¾ Sélectionner le programme souhaité. 

¾ Appuyer sur la touche START. 
Une fois le programme lancé, le stade de celui-

ci ainsi que sa progression s'affichent sur  l'écran. 
Exemple : 

 
La phase en cours d'exécution est indiquée sur 

la troisième ligne, ici un prélavage. La quatrième ligne 
indique l’ opération en cours de réalisation en ce 
même instant ; ici, par exemple, le remplissage d’ eau.  

Une fois le remplissage terminé, le chauffage 
commence et s'affiche sur l’écran comme qu'indiqué 
sur la figure suivante : 

 
Une fois l'eau chauffée, le temps de lavage 

commence à s’écouler et le temps restant jusqu’à ce 
que la phase soit complétée, s'affiche sur l’écran, 
comme indiqué sur la figure suivante: 

 
Une fois la phase en question, terminée, la 

vidange se fait et le message correspondant s'affiche 
sur l’écran, comme indiqué sur la figure suivante : 

 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Prélavage                      30 °C 
Rempliss… 

Programme :                1 
BLANC                        90 °C 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Prélavage                      30 °C 
Chauffe… 
 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Prélavage                      30 °C 
Tps restant                      4 min 
 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Prélavage                      30 °C 
Vidange en cours... 
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Puis la phase suivante commence -ici un 
lavage-, comme indiqué sur la figure ci-après: 

 
Il est possible, en cours de programme, d’ appuyer sur 
les touches suivantes du panneau de commandes afin 
d’ activer dans chaque cas, des fonctions différentes : 

Touche PAUSE: Le programme s'arrête, il passe en 
pause. Le message suivant s'affiche sur l’ écran : 

 
Appuyer sur la touche START pour relancer et 
poursuivre le programme.  

Pour des raisons de sécurité, il est impossible 
d’ activer la pause durant la phase d’ essorage, c’ est 
pourquoi lors de l’ essorage la touche PAUSE 
n’ apparaît pas sur l’ écran. 

Touche AVANCE (>>) : en appuyant sur la touche 
AVANCE, le programme passe directement à la phase 
suivante. 
 
Au bout de quelques secondes, le programme se 
poursuit et la phase suivante débute, sauf si la phase 
en cours alors que l’ on appuie sur la touche AVANCE 
est la dernière, dans ce cas, en effet, le programme 
s’ achève. 
En appuyant sur la touche AVANCE au moment de 
l’essorage, le message suivant s’affiche sur l’écran 
tandis que le tambour commence à ralentir (le temps 
de freinage est d’environ 1,5 minute, en fonction du 
modèle de lave-linge ; pendant ce temps, attendez 
sans essayer d’ouvrir le hublot) : 

 
Touche STOP: Lorsque l’on appuie sur cette touche, le 
message suivant s’affiche sur l’écran: 

 
Pour terminer le programme, appuyer sur la 
touche ENTER et, pour le poursuivre, appuyer sur 
ESC. 

 

Touche INFO: (Avancé) Machine en marche, 
appuyer sur la touche INFO, permet d'accéder aux 
différents paramètres en cours d’ exécution ; la 
figure suivante montre les différentes options 
disponibles : 

 
S’ affichent alors sur l’ écran, en temps réel, non 
seulement les entrées et les sorties actives, mais 
aussi les valeurs réelles ainsi que les consignes 
programmées.  

 

2.5 Fin d'un programme 
Le programme peut se terminer de différentes façons: 

� Fin de programme normale: Le programme se 
termine lorsque toutes les phases qui le composent 
ont été effectuées. 
� En appuyant sur la touche STOP : à n’ importe 
quel stade du programme, en appuyant d'abord sur la 
touche STOP puis sur la touche ENTER. 
� En appuyant sur la touche AVANCE : À n'importe 
quel stade du programme, en appuyant à  plusieurs 
reprises sur la touche AVANCE ou en la maintenant 
enfoncée, il est possible d’ anticiper la fin du 
programme. Comme dans le cas précédent, si un 
essorage est en cours, le tambour ralentit d'abord 
pendant quelques secondes avant que la touche 
AVANCE ne soit effective. 
À la fin d'un programme, avant de pouvoir ouvrir le 
hublot, le linge est défroissé pendant 30 secondes 
tandis que le message suivant s'affiche sur l’ écran : 
 

VOIR ARRIVÉES 
VOIR SORTIES 
CONSIGNES 
VALEURS RÉELLES 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Lavage                          60 °C 
Rempliss... 
 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Lavage                          60 °C 
Pause activée... 
 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Essorage              500 tr/min 
Freinage... 
 

P2 :BLANC / COULEUR    60 °C 
Essorage               900 tr/min 
 
Achever le programme ? 
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Au bout de 30 secondes, un message s'affiche sur 
l’ écran et un signal sonore est émis, indiquant ainsi 
que le programme est terminé et que le hublot peut 
enfin être ouvert: 

 
Pour faire taire l’ alarme sonore, il suffit d’ appuyer sur 
PAUSE ou d’ ouvrir tout simplement le hublot. 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Essorage              500 tr/min 
Défroissage... 
 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
Fin du programme 
Ouvrir la porte… 
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3 MENU PRINCIPAL 
 

Lorsque le lave-linge est allumé mais non en marche, 
appuyer sur la touche info. 

 
La touche DEC (∨) permet d’accéder aux différentes 
options : 

 

3.1  Programmation différée 
Il est possible de sélectionner préalablement le 
moment où le programme commencera avant de le 
lancer. Sélectionner le programme souhaité puis 
appuyer sur la touche INFO : 

 
Appuyer sur ENTER pour accéder à l’ option 
PROGRAMMATION DIFFÉRÉE  

 
 
Les touches INC (∧) ou DEC (∨) permettent de 
sélectionner le retardement et la touche AVANCE (>>) 
de déplacer le curseur sur le caractère suivant. 
 
Une fois saisie la valeur souhaitée, appuyer sur 
ENTER. L’ écran affiche alors automatiquement le 
temps restant avant le lancement du programme et, 
une fois ce retardement écoulé, le programme 
sélectionné commence. 

 
 
3.2 Configuration 
 
Le lave-linge allumé, appuyer sur la touche INFO : 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent d’accéder 
au menu CONFIGURATION et la touche ENTER de 
sélectionner l’option désirée. 

 

3.3 Options 
Une fois les OPTIONS souhaitées, sélectionnées, 
appuyer sur ENTER: 

 

3.3.1 Contraste :  
- Pour modifier le contraste de l’écran, appuyer sur 
ENTER: 

→PROG. DIFFÉRÉE 
    PROGRAMMATION 
    CONFIGURATION 
    ENTRETIEN 

    PROGRAMMATION 
    CONFIGURATION 
    ENTRETIEN 
→STATISTIQUES 

→PROG. DIFFÉRÉE 
    PROGRAMMATION 
    CONFIGURATION 
    ENTRETIEN 

Prog. différée 
→0 h 

     0 m 

Programme :          2 
BLANC / COULEUR    60 °C 
 
 
Temps restant        2h30min 
 

    PROG. DIFFÉRÉE 
    PROGRAMMATION 
→CONFIGURATION 
    ENTRETIEN 

→OPTIONS 
    LANGUE 
    WET CLEANING 
    °C/F 
    MODÈLE 

→CONTRASTE 
    DOUBLE VIDANGE 
    ÉLIMINER AVANCE 
    ACCÈS RESTREINT 
    MODIF. NIVEAUX 
    MESSAGE LAVERIE 
    ARRÊT THERMIQUE 
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Ce que l’on peut faire à l’aide des touches INC (∧) et 
DEC (∨), qui permettent de modifier le contraste de 
l’écran. Appuyer sur la touche ESC pour revenir au 
menu OPTIONS. Appuyer sur ENTER pour 
sélectionner le contraste souhaité.  

 
3.3.2 Double vidange: 

 Si votre lave-linge dispose de cette option*, il est 
nécessaire d’activer la double vidange. Les 
programmes fixes ne sont pas affectés par cette option 
(vidange nº1), mais en mode programmation, une 
nouvelle option apparaît (vidange nº1/vidange nº2), 
cette option permet de programmer** différentes 
vidanges et de ce fait, de réutiliser l’ eau propre issue 
des rinçages précédents. N’ activer cette option que si 
la deuxième vidange est installée sur le lave-linge.  
* Pour acquérir la double vidange, adressez-vous à 
votre distributeur habituel. 

** Consultez le manuel de programmation. 

3.3.3 Éliminer avance :  

 
En éliminant l’ avance, aucun programme ne peut être 
avancé pendant le fonctionnement et les programmes 
ne peuvent commencer qu'à partir de la première 
phase. 

3.3.4 Accès restreint:  
Cette option permet d’éviter toute manipulation 
indésirable sur le lave-linge. 

 

Si l’ on sélectionne le OUI, il convient alors de taper le 
code souhaité : 

 
Utiliser les touches INC (∧) et DEC (∨) pour modifier le 
numéro sélectionné, et la touche  AVANCE pour 
passer au numéro suivant. Il est possible de revenir en 
arrière après avoir introduit n'importe lequel des 
numéros en appuyant sur RETOUR pour le corriger. 
Une fois tous les numéros introduits (le code complet), 
appuyer sur ENTER. Le système demande alors de 
réintroduire le code: 

 
Conserver en lieu sûr le dit code afin de pouvoir le 
réutiliser ultérieurement.  

SI VOUS OUBLIEZ CE CODE VOUS NE POURREZ 
PAS RETOURNER DANS LE MENU 
CONFIGURATION 

3.3.5 Modifier les niveaux :  
Les niveaux d’ eau préétablis pour le lave-linge 
peuvent être modifiés jusqu’ à un certain point. Ces 
niveaux dépendent en effet du modèle de lave-linge et 
prévoient un minimum de sécurité pour tous les 
modèles de 60 mm. 

 
Sélectionner le niveau que l’on souhaite modifier à 
l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨) puis valider en 
appuyant sur ENTER. Alors s’ affiche l’ écran suivant : 

Double vidange ? 
→NON 

OUI 

Réglage contraste… 

Accès restreint ? 
→NON 

OUI 

INTRODUISEZ LE CODE 
 

0000 

INTRODUISEZ LE CODE 
 

0000 

Éliminer avance ? 
→NON 

OUI 

→Minimum : 110 mm 
   Bas : 130 mm 
   Moyen : 150 mm 
   Haut : 170 mm 
   Maximum : 180 mm 
   Réinitialiser niveaux 
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Il est alors possible de modifier le niveau préétabli  -
“Faible” (130 mm)- en le ramenant à “Minimum” (110 
mm) ou à “Moyen” (170 mm) à l’aide des touches INC 
(∧) et DEC (∨). Si l’ on souhaite disposer d’ une plus 
importante marge de mouvement, il est nécessaire de 
modifier également les niveaux adjacents. 
En sélectionnant l’ option Reset Niveaux, les niveaux 
d’ eau reviendront automatiquement à ceux prédéfinis 
d’usine. 

3.3.6 Message laverie : 
 Il est possible de configurer le message de 
bienvenue. Ce message s’ affiche au moment où la 
machine est allumée, juste après l’ affichage du 
modèle et de la version de software. Une fois cette 
option sélectionnée: 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de modifier 
le caractère sélectionné et AVANCE, de sélectionner 
le caractère à modifier. Appuyer sur ENTER pour 
garder les modifications.  

3.3.7 Arrêt thermique :  
Lorsque l’arrêt thermique est activé, le temps que dure 
la phase ne commence à s'écouler que lorsque la 
température programmée a été atteinte et bien que 
cette fonction soit prévue au départ afin de permettre 
un bon lavage, il est possible de la désactiver de sorte 
que le temps commence à s’écouler dès que le niveau 
d’eau programmé est atteint à l’intérieur du lave-linge. 
ON activé, OFF désactivé (activé par défaut) Si cette 
option est désactivée, elle ne sera jamais exécutée, 
même si l’ arrêt thermique est programmé dans des 
blocs nouveaux.  

3.3.8 Consommation optimale 
 
Si l’option CONSOMMATION OPTIMALE est activée, 
la machine dosera une quantité de détergents et 
d’autres additifs qui variera en fonction de la quantité 
de linge introduite par l’utilisateur. 
Pour activer cette fonction, il est nécessaire d’entrer 
dans le menu OPTIONS et de sélectionner 
CONSOMMATION OPTIMALE. Ensuite, sélectionner 
OUI. 
 

 
 
Ainsi, la prochaine fois qu’un programme sera 
exécuté, la machine demandera le poids du linge 
introduit avant de se mettre en marche. Pour cela, il 
faudra spécifier la quantité de linge à l’aide des 
touches INC (∧) et DEC (∨), et appuyer sur START 
pour accepter. 
 

 
 

3.3.9 Langue 
8 langues sont disponibles: 

 

 

Il est possible d'importer une langue personnalisée par 
« MEMORY KIT » ou par PC en choisissant l’ option 
UTILISATEUR/IMPORTER. Pour de plus amples 
informations, consultez le manuel « Wash control » 
(communication PC). 
Appuyer sur ENTER pour valider le choix effectué. 
Pour quitter sans valider, appuyer sur ESC. 
 

3.3.10 WET CLEANING 
NE PAS activer cette option si l’ on n’ en connaît 
pas bien le fonctionnement. 
L’option WET CLEANING donne accès à de nouvelles 
options : 

1- Dosage pendant la marche. En appuyant 
sur INFO alors que la machine est en marche, un 
nouveau menu DOSAGE MANUEL s’ affiche. Ce 
nouveau menu permet de doser manuellement 
n’ importe quelle entrée soumise à dosage ou 

CONSO OPTIMALE 
 

No 
→Oui 

 
LINGE INTRODUIT 

 
10 KG 

→ESPAGNOL 
    FRANÇAIS 
    ANGLAIS 
    ALLEMAND 
    ITALIEN 
    PORTUGAIS 
    TURC 
    POLONAIS 
    RUSSE 

MODIF. NIVEAUX 
Bas : 130 mm 

MESSAGE LAVERIE 
message 
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n'importe quelle arrivée d'eau. Aucun dosage n’est 
permis lors de l’essorage.  

 
Appuyer sur START pour activer ou désactiver la 
sortie sélectionnée. 

  
2- Programmer les vitesses jusqu’ à 15 tr/min. 

Pour les vitesses inférieures à 30 tr/min il est 
recommandé de programmer les blocs de manière à 
ce que le temps d’ arrêt soit supérieur au temps de 
marche. Par exemple, 20 s de Marche 30 s d’ Arrêt. 

3- Programmer des rythmes allant jusqu’ à 
1 seconde afin de créer un effet « bercement ». 

3.3.11 Degrés ºC/ ºF 
Une fois l'option DEGRÉS °C/°F sélectionnée, appuyer 
sur ENTER : 

 
 
Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de 
sélectionner l’une ou l’autre des 2 options suivantes: 
centigrades ºC ou Fahrenheit ºF. Appuyer sur ENTER 
pour valider le choix effectué. Pour quitter sans valider, 
appuyer sur ESC. 
3.4 STATISTIQUES 
Cette option permet de visualiser le nombre de fois où 
se programme a été exécuté. Le lave-linge allumé, 
appuyer sur la touche INFO, STATISTIQUES : 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨), permettent de 
visionner les valeurs enregistrées pour les autres 
programmes. Appuyer sur ESC pour quitter cette 
option. 

->dosage 1                   Oui 
    Dosage 2                   Non    
    Dosage 3                   Non 
    Dosage 4                   Non 
    Dosage 5                   Non 
    Dosage 5                   Non 
    Dosage 5                   Non 
    Eau froide      Non 
    Eau chaude     Non 
    Eau adoucie Non 

->DOSAGE MANUEL 
    VOIR ARRIVÉES 
    VOIR SORTIES 
    CONSIGNES 
    VALEURS RÉELLES 

Sélectionnez degrés 
→°C 
   °F 

    P1:                                   12 
    P2:                                   14 
    P3:                                   17 
    P4:                                     0 
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4 PROGRAMMATION 
 

4.1 COMPOSITION D'UN PROGRAMME DE LAVAGE 
Un programme de lavage est constitué d’un nom de programme (titre) et d’un ensemble de phases dont le nombre 
s’étendant de un –au minimum- à 15, maximum. Chaque phase a un nom et constitue un bloc dont la structure est 
composée de 30 paramètres pouvant être programmés et modifiés par l’utilisateur selon ses goûts et en fonction de 
ses besoins particuliers.  

Exemple : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il est possible de programmer jusqu'à  99 programmes différents. Il convient cependant de tenir compte du fait que les 
programmes 1 à 16 sont fixes et, qu’autrement dit, ils ne peuvent être ni modifiés ni effacés. Par tant, les nouveaux 
programmes crées se doivent d'être sauvegardés sous un numéro compris entre 17 et 99. De la même manière, bien 
que jusqu'à 120 blocs peuvent être créés, il en existe déjà 34 fixes, qui à leur tour ne peuvent être ni modifiés ni 
effacés. 

Le nom du programme (titre) et le nom de la phase comprennent un maximum de15 caractères. Les caractères 
pouvant être utilisés, sont les suivants: 
A à Z, a à z, 0 à 9, espace vide,  $,  %,  /,  (,  ),  =,  ?,  +,  -,  _ , >,  <

 TITRE PROGRAMME 
Exemple : Délicat  40 °C 

Nom Phase 1 
Exemple :Prélavage 

Nom Phase 2 
Exemple :Lavage 

Nom Phase 3 
Exemple :Essorage 

Numéro de bloc Numéro de bloc Numéro de bloc 
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4.2 MENU PRINCIPAL DE PROGRAMMATION 
Après avoir allumé la machine, appuyer sur la touche 
INFO: 

→PROG. DIFFÉRÉE          
    PROGRAMMATION 
    CONFIGURATION 
    ENTRETIEN 

 

 Appuyer deux fois sur DEC (∨) puis sur ENTER pour 
accéder au menu principal de programmation: 

→TITRE PROGRAMME          
    NOM PHASE 
    BLOC 
    PROGRAMME 

 
4.3 TITRE PROGRAMME 
Après avoir appuyé sur la touche ENTER, trois options 
s’affichent sur l’écran: 
 

→CRÉER TITRE         
    COPIER TITRE 
    MODIFIER    TITRE 
 

 

4.3.1 Créer Titre 
Cette commande permet de créer le titre d'un 
programme. Pour ce faire, les étapes à  suivre sont les 
suivantes : 
¾ Après avoir sélectionné CRÉER TITRE, 
appuyer sur la touche ENTER:  
 

    CRÉER TITRE  
Titre de programme 
A 
 

 
¾ À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨) il est 
possible de modifier le caractère pointé par  le curseur; 
la touche AVANCE (>>) permettant de déplacer le 
curseur jusqu’au caractère suivant; alors que la touche 
INFO permet de son côté de passer de majuscules à 
minuscules et d'accéder aux caractères spéciaux. Une 
fois le nom écrit, appuyer sur ENTER. 
 

    Sauveg. titre ?  
 
 

 
ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 
 

4.3.2 Copier titre 
Cette commande permet de copier le titre d'un 
programme à  partir d'un autre déjà existant. Pour ce 
faire, les étapes à  suivre sont les suivantes : 

¾ Après avoir sélectionné COPIER TITRE, 
appuyer sur la touche ENTER. Le premier titre 
sauvegardé dans la mémoire s'affiche.  

       COPIER TITRE  
Titre de programme 
BLANC              90ºC 
 

 
¾ Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de 
visualiser tous les titres sauvegardés en mémoire. Une 
fois le titre à copier sélectionné, appuyer sur ENTER. 
À ce moment-là du processus l'utilisateur a la 
possibilité de modifier le titre; une fois ce dernier 
modifié, appuyer sur ENTER. 
 

         Sauveg. titre ?  
 
 

 

ENTER: Accepter / ESC: 
Annuler / <<: Menu précédent 

 
4.3.3 Modifier titre 

Cette commande permet de modifier le titre des 
programmes créés par l'utilisateur. Pour ce faire, les 
étapes à  suivre sont les suivantes : 

¾ Après avoir sélectionné MODIFIER TITRE, 
appuyer sur la touche ENTER. Le premier titre 
disponible s'affiche alors sur l’écran. Par exemple : 

     MODIFIER    TITRE  
Titre de programme 
COUVERTURES 
 

 
¾ À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨), 
sélectionner le titre à modifier. Appuyer sur ENTER 
pour valider le choix effectué. 
¾ Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de 
modifier le caractère pointé par le curseur, tandis que 
la touche AVANCE (>>) permet de déplacer le curseur 
jusqu’au caractère suivant. Une fois la modification 
dûment effectuée, appuyer sur ENTER. 
 

    Sauveg. titre ?  
 
 

 
ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 
 
4.4  NOM PHASE 
Après avoir appuyé sur la touche ENTER, trois options 
s’affichent sur l’écran: 
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  CRÉER NOM PHASE         
  COPIER NOM PHASE 
  MODIF. NOM PHASE 
 

 
4.4.1 Créer nom phase 

Cette commande permet de créer le nom d'une phase. 
Pour ce faire, les étapes à  suivre sont les suivantes : 
¾ Après avoir sélectionné CRÉER NOM PHASE, 
appuyer sur la touche ENTER:  
 

    CRÉER NOM PHASE  
Phase : 
Lavage 75º 
 

 
¾ Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de 
modifier le caractère pointé par le curseur, tandis que 
la touche AVANCE (>>) permet de déplacer le curseur 
jusqu’au caractère suivant. Une fois le nom écrit, 
appuyer sur ENTER. 
 

       Sauveg. nom phase ? 
 
 

 
ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 
 

4.4.2 Copier nom phase 
Cette commande permet de copier le nom d'une 
phase à partir d'un autre déjà existant. Pour ce faire, 
les étapes à  suivre sont les suivantes : 
¾ Après avoir sélectionné COPIER NOM 
PHASE, appuyer sur la touche ENTER. Le premier 
nom de phase sauvegardé dans la mémoire s’affiche 
alors sur l’écran.  
 

  COPIER NOM PHASE  
Phase : 
Prélavage 
 

 
¾ Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de 
visualiser toutes les phases sauvegardées en 
mémoire. Une fois la phase à copier sélectionnée, 
appuyer sur ENTER. À ce moment-là du processus 
l'utilisateur a la possibilité de modifier le nom de 
phase; une fois ce dernier modifié, appuyer sur 
ENTER. 
 

  Sauveg. nom phase ? 
 
 

 
ENTER : Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 
 

4.4.3 Modifier nom phase 
Cette commande permet de modifier l’un des noms de 
phase crées par l'utilisateur. Pour ce faire, les étapes 
à  suivre sont les suivantes : 
¾ Après avoir sélectionné MODIF. NOM PHASE, 
appuyer sur la touche ENTER. La première phase 
disponible s'affiche alors sur l’écran:  
 

 

 MODIF. NOM PHASE  
Phase : 
Humectation 
 

 

¾ À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨), 
sélectionner le titre à modifier. Appuyer sur ENTER 
pour valider le choix effectué. 
¾ Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de 
modifier le caractère pointé par le curseur, tandis que 
la touche AVANCE (>>) permet de déplacer le curseur 
jusqu’au caractère suivant. Une fois la modification 
dûment effectuée, appuyer sur ENTER. 
 

  Sauveg. nom phase ? 
 
 

 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 
 
4.5 BLOC 
L'ensemble des paramètres d'un bloc ainsi que les 
valeurs admises par ces derniers sont décrits ci-après: 

4.5.1 Arrêt de programme 
Ce paramètre permet de faire un arrêt en cours de 
programme avant que la phase ne commence, c'est-
à -dire, avant que la cuve ne commence à se remplir 
d'eau ou que le tambour ne commence à tourner. Cet 
arrêt sera indiqué par un message s’affichant sur 
l’écran et notifié par un signal sonore. Les options sont 
les suivantes : 
OUI : L'arrêt se produira. 
NON : L'arrêt ne se produira pas. 

4.5.2 Vitesse 
Ce paramètre définit la vitesse de rotation du tambour. 
Les options pouvant être programmées sont les 
suivantes (en tours par minute ou tr/min) : 
De 30 à  70 par étapes de 5: il s'agit de la vitesse de 
lavage. 
De 30 à  1000 par étapes de 50 : il s'agit de la vitesse 
d'essorage. 
Programmer une vitesse supérieure ou égale à 300 
tr/min équivaut à programmer un essorage. Par 
conséquent, seuls deux autres paramètres pourront 
être programmés: “Temps” et “Défroissage”. 
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4.5.3 Rythme On 
Ce paramètre permet de fixer le temps de marche du 
mouvement du tambour. Le tambour tournera dans un 
sens pendant le temps de marche puis s'arrêtera 
pendant le temps d'arrêt (paramètre «Rythme Off»), 
pour enfin recommencer à tourner dans le sens 
inverse. Les options sont les suivantes : 
De 3 à 99 s par étapes de 1: mouvement de marche 
du tambour. 

4.5.4 Rythme Off 
Ce paramètre permet de fixer le temps d'arrêt du 
mouvement du tambour. Le tambour tournera dans un 
sens pendant le temps de marche (paramètre 
«Rythme On») puis s'arrêtera pendant le temps 
d'arrêt, pour finalement recommencer à tourner dans 
le sens inverse. Les options sont les suivantes : 
De 3 à 99 s par étapes de 1: mouvement d’arrêt du 
tambour. 

4.5.5 Arrivée d’eau chaude 
Ce paramètre indique si l’arrivée d'eau chaude va être 
ou non utilisée pour remplir la cuve. Les options sont 
les suivantes : 
OUI : L’arrivée d'eau chaude est utilisée. 
NON : L’arrivée d'eau chaude n'est pas utilisée. 
RÉG. :l’arrivée d'eau chaude est utilisée en même 
temps que l'arrivée d'eau froide pour régler la 
température de l’eau en fonction des deux arrivées. 

4.5.6 Arrivée d’eau froide 
Ce paramètre indique si l’arrivée d’eau froide va être 
ou non utilisée pour remplir la cuve. Les options sont 
les suivantes : 
OUI : L’arrivée d'eau froide est utilisée. 
NON : L’arrivée d'eau froide n’est pas utilisée. 

4.5.7 Arrivée d’eau adoucie 
Ce paramètre indique si l’arrivée d'eau adoucie va être 
ou non utilisée pour remplir la cuve. Les options sont 
les suivantes : 
OUI : L’arrivée d'eau adoucie est utilisée. 
NON : L’arrivée d'eau adoucie n'est pas utilisée. 

4.5.8 Niveau 1 
Ce paramètre détermine le niveau d’eau contenu dans 
la cuve lors de son remplissage initial. Les valeurs 
possibles sont les suivantes : 
0  : la cuve ne peut pas être remplie 
d'eau. 
Minimum : le niveau d'eau est le plus bas 
possible. 
Bas: : indique un niveau d'eau supérieur au niveau 
minimum. 
Moyen  : indique un niveau d'eau moyen, supérieur au 
niveau bas. 
Haut  : indique un niveau d'eau supérieur au niveau 
moyen. 
Maximum : le niveau d'eau est supérieur au 
niveau précédent et le plus haut possible. 

Ces valeurs peuvent être modifiées dans le chapitre           
CONFIGURATION/OPTIONS/MODIF. NIVEAUX.  (p. 
19). 

4.5.9 Remplissage avec mouvement 
Ce paramètre permet d'indiquer si le tambour doit ou 
non tourner pendant le remplissage d'eau ou, au 
contraire, s'il ne doit commencer à  tourner que 
lorsque l'eau a atteint le niveau programmé. Les 
options sont les suivantes : 
OUI : le tambour tourne tout en se remplissant 
d'eau. 
NON : le tambour ne tourne que lorsque le niveau 
d'eau programmé est atteint. 
 

4.5.10 Température 
Ce paramètre permet de déterminer la température de 
l’eau. Les valeurs possibles sont les suivantes : 
Froide : l'eau ne chauffe pas. 
De 30ºC à 90ºC par étapes de 5ºC : l'eau chauffe 
jusqu’à atteindre la température indiquée.  

4.5.11 Arrêt thermique 
Ce paramètre indique si le temps de lavage 
commence ou non à s’écouler à partir du moment où 
la température programmée est atteinte. Les valeurs 
possibles sont les suivantes : 
OUI : le temps de lavage commence à s’écouler 
lorsque la température programmée est atteinte. 
NON : le temps de lavage commence à s’écouler 
lorsque le niveau d'eau de remplissage programmé est 
atteint. 

4.5.12 Temps 
C'est le temps qui s'écoule à partir du moment où le 
niveau d'eau de remplissage (sans arrêt thermique), la 
température programmée (avec arrêt thermique) ou le 
temps d'essorage sont atteints. Les valeurs possibles 
sont les suivantes : 
De 1 à 99 min par étapes de 1: Temps de lavage ou 
d'essorage. 

4.5.13 Refroidissement 
Ce paramètre permet de définir la température de 
refroidissement progressif de l'eau après avoir effectué 
un lavage à l'eau chaude et avant de vidanger la cuve. 
Le refroidissement de l'eau s'obtient par rajout d'eau 
froide jusqu'à ce que la température de l'eau baisse et 
atteigne la température ou le temps programmé. Le 
tambour continue de tourner à la vitesse et au rythme 
programmés. Les options pour ce paramètre sont les 
suivantes : 
Oui : Deux nouveaux paramètres de température 

(de 30 °C à 70 °C) et temps (de 0 à 99 min) 
sont alors proposés.  

Non : Le refroidissement n’a pas lieu. 
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4.5.14 Niveau de Vidange 
Ce paramètre définit le niveau d'eau lors de la 
vidange. Les options sont les suivantes : 
0  : la cuve se vide complètement. 
Minimum : le niveau d'eau est le plus bas 
possible. 
Bas:  : indique un niveau d'eau supérieur au 
niveau minimum. 
Moyen   : indique un niveau d'eau moyen, 
supérieur au niveau bas. 
Haut   : indique un niveau d'eau supérieur au 
niveau moyen. 
Maximum : indique qu’aucune vidange n’a lieu 
au cours de cette phase. 
Ces valeurs peuvent être modifiées dans le chapitre           
CONFIGURATION/OPTIONS/MODIF. NIVEAUX.  (p. 
19). 

4.5.15 Vidange nº1/Vidange nº2 
Si le lave-linge est équipé de l’accessoire DOUBLE 
VIDANGE*, il est indispensable d’activer dans le menu 
CONFIGURATION/OPTIONS, l’option double 
vidange** Les programmes fixes ne sont pas affectés 
par cette option (vidange nº1), mais en mode 
programmation, une nouvelle option apparaît (vidange 
nº1/vidange nº2), cette option permet de programmer 
différentes vidanges et de ce fait, de réutiliser l’eau 
propre issue des rinçages précédents.  

* Pour acquérir la double vidange, adressez-
vous à votre distributeur habituel. 
 ** Consultez la p.18. 
Ce paramètre ne pourra pas être configuré que si cette 
option est activée. 

4.5.16 Défroissage/Vidange avec mouvement 
S’agissant d'un essorage, ce paramètre indique si oui 
ou non un défroissage ultérieur a lieu. S'il ne s'agit pas 
d'un essorage, il indique si le tambour doit oui ou non 
tourner pendant la vidange de la cuve. Les options 
sont les suivantes : 
OUI : un défroissage/une vidange avec mouvement 
se produit. 
NON : Aucun défroissage/vidange avec mouvement 
n’a lieu. 

4.5.17 Temps de dosage 
Ces paramètres indiquent le temps de dosage de 
l'additif n (jusqu'à 7 additifs) au cours du remplissage 
de la cuve. Les options sont les suivantes : 
0        : le dosage n'a pas lieu. 
De 1 à 99 s par étapes de 1 : temps de dosage en 
secondes. 

4.5.18 Début du dosage 
Ce paramètre détermine le moment où commence à 
s’écouler le temps de dosage de l’additif n ; les options 
possibles étant alors les suivantes: 

Niveau dosage: Le dosage ne débutera que 
lorsqu’aura été atteint le niveau d’eau minimum de 
sécurité (60 mm). 

Niveau de remplissage: Le dosage ne commencera 
que lorsqu’aura été atteint le niveau programmé pour 
ce bloc. 
Température programmée: Le dosage ne commencera 
que lorsqu’aura été atteinte la température 
programmée pour ce bloc. 

4.5.19 Retardement 
C’est le temps qui s’écoule entre le moment où de 
l’eau est détectée dans la cuve et le début du dosage 
de l’additif n. Les options possibles sont alors les 
suivantes : 

De 0 à 99 s par étapes  de 1 s : temps de retard en 
secondes. 

Une fois les paramètres à introduire connus ou définis, 
retourner au menu principal de programmation. 

    TITRE PROGRAMME          
    NOM PHASE 
→BLOC 
    PROGRAMME 

 

Après avoir appuyé sur la touche ENTER, trois options 
s’affichent sur l’écran: 

 

    CRÉER BLOC         
    COPIER BLOC 
    MODIFIER BLOC 
 

 

4.5.20 Créer bloc 
Cette commande permet de créer un nouveau bloc. 
Pour ce faire, les étapes à  suivre sont les suivantes : 

Après avoir sélectionné CRÉER BLOC, appuyer sur la 
touche ENTER:  

 

        CRÉER BLOC  
Bloc :                               35 
 

Appuyer sur ENTER 

        CRÉER BLOC  
Texte bloc : 
 
 

 

Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de modifier 
le caractère pointé par le curseur, tandis que la touche 
AVANCE (>>) permet de déplacer le curseur jusqu’au 
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caractère suivant. Appuyer sur ENTER pour valider le 
choix effectué. 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de modifier 
la valeur du paramètre correspondant, la touche 
AVANCE (>>), elle, permet de déplacer le curseur 
jusqu’au paramètre suivant. Une fois tous les 
paramètres dûment créés, appuyer sur ENTER. 

     Sauveg. Bloc ? 
 
 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 

4.5.21 Copier bloc 
Cette commande permet de copier un bloc à partir 
d'un autre bloc préexistant . Pour ce faire, les étapes 
à  suivre sont les suivantes : 

Après avoir sélectionné COPIER BLOC, appuyer sur 
la touche ENTER. Le numéro du premier bloc 
sauvegardé dans la mémoire, le texte correspondant 
et le numéro du bloc de fin s'affichent : 

        COPIER BLOC  
 
 
Bloc fin :                    35 

Appuyer sur ENTER 

        COPIER BLOC  
 
Bloc                                        1 
Prélavage 40ºC

À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨), sélectionner 
le numéro du bloc origine.  Appuyer sur ENTER. 

     Sauveg. Bloc ? 
 
 

 

ENTER : Accepter / ESC: Annuler / <<: Menu 
précédent 

4.5.22 Modifier bloc 
Cette commande permet de modifier tous les 
paramètres d'un des blocs créés par l'utilisateur. Pour 
ce faire, les étapes à  suivre sont les suivantes : 
Après avoir sélectionné MODIF. BLOC, appuyer sur la 
touche ENTER. Le numéro du premier bloc disponible 
et son texte correspondant s'affichent alors sur l’écran:  
 
 

 MODIFIER BLOC  
Bloc :                                35 
Lavage 
 

 
À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨), sélectionner 
le numéro du bloc origine.  Appuyer sur ENTER et 
modifier le texte du bloc: 
 

MODIFIER BLOC  
Texte bloc : 
Lavage 
 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de modifier 
le caractère pointé par le curseur, tandis que la touche 
AVANCE (>>) permet de déplacer le curseur jusqu’au 
caractère suivant. Appuyer sur ENTER pour valider le 
choix effectué. 
 

      MODIFIER BLOC  
Bloc :                                39 
Lavage 
Arrêt programme 
Non 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de modifier 
les valeurs des paramètres correspondants, la touche 
AVANCE (>>), elle, permet de déplacer le curseur 
jusqu’au paramètre suivant. Une fois tous les 
paramètres modifiés, appuyer sur ENTER. 

     Sauveg. Bloc ? 
 
 

 

ENTER: Accepter / ESC : Annuler / <<: Menu 
précédent 
4.6 PROGRAMME 
Après avoir appuyé sur la touche ENTER, quatre 
options s’affichent sur l’écran: 

 

  CRÉER PROGR.         
  COPIER PROGR. 
  MODIFIER PROGR. 
  EFFACER PROGR. 

 
4.6.1 Créer programme 

Cette commande permet de créer un nouveau 
programme. Pour ce faire, les étapes à  suivre sont les 
suivantes : 

Après avoir sélectionné CRÉER PROGR., appuyer sur 
la touche ENTER. Le plus petit numéro de programme 
à créer s'affiche alors sur l’écran: À l’aide des touches 
INC (∧) et DEC (∨), sélectionner le numéro de 
programme souhaité. 

 

CRÉER BLOC  
Bloc :                               35 
lavage 

Arrêt programme :              NON 
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     CRÉER PROGR.  
Progr. :                            17 
 
 

 
Une fois le numéro de programme sélectionné, 
appuyer sur ENTER. Le premier titre disponible 
s'affiche alors : 
 

    CRÉER PROGR.  
Progr.:                            21 
Titre de programme 
BLANC              90ºC 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨), permettent de passer 
d’un titre à l’autre. Une fois ledit titre sélectionné, 
appuyer sur ENTER. Alors s’affichent la première 
phase et le premier nom disponibles: 
 

BLANC              90 °C 
Phase :                                      
1 
Prélavage 
Bloc: 
 

 
Les touches INC (∧) et DEC (∨), permettent de passer 
d’un nom de phase à l’autre. Une fois ledit nom de 
phase sélectionné, appuyer sur ENTER. Alors s’affiche 
le premier numéro de bloc disponible: 
 

COUVERTURES                      
ESSORAGE 
Bloc :                                  1 
Prélavage 40ºC 

 
Sélectionner le numéro du bloc à l’aide des touches 
INC (∧) et DEC (∨). Il est possible, en appuyant sur la 
touche INFO de visualiser les paramètres du bloc en 
question. Une fois ce numéro de bloc sélectionné, 
appuyer sur ENTER. Le numéro de la phase suivante 
ainsi que le premier nom disponible s'affichent alors 
sur l’écran. Procéder comme précédemment et autant 
de fois que nécessaire pour donner un nom à  la 
phase et sélectionner les numéros de bloc. Pour 
terminer, appuyez sur ESC. 
 

   Sauvegar. progr. ? 
COUVERTURES 
 

 
ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<:  Menu 
précédent 
 

4.6.2 Copier programme 
Cette commande permet de copier un programme à 
partir d'un autre préexistant. Pour ce faire, les étapes 
à  suivre sont les suivantes : 

Après avoir sélectionné COPIER PROGR., appuyer 
sur la touche ENTER pour déterminer le numéro du 
programme final: 

 

     COPIER PROGR. 
 
 
Progr. final                           17 
 

Sélectionner ensuite le programme d’origine. Les 
touches INC (∧) et DEC (∨) permettent dans ce cas de 
sélectionner le numéro du programme d’origine tout en 
visualisant dans le même temps, son titre 
correspondant. Une fois le numéro de programme 
sélectionné, appuyer sur ENTER. 

   Copier progr. ? 
 
 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<:  Menu 
précédent 

4.6.3 Modifier programme 
Cette commande permet d'insérer, de modifier ou 
d'éliminer un bloc dans un programme. Pour ce faire, 
les étapes à  suivre sont les suivantes : 

Après avoir sélectionné MODIF. PROGRAMME, 
appuyer sur la touche ENTER. Le numéro du premier 
programme ainsi que son titre correspondant 
s'affichent alors sur l’écran:  

  MODIFIER PROGR.  
Progr. :                            21 
COUVERTURES 
 

 

À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨), sélectionner 
le numéro de programme souhaité. Appuyer sur 
ENTER.  

  MODIFIER PROGR.  
Progr. :                            21 
Titre programme 
COUVERTURES 

 
 
Sélectionner le titre souhaité à l’aide des touches INC 
(∧) et DEC (∨) Appuyer ensuite sur ENTER pour 
valider le choix du nouveau titre. 

Progr.                                  18 
COUVERTURES 
 Phase:                                     1 
Prélavage 

¾ À l’aide des touches INC (∧) et DEC (∨), 
sélectionner le numéro de phase souhaité. Appuyer 
sur ENTER.  

MODIFIER 
INSÉRER 
ÉLIMINER 
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4.6.4 Insérer 
Cette commande permet d'insérer une phase dans un 
programme. Pour ce faire, les étapes à  suivre sont les 
suivantes : 

Après avoir sélectionné INSÉRER, appuyer sur 
ENTER. La première phase et son nom s'affichent 
alors sur l’écran.  

COUVERTURES 
Phase :                                      1 
Prélavage 
Bloc : 
 

Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de choisir 
un nom de phase parmi ceux sauvegardés dans la 
mémoire. Une fois ledit nom de phase sélectionné, 
appuyer sur ENTER. Alors s’affiche le premier numéro 
de bloc disponible: 

Phase :                                     1
Lavage 
Bloc :                                 7 
Prélavage 90 °C 

 

Sélectionner le bloc souhaité à l’aide des touches INC 
(∧) y DEC (∨) puis une fois cela fait, appuyer sur 
ENTER. 

     Insérer phase ? 
 
 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<:  Menu 
précédent 

4.6.5 Modifier 
Cette commande permet de modifier une phase dans 
un programme. Pour ce faire, les étapes à  suivre sont 
les suivantes : 

Après avoir sélectionné MODIFIER, appuyer sur 
ENTER. La première phase et son nom s'affichent 
alors sur l’écran. 

Phase :                                     1
Lavage 
Bloc :                                 7 
Prélavage 90 °C 

Les touches INC (∧) et DEC (∨) permettent de choisir 
un nom de phase parmi ceux sauvegardés dans la 
mémoire. Une fois ledit nom de phase sélectionné, 
appuyer sur ENTER. Alors s’affiche le premier numéro 
de bloc disponible: 

Phase :                                     1
Lavage 
Bloc :                                 7 
Prélavage 90 °C 

Sélectionner le bloc souhaité à l’aide des touches INC 
(∧) y DEC (∨) puis une fois cela fait, appuyer sur 

ENTER. Il est possible, en appuyant sur la touche 
INFO de visualiser les paramètres du bloc en question. 

     Modifier phase ? 
 
 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<:  Menu 
précédent 

4.6.6 Éliminer 
Cette commande permet d'éliminer une phase d’un 
programme. Pour ce faire, les étapes à  suivre sont les 
suivantes : 

Après avoir sélectionné la phase à éliminer, appuyer 
sur ENTER puis sélectionner ÉLIMINER. 

     Élimin. Phase ? 
 
Prélavage 
 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<:  Menu 
précédent 

Une fois que toutes les modifications ont été 
effectuées, appuyer sur ESC.  

     Sauvegar. progr. ? 
 
COUVERTURES 
 

 
Pour revenir au menu précédent, appuyer sur la 
touche <<. 
 

4.6.7 Effacer programme 
Cette commande permet d'effacer un programme créé 
par l'utilisateur. Pour ce faire, les étapes à  suivre sont 
les suivantes : 

Après avoir sélectionné EFFACER PROGR., appuyer 
sur la touche ENTER. Le premier programme 
effaçable sauvegardé dans la mémoire s'affiche alors 
sur l’écran.  

     EFFACER PROGR.  
Progr. :                  17 
COUVERTURES 
 

Utiliser les touches INC (∧) et DEC (∨), pour visualiser 
tous les programmes effaçables. Une fois le 
programme sélectionné, appuyer sur ENTER. 

     Effacer progr. ? 
 
 

 

ENTER: Accepter / ESC: Annuler / <<:  Menu 
précédent 
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5 ENTRETIEN 
 
5.1 Défaillances électriques et 

mécaniques 
 
Avant d'appeler le service d'assistance technique, 
vérifiez : 
Que le courant arrive bien à la machine. 
L’ état des fusibles. 
Que la tension correspond bien à celle du lave-linge. 
 
Le lave-linge ne se remplit pas, vérifiez : 
Que le robinet d'arrivée d'eau est ouvert. 
Que le filtre d'entrée d'eau n'est pas obstrué. 
Que la pression d’eau du réseau est comprise entre 2 
÷ 4 kg/cm2 (28 ÷ 56 psi). 
 
Le lave-linge vibre de manière excessive, vérifiez, 

Qu'aucune des vis des panneaux n'est desserrée. 
 
En cas de coupure de courant, 
L’eau contenue dans le tambour est vidangée et le 
hublot reste verrouillé. Pour retirer le linge du lave-
linge, vous pouvez déverrouiller le hublot en tirant vers 
le bas la bande située derrière le panneau de façade. 
 
5.2 Messages d'erreur 
Des messges d’avertissement ou de défaut peuvent 
apparaître sur l’écran du lave-linge, accompagnés d’un 
signal sonore pendant et après l’exécution d’un 
programme de lavage. Sauf en cas de coupure de 
courant, le lave-linge restera en pause (vanne de 
vidange fermée, moteur arrêté, etc.) dans l’attente de 
l'intervention de l’utilisateur.

 
 

Message Causes possibles Actions 
UNE 
COUPURE 
DE 
COURANT 
A ÉTÉ 
DÉTECTÉE 

Ce message s’ affiche lorsque le courant est rétabli après une 
coupure. 
Si la coupure de courant se produit lors de la phase d'essorage, le 
message "UAIT" (wait) s’affiche sur l’écran. Attendez que s'écoule un 
temps prudentiel jusqu'à ce qu'apparaisse le message "PWR FAULT" 
(environ 1,5 min).

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit en reprenant à la même phase 
que celle qui était en cours au moment 
de la coupure de courant. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
s’achève 

E2 
DÉFAUT LORS DU VERROUILLAGE 
Ce message s’ affiche lorsqu'il est impossible de déverrouiller le 
hublot lorsque le programme est terminé ou lorsque ce même hublot 
se déverrouille alors qu’ un programme est en cours.

Appuyez sur ESC: le programme 
s’achève 

E3 
DÉFAUT LORS DE L’ÉVACUATION 
Ce message s'affiche lorsque, malgré la désactivation de la sortie de 
la vanne de vidange, le niveau d'eau à  l'intérieur du tambour du lave-
linge n'a pas baissé pendant un certain temps préalablement défini.

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E4 

DÉFAUT D’ENTRÉE D’ EAU 
Ce message s’affiche lorsque, malgré l'activation de la ou des sorties 
de la ou des électrovanne(s) correspondantes, le niveau d'eau à  
l'intérieur du tambour du lave-linge n'a pas augmenté pendant un 
certain temps préalablement défini. 

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E5 
DÉFAUT DE CHAUFFAGE DE L’EAU 
Ce message apparaît lorsque, malgré l'activation de la sortie de 
chauffage, la température de l'eau n'a pas augmenté pendant un 
certain temps préalablement défini. 

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E6 TEMPÉRATURE MAXIMALE 
Ce message s’affiche lorsque la température de l'eau dépasse 95 °C. 

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E7 
THERMOSTAT OUVERT 
Ce message apparaît lorsque la température de l'eau dépasse les 
95ºC 

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E9 
CHAUFFAGE DU MOTEUR 
Ce message apparaît lorsque le système détecte que la protection 
thermique du moteur du lave-linge s’ est activée. 

Appuyez sur START: Le programme se 
poursuit. 
Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E10 
BALOURD 
Ce message apparaît lorsque, au cours du dernier essorage, le 
microrupteur de balourd s'active trois fois.

Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E11 
LINGE CHAUD 
Ce message s’ affiche lorsqu'une fois arrivé en fin de programme, la 
température à l’ intérieur du tambour dépasse les 50 °C.

Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 

E12 

EAU DANS CUVE 
Ce message apparaît lorsqu'une fois arrivé en fin de programme, il 
reste encore de l’eau dans le tambour. Le hublot ne pourra pas être 
ouvert tant que l'eau contenue dans le tambour n'aura pas été dûment 
évacuée. 

Appuyez sur EXPRESS: le programme 
se termine. 
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INTERPRETATION OF TABLES: SYMBOLS AND VALUES 
 
SYMBOL MEANING VALUES 
A CONTROLS  

B DETERGENT TRAY  

C POWER SWITCH  

F PREWASH  

G SYSTEMS  

H SOFTENER  

I BLEACH  

PH PHASE 

0: Soak 
1: Pre-wash 
2: wash 
3: Rinse 1 
4: Rinse 2 
5: Short spin 
6: Final rinse (softener) 
7: Long spin

BL BLOCK NO.  

PP STOP PROGRAMME 0: NO 
1: YES

SP SPEED 
SP1:  SYSTEMS
SP2: SHORT SPIN 
SP3: LONG SPIN (MAX) 
SP4: DELICATES SPIN

RT RHYTHM SECONDS MOVING/ SECONDS STOPPED 

EAC HOT WATER INPUT 
0: NO 
1: YES 
2: CONTROL

EAF COLD WATER INPUT 0: NO 
1: YES

EAD AUX/DECALCIFIED  WATER INPUT 0: NO 
1: YES

LV WATER LEVEL 

LV1: MINIMUM
LV2: LOW 
LV3: MEDIUM 
LV4: HIGH 
LV5: MAXIMUM

ML MOVEMENT DURING FILLING 0: NO 
1: YES

ºC 
ºF 

TEMPERATURE IN DEGREES CENTIGRADE 
TEMPERATURE IN DEGREES FAHRENHEIT  

PT THERMAL STOP 0: NO 
1: YES

TM: TIME MINUTES 

FR COOLING 0: NO 
TEMPERATURE/TIME

DO OPTIMUM DISTRIBUTION 0: NO 
1: YES

D* DISPENSER INPUT NUMBER 0: NO 
TIME/DELAY (SECONDS)

P* PROGRAMMES 

P1 Whites 90ºC
P2 Whites/coloureds 60 ºC 
P3 Whites/coloureds 40 ºC 
P4  Whites/coloureds 30 ºC 
P5  Whites/coloureds cold wash 
P6  Synthetics 60ºC 
P7 Synthetics 30ºC 
P8  Synthetics cold wash 
P9 Delicates 40ºC 
P10 Delicates 30ºC 
P11 Delicates cold wash 
P12 Woollens 30 ºC 
P13 Cold woollens 
P14 Sanitary 
P15 Long spin 
P16 Short spin
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IMPORTANT INSTRUCTIONS REGARDING SAFETY AND USE 
 
WARNING:  To reduce the risk of electrical shocks 

or injury when using the appliance, the basic 
precautions should be observed, including the 
following:  

 
1- READ all the instructions prior to using the 

appliance and KEEP THEM in an easily 
accessible place for reference in the event of 
doubt. 
 

2- Do NOT wash clothes which have been 
previously treated, washed, soaked or stained 
with petrol, dry cleaning solvents, or other 
inflammable or explosive substances, as these 
give off vapours which may catch fire or 
explode. 
  

3- Do NOT add petrol, dry cleaning solvents or 
other inflammable substances to the washing 
water. These substances give off vapours 
which could catch fire or explode.  
 

4- In some conditions, hydrogen gas may be 
produced in a hot water system which has not 
been used for more than two weeks. Hydrogen 
gas is explosive. If the hot water system has 
not been used for a while, before using the 
washing machine turn on all the hot water taps 
and let the water run for a few minutes. This 
will release any accumulated hydrogen gas. 
As the gas is inflammable, do not smoke or 
use naked flames during this operation. 
 

5- Do NOT allow children to play in or on the 
appliance. Children should be strictly 
supervised when in the vicinity of a machine 
which is operating. 

 
6- Remove the door from the appliance before 

disposal or before leaving it out of service. 
 

7- DO NOT TRY TO OPEN THE DOOR if the 
drum is moving. 
 

8- Do NOT install or store the appliance in the 
open. 
 

9- Do NOT try to force the controls. 
 

10- Do not repair or replace parts of the 
appliance or carry out any servicing unless 
recommended to do so in the User Instruction 
Manual. Make sure that you fully understand 
the instructions and have the necessary skills 
to carry out the operations described. 
 

11- Do NOT remove any safety device or modify 
any components in the washing machine. DO 
NOT INSTALL components not belonging to 
the machine in the appliance. 
 

12- Failure to comply with any of the instructions 
given in the Instruction Manual may result in 
personal injury to the user. It is no possible to 
provide for all possible situations and 
contingencies with warnings about risk and 
hazards. Therefore, any person involved in the 
transportation, installation, use or maintenance 
of the machine should always employ 
common sense, caution and care. 
 

13- Do NOT use the machine unless all the covers 
and guards are correctly fitted and secured. 
 

14- The distributor (vendor) MUST correctly 
instruct the user during commissioning. 
 

15- Pour the correct doses of detergent, fabric 
softener and lay into the dispenser drawer, as 
indicated by the manufacturer. Heed tips 
concerning the treatment of different materials 
given by the manufacturers. 
 

16- Daily remove any traces of detergent or liquids 
from the dispenser drawer. Never use 
powdered or abrasive detergents for cleaning; 
use only water and soap. 
 

17- Clean the water inlet filters and the external 
dispenser conducts once a month. 
 

18- Never clean the exterior by water injection; 
functional parts of the machine could damage. 
 

19- If the washing machine is to be idle for long 
periods, apply a coat of Vaseline oil to all its 
stainless steel surfaces. 
 

20- An annual general revision is recommended. 
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1 INTRODUCTION 
 
Dear customer, 
 
Thank you for the confidence you have placed in our product. We hope it meets your needs. 
 
The guarantee does not cover damage to glass components, or consumables (seals, bulbs, etc.) nor damage to 
insulation material or damage due to the incorrect installation of the appliance, or to inappropriate use, inadequate 
maintenance or poor repair processes. 
 
This appliance is subject to changes and modifications for its technical progress. 
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2 USE 
 

 
2.1 Controls 
 
 
Screen (2) This displays information concerning the current operation. 
Mains switch (4) On/Off The switch has two positions. Press “I” to switch on the washing machine and “O” to 

switch it off. 
START key 
 

Press Start to start a programme, pause or continue the programme after the 
pause. 

STOP key This key is used to end a programme.

INFO key 
This key gives access to several menus such as programming, maintenance, 
configuration or statistics. It also gives access to detailed displays of the phases. 

 

ADVANCE (>>) key 
 

Press advance to accelerate a programme. Each time this key is pressed, the 
programmer moves directly to the next programme cycle; and if it is in the last cycle, 
the programme is terminated. Please note that if this key is pressed during a spin 
cycle, the machine will not move to the next cycle until the braking safety time has 
elapsed. 

INC (∧ ) and DEC (∨ ) keys 
The INC (∧) and DEC (∨) keys have different functions depending on the screen 
and the programmer operating mode. Use these keys to select a wash programme 
or to scroll through different menus. 

ESC key 
 

This key is used to eliminate the error messages from the screen and consider the 
programme ended. It is also used to go up a submenu when the programming, 
maintenance, configuration and statistics menus are accessed.  
 

ENTER key 

This key is used to eliminate the error messages from the screen and continue with 
the execution of the programme. It is also used to enter the programming, 
maintenance, configuration and statistics submenus and to validate the 
modifications made to them. 

 
 
 
 



  ENGLISH 

4 
 

2.2 Operation 
 
This machine has been designed to wash or treat most 
materials. Its use for other purposes than those given 
is considered as undue and dangerous. 
The machine should be loaded with the nominal load, 
smaller or bigger loads should be avoided. 
Clothes should not be washed in sacks or cloth bags. 
If this is absolutely necessary, make sure the machine 
is loaded to the nominal load to avoid possible 
unbalanced loads. 
Canvas, waterproof items, mops, carpets or rugs 
should not be spun. 
The machine is controlled using a programmable 
microprocessor able to adapt to the needs of each 
user. 
There are 16 programmes which can NOT be 
modified, you may create up to 99 programmes to 
meet your needs.  For further details, please see the 
sections Programming (page 68) and Standardised 
Programmes (page 68). 
The machine has an intelligent control to control the 
water temperature; if hot water is available, it should 
be connected. The machine adjusts the different water 
inputs to maintain the programmed temperature. 
It has intelligent control for spin cycle management. 
The washing machine controls any unbalanced loads 
and manages the spin to ensure a good spin, reducing 
noise and extending the useful life of wearable 
components, thus significantly reducing fatigue in the 
mechanical components. 
 
2.3 Selecting a programme 

When the washing turns on, the last programme 
carried out appears on the screen, indicating its 
number and name, as well as its main characteristics. 
For example, if programme number one is selected: 

 
The first line on the screen indicates the 

programme number (1) and its name (WHITES 90 ºC) 
is on the second line. The functions of each key are 
given in the last lines. 
2.4 Programme execution 
 

In order to carry out a wash programme, the 
following steps should be followed: 

¾ Put dirty clothes in washing machine drum 

¾ Close washing machine door. 

¾ Add detergent 

¾ Select desired programme. 

¾ Press the START key. 
Once the programme has started, information 

relating to the ongoing programme's status and 
function is shown on the screen. For example, 

 
The third line indicates the ongoing phase, in 

this case a pre-wash. The fourth line shows the 
operation in process at that instant, in the example, 
water intake.  

When the water intake has finished and the 
heating starts, this is indicated on the screen, as can 
be observed in the following Figure: 

 
After finishing heating the water, the washing 

time starts, and the time remaining to complete the 
prewash cycle is displayed on the screen, as can be 
observed in the following figure: 

 
When the phase finishes, the drainage is 

performed, indicated on the screen, as can be 
observed in the following Figure: 

 
Then the following phase begins, in this case 

the wash phase, as can be observed in the following 
Figure: 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Prewash                      30ºC 
Filling… 

Programme:                1 
WHITES                        90ºC 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Prewash                      30ºC 
Heating… 
 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Prewash                      30ºC 
Time remaining                  4 min 
 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Prewash                      30ºC 
Draining... 
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While the programme is running the next keys on the 
control panel may be pressed, activating different 
functions in each case: 

PAUSE key: the programme stops, it is paused. The 
screen displays the message: 

 
For the programme to continue, press the START key. 

For safety reasons, the programme can not be paused 
while in the spin cycle, and therefore the PAUSE key 
does not exist. 

ADVANCE (>>) key: Use the ADVANCE key to go 
directly to the next phase. 
 
After a few seconds, the programme continues, 
starting the next phase, unless the phase being carried 
out when ADVANCE was pushed was the last one, in 
which case the programme will end. 
If the ADVANCE key is pressed while the machine is 
spinning, as the drum is braking the following message 
is displayed (the braking time is approximately 1.5 
minutes depending on the model of washing machine, 
please wait and do not try to open the door): 

 
STOP key: when this key is pressed, the following 
message is displayed: 

 

To end the programme, press ENTER; to continue 
the programme press ESC. 

 

INFO key (advanced) While the machine is 
running, use the INFO key to enter the parameters 
in use at that moment; the different options are 
displayed on the following figure: 

 
The active inputs and outputs are displayed in real 
time, together with the true values and the 
programme settings.  

 

2.5 Programme end  
The programme can finish in several ways: 

� Normal end: the programme finishes when all its 
phases have been carried out. 
� Pressing the STOP key: from any point in the 
programme, pressing the STOP key and then the 
ENTER key. 
� Pressing the ADVANCE key: at any point of the 
programme, pressing the ADVANCE key repeatedly or 
holding it continuously the end can be reached. As in 
the previous case, if a spinning process was being 
carried out, first the braking of the drum will be allowed 
during a few seconds before replaying the ADVANCE 
key again. 
When a programme finishes, before the door can be 
opened the unwinding of the clothes is carried out 
during 30 seconds, and the screen displays the 
following message: 
 

 
After 30 seconds, a message appears on the screen 
accompanied by an acoustic signal, indicating that the 
programme has ended and that the door can be 
opened: 

SEE INPUTS 
SEE OUTPUTS 
SETTINGS 
TRUE VALUES 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Wash                               60ºC 
Filling... 
 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Wash                               60ºC 
Pause on... 
 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Spin              500rpm 
Braking... 
 

P2:WHITES/COLOUREDS 60ºC 
 
Spin               900rpm 
 
End programme? 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
Spin              500rpm:            
Unwinding... 
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Now, the acoustic signal can be stopped by pressing 
PAUSE or by opening the door. 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
End of programme 
Open door… 
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3 MAIN MENU 
 

With the washing machine on but not running, press 
the info. key. 

 
Use the DEC (∨ ) key to access the different options: 

 

3.1  Delayed programming 
Before starting up the programme, the initial time of a 
programme can be selected. Select the required 
programme and press INFO: 

 
Press Enter to access the DELAYED 
PROGRAMMING option. 

 
 
The delay can be selected with the INC (∧ ) or DEC (∨) 
keys and the cursor moves to the next character with 
the ADVANCE key (>>). 
 
Press ENTER after introducing the desired value. The 
time remaining to run the programme is automatically 
displayed and after the delay, the selected programme 
starts. 

 
 
3.2 Configuration 
 
With the washing machine on, press the INFO key: 

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) buttons to access 
CONFIGURATION and press ENTER to select the 
desired option. 

 

3.3 Options 
Once OPTIONS has been selected, press ENTER. 

 

3.3.1 Contrast:  
To change the display contrast, press ENTER: 

  

→DELAYED PROG. 
    PROGRAMMING 
    CONFIGURATION 
    MAINTENANCE 

    PROGRAMMING 
    CONFIGURATION 
    MAINTENANCE 
→STATISTICS 

→DELAYED PROG. 
    PROGRAMMING 
    CONFIGURATION 
    MAINTENANCE 
 

Delayed programming 
→0h 

     0m 

Programme:          2 
WHITES/COLOUREDS    60ºC 
 
 
 
Time remaining        2h30 min 
 

    DELAYED PROG. 
    PROGRAMMING 
    CONFIGURATION 
    MAINTENANCE 
 

→OPTIONS 
    LANGUAGE 
    WET CLEANING 
    ºC/F 
    MODEL 

→CONTRAST 
    DOUBLE DRAINAGE 
    ELIMINATE ADVANCE 
    RESTRICTED ACCESS 
    CHANGE LEVELS 
    LAUNDRETTE MESSAGE 
    THERMAL STOP 

Adjust contrast… 
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With the INC (∧) and DEC (∨) keys the display contrast 
can be changed. Press the ESC key to return to the 
OPTIONS screen. Press ENTER to select the desired 
contrast.  

 
3.3.2 Double drain: 

 If the machine is equipped with this option*, the 
double drain should be activated. Fixed programmes 
do not vary (drain no 1) but a new option appears in 
programming (drain no 1/drain no 2) to programme** 
different drains and reuse the clean water in the rinse 
cycles. This option is only activated if the second drain 
is fitted.  
* To obtain a double drain, please consult your usual 
dealer. 

** Please see the programming manual. 

3.3.3 Eliminate advance  

 
If the advance is eliminated, it will not be possible to 
advance any programme while running, and 
programmes may only be started from the first cycle. 

3.3.4 Restricted access:  
This option serves to prevent unwanted handling of the 
machine. 

 
If YES is selected, enter the required code: 

 

Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to change the digit 
selected and ADVANCE to change to the next digit. 
After entering any digit, press RETURN to correct. 
After entering all the digits, press ENTER and repeat 
password as requested: 

 
Keep password in a safe place for use in subsequent 
configurations, 

IF THE CODE IS LOST IT WILL NOT BE POSSIBLE 
TO RETURN TO THE CONFIGURATION MENU 

3.3.5 Change levels:  
The pre-established water levels for the washing 
machine can be modified within certain limits. The 
levels depend upon the model of washing machine; a 
safety model is established for all models of 60mm. 

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to select the level 
you wish to modify and use the ENTER key to enter 
the level. The following screen is displayed: 

 
Now the pre-established level “Low” (130 mm) can be 
modified within the values “Minimum”(110 mm) and 
“Medium”(170 mm) using the INC (∧) and DEC (∨) 
keys. For a greater margin of movement, the adjacent 
levels should also be modified. 
If we select the option, Reset Levels, the water levels 
will automatically return to the manufacturer’s pre-
established levels. 

3.3.6 Laundrette message: 
 The welcome message can be configured. This 
message appears after the model and software 
version when the machine is switched on. If this option 
is selected: 

Double drain? 
→NO 
YES 

Access restricted 
→NO 
YES 

ENTER CODE 
 

0000 

ENTER CODE 
 

0000 

Eliminate advance? 
→NO 
YES 

→Minimum: 110mm 
   Low: 130mm 
   Medium: 150mm 
   High: 170mm 
   Maximum: 180 mm 
   Reset levels 

CHANGE LEVELS 
 

Low: 130mm 
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The INC (∧) and DEC (∨) keys change the character 
selected and the ADVANCE key selects the character 
to be modified. ENTER to save.  

3.3.7 Thermal stop: 
 
When the thermal stop switch is activated, the cycle 
time does not start until the programmed temperature 
has been reached in order to guarantee the wash 
cycle is correctly completed; this switch can be 
deactivated so that the time is counted from the 
moment the programmed level is reached. ON 
activated, OFF deactivated (activated by defect) If this 
is deactivated, nothing will be run, even if the thermal 
stop switch is programmed in new blocks.  

3.3.8 Optimal consumption 
 
When the OPTIMAL CONSUMPTION option is 
selected, the machine controls the quantity of 
detergents and other additives dispensed according to 
the size of the load placed in the machine. 
To activate this function, go to the OPTIONS function 
and select OPTIMAL CONSUMPTION. Then select 
YES. 
 

 
 
The next time a programme is run the machine will 
request the weight of the load before starting. The 
weight is entered using the INC (∧) and DEC (∨) keys, 
and pressing START to confirm. 
 

 
 

 

 

 

3.3.9 Language 
8 languages are available: 

 

 

A personalised language can be loaded using a 
“MEMORY KIT” or PC by selecting the option, 
USER/IMPORT. Please see the “Wash control” (PC 
communication) manual for further information. 
Press ENTER to validate the selection. To exit without 
validating, press ESC. 
 

3.3.10 WET CLEANING 
Do NOT activate this option unless you are sure of 
how it works. 
When the WET CLEANING option is activated, the 
following options are available: 

1-Possibility to dispense detergent while 
machine is running. If INFO is pressed while the 
machine is running, a new menu, MANUAL DOSING, 
is displayed which permits manual dosing of any input 
dose or any water input. It is not permitted to add 
anything during the spin cycle.  

 
Press START to activate or deactivate the selected 
output. 

  
2-Possibility of programming speeds up to 15 

rpm. For speeds of under 30 rpm we recommend 
blocks are programmed with a stop time which is 

 
CLOTHES INSERTED 

 
10 KG 

OPT CONSUMPTN 
 

No 
→Yes 

->dosing 1                Yes 
    dosing 2                No     
    dosing 3                No 
    dosing 4                No 
    dosing 5                No 
    dosing 5                No 
    dosing 5                No 
    Cold water             No 
    Hot water              No 
    Decalcified water   No 

→SPANISH 
    FRENCH 
    ENGLISH 
    GERMAN 
    ITALIAN 
    PORTUGUES 
    TURKISH 
    POLISH 
    RUSSIAN 

LAUNDRETTE MESSAGE 
message 

->MANUAL DOSING 
    SEE INPUTS 
    SEE OUTPUTS 
    SETTINGS 
    TRUE VALUES 
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greater than the run time. For example 20 sec. Run 30 
sec. Stop. 

3-Possibility to programme rhythms of up to 1 
second to obtain a “rocking” effect. 

3.3.11 Degrees ºC/ºF 
Once the ºC/ºF DEGREES option has been selected, 
press ENTER: 

 
 
With the INC (∧) and DEC (∨) keys any of the 2 
options can be selected: Centigrade ºC or Fahrenheit 
ºF. Press ENTER to validate the selection. To exit 
without validating, press ESC. 

3.4 STATISTICS 
This option is used to view the number of times that 
each programme has been run. With the washing 
machine on, press the INFO key, STATISTICS: 

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to view the 
remaining programmes. Press ESC to exit. 

Select degrees 
→ºC 
   ºF 

    P1:                                   12 
    P2:                                   14 
    P3:                                   17 
    P4:                                     0 
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4 PROGRAMMING 
 

4.1 CREATION OF A WASH PROGRAMME 
A wash programme consists of a programme name and a set of cycles with a minimum of one and a maximum of 15. 
Each cycle has a name and a block, which is a structure of 30 parameters that the user can programme and modify as 
required.  

Example: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Up to 99 different programmes can be programmed. Nevertheless, it should be taken into account that programmes 1 
to 16 are fixed, that is to say, they can not be modified nor erased. Therefore, the new programmes to be created 
must be recorded between 17 and 99. Similarly, it is possible to programme up to 120 blocks, but there are 34 fixed 
blocks which can not be modified or erased. 

The programme name (name) as well as the name of the cycle consists of a maximum of 15 characters. The following 
characters can be used: 
A to Z , a to z , 0 to 9 , blank space , $, %, /, (, ), =, ?, +, -, _ , >, < 

 PROGRAMME NAME 
Example.: Delicates 40ºC 

Cycle Name 1  
Example: Prewash 

Cycle Name 2 
Example: Wash 

Cycle Name 3  
Example: Spin 

Block number Block number Block number 
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4.2 MAIN PROGRAMMING MENU 
After turning the machine on, press the INFO key: 

→DELAYED. PROGRAMMING 
    PROGRAMMING 
    CONFIGURATION 
    MAINTENANCE 

 

Press DEC (∨ ) twice followed by ENTER to access 
the main programming menu: 

→PROGRAMME NAME 
    CYCLE NAME 
    BLOCK 
    PROGRAMME 

 
4.3 PROGRAMME NAME 
After pressing the ENTER key we have three options: 
 

→CREATE NAME 
    COPY NAME 
    CHANGE NAME 
 

 

4.3.1 Create name 
This command allows us to create the programme 
name. The steps to follow are the following: 
¾ After selecting CREATE NAME, press the 
ENTER key:  
 

    CREATE NAME 
Programme name 
A 
 

 
¾ Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify 
the character indicated by the cursor; and the 
ADVANCE (>>) key to move the cursor to the next 
character; use the INFO key to change from upper to 
lower case and to special characters. Once the name 
has been written, press ENTER. 
 

    Save name?  
 
 

 
ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
 

4.3.2 Copy name 
This command allows for copying the name of a 
programme from another existing one. The steps to 
follow are the following: 
¾ After selecting COPY NAME, press the 
ENTER key and the first name saved in the memory 
will be displayed.  
¾  

       COPY NAME 
Programme name 
WHITES 90 ºC 
 

 
¾ The INC (∧ ) and DEC (∨) keys display all the 
names saved in the memory. Once the name has been 
selected, press ENTER. It is now possible to change 
the name; after changing press ENTER. 
 

         Save name?  
 
 

 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
 

4.3.3 Change name 
This command allows for modifying the name of a 
programme amongst those created by the user. The 
steps to follow are the following: 

¾ After selecting CHANGE NAME, press the 
ENTER key and the first available name will be 
displayed. For example: 

     CHANGE NAME 
Programme name 
BLANKETS 
 

 
¾ With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the name 
to be modified is selected. Press ENTER to validate 
the selection. 
¾ Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify 
the character indicated by the cursor; use the 
ADVANCE (>>) key to move the cursor to the next 
character. Once the name has been modified, press 
ENTER. 
 

    Save name?  
 
 

 
ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
 
4.4  CYCLE NAME 
After pressing the ENTER key we have three options: 
 

  CREATE CYCLE NAME 
  COPY CYCLE NAME 
  CHANGE CYCLE NAME 
 

 
4.4.1 Create cycle name 

This command allows for the creation of a cycle name. 
The steps to follow are the following: 
¾ After selecting CREATE CYCLE NAME, press 
the ENTER key:  
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    CREATE CYCLE NAME 
Cycle: 
Wash 75º 
 

 
¾ Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify 
the character indicated by the cursor; use the 
ADVANCE (>>) key to move the cursor to the next 
character. Once the name has been written, press 
ENTER. 
 

       Save cycle name? 
 
 

 
ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
 

4.4.2 Copy cycle name 
This command allows for copying the name of cycle 
from an existing one. The steps to follow are the 
following: 
¾ After selecting COPY CYCLE NAME, press 
the ENTER key and the first cycle name saved in the 
memory will be displayed.  
 

  COPY CYCLE NAME 
Cycle: 
Pre-wash 
 

 
¾ The INC (∧ ) and DEC (∨) keys display all the 
cycles saved in the memory. Once the cycle has been 
selected, press ENTER. It is now possible to change 
the cycle; after changing press ENTER. 
 

  Save cycle name? 
 
 

 
ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
 

4.4.3 Change cycle name 
This command allows the cycle name to be modified 
from amongst the names created by the user. The 
steps to follow are the following: 
¾ After selecting CHANGE CYCLE NAME, press 
the ENTER key and the first available cycle is 
displayed:  
 

 

 CHANGE CYCLE NAME 
Cycle: 
Soaking 
 

 

¾ With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the name 
to be modified is selected. Press ENTER to validate 
the selection. 

¾ Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify 
the character indicated by the cursor; use the 
ADVANCE (>>) key to move the cursor to the next 
character. Once the name has been modified, press 
ENTER. 
 

  Save cycle name? 
 
 

 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
 
4.5 BLOCK 
All the parameters of a block are described below and 
the values that each one allows: 

4.5.1 Stop programme 
With this parameter a programme stop can be carried 
out before the start of a cycle, that is to say, before the 
tub begins to fill up with water or the drum starts to 
move. This stop will be indicated by means of a 
message on the screen and an acoustic signal. The 
options are: 
YES : the stop will be carried out. 

NO : the stop will not be carried out. 
4.5.2 Speed 

This defines the drum's turning speed. The different 
options that can be programmed are the following (in 
revolutions per minute or rpm.): 
From 30 to 70 in steps of 5: this is the washing speed. 
From 300 to 1000 in steps of 50 : this is the spinning 
speed. 
If a speed equal or higher than 300 rpm is 
programmed, it will be understood to be a spin, and so 
only two more parameters can be programmed: “Time” 
and “Unwinding”. 

4.5.3 Rate On 
With this parameter, the running time of the drum than 
be set. The drum will spin in one direction during the 
running time and will stop in the stop time ("Rhythm 
Off" parameter), and will then turn in the opposite 
direction. The different options are: 
From 3 to 99 seconds in steps of 1 running movement 
of the drum. 

4.5.4 Rate Off 
With this parameter, the running time of the drum than 
be set. The drum will spin in one direction during the 
running time and will stop in the stop time ("Rhythm 
On" parameter), and will then turn in the opposite 
direction. The different options are: 
From 3 to 99 seconds in steps of 1 running movement 
of the drum. 

4.5.5 Hot water inlet 
This serves to indicate if the hot water inlet is going to 
be used to fill the tub. The options are: 
YES : the hot water inlet will be used. 
NO : the hot water inlet will not be used. 
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Reg. :the hot water inlet will be used together with 
the cold water inlet to adjust the temperature of the 
two. 

4.5.6 Cold water inlet 
This serves to indicate if the cold water inlet is going to 
be used to fill the tub. The options are: 
YES : the cold water inlet will be used. 
NO : the cold water inlet will not be used. 

4.5.7 Decalcified water inlet 
This serves to indicate if the decalcified water inlet is 
going to be used to fill the tub. The options are: 
YES : the decalcified water inlet will be used. 
NO : the decalcified water inlet will not be used. 

4.5.8 Level 1 
It determines the tub water level in the initial filling up. 
The possible values are: 
0  : filling the tub up with water is not 
possible. 
Minimum : the water level is the lowest possible. 
Low : indicates a water level above the minimum 
level. 
Intermediate : indicates an average water level, 
above the lower level. 
Height : indicates a water level above the average 
level. 
Maximum : the water level is higher than the 
previous level and the highest possible. 

These values may be modified in the section:  
CONFIGURATION/OPTIONS/CHANGE LEVELS.  
(Page 19). 

4.5.9 Filling with movement 
This serves to indicate if the drum should move while 
filling up with water, or if on the contrary, it should only 
start to move when the water has reached a 
programmed level. The options are: 
YES : the drum will move whilst filling up with water. 
NO : the drum will move when the programmed 
water level is reached. 
 

4.5.10 Temperature 
This determines the temperature of the water. The 
possible values are: 
Cold : the water will not heat up. 
30 ºC to 90 ºC in steps of 5 ºC : the water will heat up 
to the specified temperature.  

4.5.11 Thermal stop 
This indicates if the wash time starts from reaching the 
programmed temperature or not. The possible values 
are: 
YES : the wash time starts on reaching the 
programmed temperature. 
NO : the wash time starts on reaching the water 
level. 

4.5.12 Time 
This is the time that passes from the moment the water 
reaches the water level (without thermal stop), the 
programmed temperature (with thermal stop) or the 
spin time. The possible values are: 
1 to 99 sec. in steps of 1 wash or spin time. 

4.5.13 Cooling 
This serves to specify the gradual cooling temperature 
of the water after ending the wash with hot water and 
before emptying the tub. The cooling of the water is 
achieved by introducing cold water until the water 
temperature lowers to the programmed temperature or 
the programmed time is reached. The drum will 
continue to spin at the programmed speed and rhythm. 
The possible options for this parameter are: 
Yes : Two new parameters are displayed, 

temperature (from 30ºC to 70ºC) and time (0 to 
99 min).  

No. : Cooling is not carried out. 

 
4.5.14 Drainage level 

It serves to specify the water level in the drainage. The 
possible options are: 
0  : the tub will be completely emptied. 
Minimum : the water level is the lowest possible. 
Low  : indicates a water level above the 
minimum level. 
Intermediate  : indicates an average water 
level, above the lower level. 
Height  : indicates a water level above the 
average level. 
Maximum : indicates that this cycle will not be 
drained. 
These values may be modified in the section:  
CONFIGURATION/OPTIONS/CHANGE LEVELS.  
(Page 19). 

4.5.15 Drain no 1/Drain no 2 
If the machine is fitted with the DOUBLE DRAIN  
function*, this should be activated in 
CONFIGURATION/OPTIONS**. Fixed programmes do 
not vary (drain no 1) but a new option appears in 
programming (drain no 1/drain no 2) to programme 
different drains and reuse the clean water in the rinse 
cycles.  

* To obtain a double drain, please consult your 
usual dealer. 
 ** Please see Page 18. 
If this option is not activated, the parameter can not be 
configured. 

4.5.16 Unwinding/Movement in drainage 
If this is a spin, it indicates if unwinding will be carried 
out afterwards. If this is not a spin, it indicates if the 
drum should turn whilst the drainage is being carried 
out. The possible options are: 
YES : unwinding/movement in drainage is carried 
out. 
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NO : unwinding/movement in drainage is not 
carried out. 

4.5.17 Dosing time 
Indicate the additive n dosing time (up to 7 additives) 
during the filling of the tub. The possible options are: 
0        : the dosing is not carried 
out. 
1 to 99 sec. in steps of 1: dosing time in seconds. 

4.5.18 Start dosing 
This determines when to start the dose time of additive 
n, possible options include: 

Dose level: Dosing starts on reaches a minimum 
safety level (60 mm). 
Fill level: Dosing starts on reaching the level 
programmed for this block. 
Temp programmed: Dosing starts on reaching the 
temperature programmed for this block. 

4.5.19 Delay 
This is the time taken between the detection of water 
in the tub and the start of dosage of additive n. 
Possible values include: 

0 to 99 sec. in steps of 1 sec : delay time in seconds. 

Once all the parameters to be introduced are known, 
we return to the main programming menu. 

    PROGRAMME NAME 
    CYCLE NAME 
→BLOCK 
    PROGRAMME 

 

After pressing the ENTER key we have three options: 

 

    CREATE BLOCK 
    COPY BLOCK 
    CHANGE BLOCK 
 

 

4.5.20 Create block 
This command allows for a new block to be created. 
The steps to follow are the following: 

After selecting CREATE BLOCK, press the ENTER 
key:  

 

        CREATE BLOCK 
Block:                               35 
 

Press ENTER 

        CREATE BLOCK 
Text block: 
 
 

 

Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify the 
character indicated by the cursor; use the ADVANCE 
(>>) key to move the cursor to the next character. 
Press ENTER to validate the selection. 

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify the 
corresponding parameter value; use the ADVANCE 
(>>) key to move to the next parameter. Once all the 
parameters have been created, press ENTER. 

     Save block? 
 
 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 

4.5.21 Copy block 
This command allows for a block to be copied from an 
existing one. The steps to follow are the following: 

After selecting COPY BLOCK, press the ENTER key 
and the number of the first block saved in the memory 
will be displayed with its corresponding text as well as 
the number of the destination block: 

        COPY BLOCK 
 
 
Dest. block:                    35

Press ENTER 

        COPY BLOCK 
 
Block 1 
Pre-wash 40 ºC 

With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the number of the 
source block is selected.  Press ENTER 

     Save block? 
 
 

 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 

4.5.22 Change block 
This command allows for all the parameters of a block 
to be modified amongst those created by the user. The 
steps to follow are the following: 

CREATE BLOCK  
Block:                               35 
wash 

Stop programme:              NO 
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After selecting CHANGE BLOCK, press the ENTER 
key and the number of the first available block will be 
displayed with its corresponding text:  
 

 CHANGE BLOCK 
Block:                                35 
Washing 
 

 
With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the number of the 
source block is selected.  Press ENTER. and the block 
text is modified: 
 

CHANGE BLOCK 
Text block: 
Washing 
 

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify the 
character indicated by the cursor; use the ADVANCE 
(>>) key to move the cursor to the next character. 
Press ENTER to validate the selection. 
 

      CHANGE BLOCK 
Block:                                39 
Washing 
Stop programme 
No. 

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to modify the 
parameter values; use the ADVANCE (>>) key to 
move the cursor to the next parameter. Once all the 
parameters have been modified, press ENTER. 

     Save block? 
 
 

 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<: Previous menu 
4.6 PROGRAMME 
After pressing the ENTER key we have four options: 

 

  CREATE PROGRAMME 
  COPY PROGRAMME 
  CHANGE PROGRAMME 
  ERASE PROGRAMME 

 
4.6.1 Create programme 

This command allows for a new programme to be 
created. The steps to follow are the following: 

After selecting CREATE PROGRAMME, press the 
ENTER key and the lowest programme number to be 
created will be displayed: With the INC (∧) and DEC 
(∨) keys, the programme number is selected. 

     CREATE PROGRAMME 
Programme:                            
17 

 
 

 
Once the programme number has been selected, 
press ENTER and the first available name will be 
displayed: 
 

    CREATE PROGRAMME 
Program:                            21 
Programme name 
WHITES 90 ºC

 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to change between 
names. Once the name has been selected, press 
ENTER and the first available cycle and name will be 
displayed: 
 

WHITES 90 ºC 
Cycle:                                      
1 
Pre-wash 
Block: 
 

 
With the INC (∧) and DEC (∨) keys the cycle name is 
varied. Once this name has been selected, press 
ENTER and the first available block will be displayed: 
 

BLANKETS 
SPIN 
Block:                                  1 
Pre-wash 40 ºC

 
With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the number of the 
block is selected. Press the INFO key to view the 
parameters of this block. Once this number has been 
selected, press ENTER and the number of the 
following cycle will be displayed with the first available 
name. Proceed, as many times as necessary, as 
above to name the cycles and select the block 
numbers. To end, press ESC 
 

   Save programme? 
BLANKETS 
 

 
ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<:  Previous menu 
 

4.6.2 Copy programme 
This command allows a programme to be copied from 
an existing one. The steps to follow are the following: 

After selecting COPY PROGRAMME, press the 
ENTER key and the lowest destination programme 
number will be determined: 

     COPY PROGRAMME 
 
 
Dest. programme (17) 
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Next, select the source programme. With the INC (∧) 
and DEC (∨) keys, the source programme number is 
selected and the corresponding name displayed. Once 
the programme number has been selected, press 
ENTER 

   Copy programme? 
 
 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<:  Previous menu 

4.6.3 Change programme 
This command allows for inserting, modifying or 
erasing a block in a program, The steps to follow are 
the following: 

After selecting CHANGE PROGRAMME, press the 
ENTER key and the number of the first available 
programme will be displayed with its name:  

  CHANGE PROGRAMME 
Program:                            21 
BLANKETS 
 

 

With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the programme 
number is selected. Press ENTER  

  CHANGE PROGRAMME 
Program:                            21 
Programme name 
BLANKETS 

 
 
Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to select the name. 
Next if we press ENTER, the new name is selected. 

Programme 18 
BLANKETS 
 Cycle:                                     1 
Pre-wash 

 

¾ With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the cycle 
number is selected. Press ENTER  

MODIFY 
INSERT 
ELIMINATE 
 

4.6.4 Insert 
This command allows for a cycle to be inserted in a 
program. The steps to follow are the following: 

After selecting INSERT, press ENTER and the first 
cycle will be displayed with its name.  

BLANKETS 
Cycle:                                      1 
Pre-wash 
Block: 
 

 

With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the cycle name 
can be chosen amongst those saved in the memory. 
Once this name has been selected, press ENTER and 
the first available block will be displayed: 

Cycle:                                     1
Washing 
Block:                                 7 
Prewash 90ºC 

 

Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to select the block 
and then press ENTER. 

     Insert cycle? 
 
 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<:  Previous menu 

 
4.6.5 Modify 

This command allows for a programme cycle to be 
modified. The steps to follow are the following: 

After selecting MODIFY, press ENTER and the first 
cycle will be displayed with its name. 

Cycle:                                     1
Washing 
Block:                                 7 
Prewash 90ºC 

 

With the INC (∧) and DEC (∨) keys, the cycle name 
can be chosen amongst those saved in the memory. 
Once this name has been selected, press ENTER and 
the first available block will be displayed: 

Cycle:                                     1
Washing 
Block:                                 7 
Prewash 90ºC 

Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to select the block 
and then press ENTER. Press the INFO key to view 
the parameters of this block. 

     Change cycle? 
 
 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<:  Previous menu 

4.6.6 Erase 
This command allows a programme cycle to be 
erased. The steps to follow are the following: 

After selecting the cycle to be eliminated press ENTER 
and select ERASE. 

     Remove cycle? 
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Pre-wash 
 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<:  Previous menu 

When all changes have been completed press ESC.  

     Save programme? 
 
BLANKETS 
 

 
If you wish to return to the previous menu you should 
press the << key. 
 

4.6.7 Erase programme 
This command allows for erasing any programme 
created by the user. The steps to follow are the 
following: 

After selecting ERASE PROGRAMME, press the 
ENTER key and the name of the first erasable 
programme saved in the memory will be displayed.  

     ERASE PROGRAMME 
Programme:                  17 
BLANKETS 
 

 

Use the INC (∧) and DEC (∨) keys to view all erasable 
programmes. Once the programme has been selected, 
press ENTER. 

     Erase programme 
 
 

 

ENTER: Accept / ESC: Cancel / <<:  Previous menu 
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5 MAINTENANCE 
 
5.1 Electrical and mechanical 

irregularities 
 
Before calling the Technical Service Centre, check the 
following: 
That power is supplied to the machine. 
The condition of the fuses. 
That the voltage is correct for the machine. 
 
If the washing machine fails to get the required 
level of water, check: 
The water mains tap is open. 
The water inlet filter is not blocked. 
That the water pressure is between 2 and 4 kg/cm2 (28 
and 56 psi). 
 

If the washing machine vibrates excessively, 
check: 
None of the panel screws is loose. 
 
If a power cut occurs, check: 
The tub is drained and the door is blocked. If you want 
to take the clothes out of the washing machine, unlock 
the door by pulling down the belt located behind the 
front panel. 
 
5.2 Error messages 
On the washing machine screen, warning or fault 
messages may be displayed during or after the 
execution of a wash programme. Except in the event 
of a power cut, the washing machine will be paused 
(drain pipe valve off, motor off, etc.), awaiting user 
action. 

 
 

Message Possible causes Action 

POWER 
CUT 
DETECTED 

This message appears on recovering the power after having been 
cut-off. 
If the power cut occurs during the spin cycle, the message "WAIT" is 
displayed. For safety reasons, wait approximately 1.5 minutes 
without pressing anything until "PWR FAULT" is displayed.

Press START: the programme continues 
to operate in the same phase as before 
the power cut. 
Press EXPRESS: the programme ends. 

E2 
FAULT LOCK 
This message appears when it is detected that the door can not be 
unlocked at the end of the programme or that it has unlocked during 
the programme 

Press ESC: the programme ends. 

E3 
FAULT DRAIN PIPE 
This message is displayed when, in spite of deactivating the 
emptying valve output, the water level inside the drum has not 
decreased for a pre-established period of time.

Press START: the programme continues. 
Press EXPRESS: the programme ends. 

E4 

FAULT WATER INLET 
This message appears when, in spite of activating the 
corresponding solenoid valves' outputs, the water level inside the 
tub has not increased during a certain pre-established period of 
time. 

Press START: the programme continues. 
Press EXPRESS: the programme ends. 

E5 
HEATING FAULT 
This message is shown when, in spite of activating the heating 
output, the water temperature has not increased for a certain pre-
established period of time. 

Press START: the programme continues. 
Press EXPRESS: the programme ends. 

E6 
MAX. TEMP 
This message is displayed when the water temperature has 
exceeded 95 ºC. 

Press START: the programme continues. 
Press EXPRESS: the programme ends. 

E7 THERMOSTAT OPEN 
This message appears when the water exceeds 95 ºC

Press START: the programme continues.
Press EXPRESS: the programme ends.

E9 
MOTOR HEATING 
This message appears when the thermal protection of the washing 
machine's motor is detected to have not been activated.

Press START: the programme continues. 
Press EXPRESS: the programme ends. 

E10 
UNBALANCE 
This message appears when the final spin activates the unbalance 
micro three times.

Press EXPRESS: the programme ends. 

E11 
CLOTHES HOT 
This message is displayed when a programme execution finishes 
but the water temperature inside the tub exceeds 50 ºC.

Press EXPRESS: the programme ends. 

E12 
WATER IN TUB 
This message is displayed when a programme execution is finished 
but there is still water inside the tub. The door can not be opened 
until the water is drained from the tub.

Press EXPRESS: the programme ends. 
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ERKLÄRUNG DER TABELLEN: WERTE UND SYMBOLE 
 
SYMBOL BEDEUTUNG WERTE 

A STEUERUNGEN  

B WASCHMITTELSCHUBLADE  

C HAUPTSCHALTER  

F VORWÄSCHE  

G HAUPTWÄSCHE  

H WEICHSPÜLER  

I BLEICHMITTEL  

PH PHASE 

0: Einweichen 
1: Vorwäsche 
2: Hauptwäsche 
3: Klarspülen 1 
4: Klarspülen 2 
5: kurzes Schleudern 
6: Abschließendes Klarspülen (Weichspüler) 
7: langes Schleudern 

BL BLOCK-NR.  

PP PROGRAMMHALT 0: NEIN 
1: JA 

SP GESCHWINDIGKEIT 

SP1: HAUPTWÄSCHE 
SP2: KURZES SCHLEUDERN 
SP3: LANGES SCHLEUDERN (MAX) 
SP4: SCHONENDES SCHLEUDERN 

RT TAKT SEKUNDEN IN BEWEGUNG/SEKUNDEN STILLSTAND 

EAC WARMWASSEREINLASS 
0: NEIN 
1: JA 
2: EINSTELLUNG

EAF KALTWASSEREINLASS 0: NEIN 
1: JA 

EAD HILFSWASSEREINLASS/ENTKALKTES 
WASSER 

0: NEIN 
1: JA 

LV WASSERSTAND 

LV1: MINDESTWERT 
LV2: NIEDRIG 
LV3: MITTEL 
LV4: HOCH 
LV5: HÖCHSTWERT 

ML BEWEGUNG BEIM FÜLLVORGANG 0: NEIN 
1: JA 

ºC 
ºF 

TEMPERATUR IN GRAD CELSIUS 
TEMPERATUR IN GRAD FAHRENHEIT  

PT THERMO-STILLSTAND 0: NEIN 
1: JA 

TM DAUER MINUTEN 

FR ABKÜHLUNG 0: NEIN 
TEMPERATUR/DAUER

DO OPTIMALE VERTEILUNG 0: NEIN 
1: JA 

D* NR. EINLASS DOSIERUNG 0: NEIN 
DAUER/VERZÖGERUNG (SEKUNDEN) 

P* PROGRAMME 

P1 Weißwäsche 90ºC 
P2 Weiß-/ Buntwäsche 60ºC 
P3 Weiß-/ Buntwäsche 40ºC 
P4 Weiß-/ Buntwäsche 30ºC 
P5 Kaltwaschen Weiß-/ Buntwäsche 
P6 Synthetikfaser 60ºC 
P7 Synthetikfaser 30ºC 
P8 Kaltwaschen Synthetikfaser 
P9 Feinwäsche 40ºC 
P10 Feinwäsche 30ºC 
P11 Kaltwaschen Feinwäsche 
P12 Wolle 30ºC 
P13 Kaltwaschen Wolle 
P14 Sanitärer Bereich 
P15 Langes Schleudern 
P16 Kurzes Schleudern 
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WICHTIGE HINWEISE ZU SICHERHEIT UND GEBRAUCH 
 
HINWEIS: Zur Vermeidung von Stromschlägen 

und Verletzungen bei Gebrauch des Gerätes 
beachten Sie bitte die folgenden 
grundsätzlichen Sicherheitsvorkehrungen:  

 
1- LESEN Sie bitte alle Anweisungen vor 

Gebrauch des Gerätes gründlich durch und 
BEWAHREN Sie diese zum späteren 
Nachschlagen an einem gut zugänglichen Ort 
auf. 
 

2- Waschen Sie KEINE Wäsche, die mit 
Reinigungsbenzin, Lösungsmitteln zur 
Trockenreinigung, sowie anderen 
entzündlichen oder explosiven Mitteln 
vorbehandelt, gewaschen, eingeweicht 
worden ist oder die Flecken dieser Art 
aufweist, da hierdurch entzündliche oder 
explosive Dämpfe entstehen können. 
  

3- Geben Sie dem Waschwasser KEIN 
Reinigungsbenzin, Lösungsmittel zur 
Trockenreinigung oder andere entzündliche 
Mittel hinzu. Diese Stoffe erzeugen Dämpfe, 
die sich entzünden oder explodieren können.  
 

4- Wenn ein Warmwassersystem länger als zwei 
Wochen nicht benutzt worden ist, kann es 
unter bestimmten Umständen zur Erzeugung 
von Wasserstoffgas kommen. Wasserstoffgas 
ist explosiv. Wurde das Warmwassersystem 
während eines längeren Zeitraums nicht 
benutzt, so öffnen Sie bitte vor Gebrauch der 
Waschmaschine alle Warmwasserhähne und 
lassen das Wasser ein paar Minuten lang 
laufen. Auf diese Art und Weise kann das 
Wasserstoffgas, das sich angesammelt hat, 
entweichen. Da das Gas entzündlich ist, sind 
das Rauchen und offene Flammen verboten. 
 

5- Kinder dürfen weder auf noch im Gerät 
spielen. Kinder, die sich in Nähe eines 
laufenden Gerätes befinden, müssen 
beaufsichtigt werden. 

 
6- Vor dem Entsorgen oder der 

Außerdienstnahme des Gerätes nehmen Sie 
bitte die Tür ab. 
 

7- VERSUCHEN SIE NICHT, DIE TÜR BEI 
LAUFENDER TROMMEL ZU ÖFFNEN. 
 

8- Das Gerät darf NICHT im Freien installiert 
oder gelagert werden. 
 

9- KEINE Gewalt bei der Bedienung der 
Steuervorrichtungen anwenden. 
 

10- Führen Sie eigenständig weder Reparaturen 
noch den Austausch von Teilen am Gerät 
durch und versuchen Sie nicht, 

Wartungstätigkeiten selbständig 
durchzuführen, es sei denn, dass in der 
Bedienungsanleitung ausdrücklich darauf 
verwiesen wird. Vergewissern Sie sich stets, 
dass Sie die Anweisungen richtig verstanden 
haben und dass Sie über die erforderlichen 
Voraussetzungen zur Durchführung derselben 
verfügen. 
 

11-  Entfernen Sie KEINE Sicherheitsvorrichtungen 
und ändern Sie keines der zur 
Waschmaschine gehörenden Elemente. Das 
Installieren von NICHT ZUM GERÄT 
GEHÖRENDEN Elementen im Geräteinneren 
ist untersagt. 
 

12- Die Nichteinhaltung der in den Handbüchern 
beschriebenen Anweisungen kann zu 
Personenschäden führen. Leider ist es nicht 
möglich, auf alle Umstände und Situationen 
mit Hilfe von Gefahrenschildern und 
Hinweisen aufmerksam zu machen. 
Gesunder Menschenverstand, 
entsprechende Sicherheitsvorkehrungen und 
Vorsicht werden daher bei allen Personen, die 
das Gerät transportieren, installieren oder 
warten, vorausgesetzt. 
 

13- Das Gerät NICHT BENUTZEN, wenn nicht alle 
Abdeckungen und Schutzvorrichtungen 
ordnungsgemäß angebracht und befestigt 
sind. 
 

14- Der Fachhändler (Verkäufer) MUSS den 
Anwender während der Inbetriebnahme 
angemessen mit dem Gerät vertraut machen 
und unterweisen. 
 

15- Geben Sie in die Fächer der 
Waschmittelschublade die vom jeweiligen 
Hersteller empfohlenen Mengen an 
Waschmittel, Weichspüler und Bleichmittel. 
Beachten Sie die Hinweise des Herstellers zur 
der Behandlung des jeweiligen Stoffs. 
 

16- Die Fächer der Waschmittelschublade sollten 
täglich von Waschmittel- und 
Flüssigkeitsresten gereinigt werden. Für die 
Reinigung sollten lediglich Wasser und Seife, 
auf keinen Fall aber scheuernde 
Reinigungsmittel verwendet werden. 
 

17- Reinigen Sie die Filter für die Wassereinlässe 
und die äußeren Dosierleitungen einmal pro 
Monat. 
 

18- Reinigen Sie das Geräteäußere auf keinen 
Fall mit Druckwasser, da die Funktionsbauteile 
der Waschmaschine beschädigt werden 
können. 
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19- Soll die Waschmaschine während eines 
längeren Zeitraums nicht benutzt werden, so 
ist ein dünner Film Vaselineöl auf alle Flächen 
aus Edelstahl aufzutragen. 
 

20- Werkseitig wird empfohlen, das Gerät einmal 
jährlich gründlich zu überprüfen. 
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1 EINLEITUNG 
 
Sehr geehrter Kunde, 
 
vielen Dank für das in unser Produkt gesetzte Vertrauen.. Wir hoffen, dass dieses Ihren Vorstellungen voll und ganz 
gerecht wird. 
 
Die Garantiebestimmungen decken keine Schäden an Bauteilen aus Glas oder an Verschleißteilen (Dichtungen, 
Glühbirnen, usw.) oder Beschädigungen des Isoliermaterials, sowie auf eine nicht ordnungsgemäße Installation des 
Gerätes, unsachgemäßen Gebrauch oder mangelhafte Reparaturen zurückzuführende Schäden. 
 
Das Gerät unterliegt Änderungen und Modifizierungen im Sinne des technischen Fortschritts. 
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2 GEBRAUCH 
 

 
2.1 Bedienelemente 
 
 
Bildschirm (2) Der gerade in Ausführung befindliche Vorgang wird angezeigt. 
Hauptschalter (4) On/Off Dieser Schalter hat zwei Stellungen. Das Symbol I zum Einschalten und das 

Symbol O zum Ausschalten der Waschmaschine drücken. 
Taste START  
 

Die Start-Taste dient zum Starten, Unterbrechen oder Fortsetzen des Programms 
nach einer Unterbrechung. 

Taste STOP Mit dieser Taste kann das Programm beendet werden. 

Taste INFO 

Mit dieser Taste erfolgt der Zugang zu den verschiedenen Menüs wie 
beispielsweise Programmierung, Wartung, Konfiguration oder Statistiken. Weiterhin 
ermöglicht sie den Zugang zur genauen Anzeige der verschiedenen 
Programmphasen. 

 

Taste AVANCE (Vorlauf) 
(>>) 
 

Drücken Sie die Vorlauf-Taste, um ein Waschprogramm beschleunigt auszuführen. 
Bei jeder Betätigung dieser Taste geht die Programmiervorrichtung direkt zur 
nächsten Phase des Programms über und beendet das Programm, wenn die 
Waschmaschine sich bereits in der letzten Phase befindet. Berücksichtigen Sie 
bitte, dass bei Betätigung dieser Taste während eines Schleudergangs die Phase 
erst nach Ablauf einer Sicherheitszeit beendet wird, um die Trommel gefahrlos 
vollständig abbremsen zu können.

Tasten INC (∧) und DEC (∨)  

Abhängig von dem Bildschirm und der Funktionsweise der Programmiervorrichtung 
verfügen die Tasten INC (∧) und DEC (∨) ebenfalls über verschiedene Funktionen. 
Diese Tasten ermöglichen die Anwahl eines Waschprogramms und das Navigieren 
in den verschiedenen Menüs. 

Taste ESC 
 

Diese Taste dient zum Löschen der Fehlermeldungen auf dem Bildschirm und zur 
Beendigung des jeweiligen Programms. Weiterhin dient sie zum Navigieren in den 
Untermenüs bei Zugang zu den verschiedenen Menüs wie beispielsweise 
Programmierung, Wartung, Konfiguration und Statistiken.  

 

Taste ENTER 

Diese Taste dient zum Löschen der Fehlermeldungen auf dem Bildschirm und zur 
Fortsetzung des jeweiligen Programms. Weiterhin dient sie zum Navigieren in den 
Untermenüs bei Zugang zu den verschiedenen Menüs wie beispielsweise 
Programmierung, Wartung, Konfiguration und Statistiken, sowie zur Bestätigung der 
in diesen Menüs vorgenommenen Änderungen. 
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2.2 Funktionsweise 
 
Diese Waschmaschine ist zum Waschen bzw. 
Behandeln von Textilien im Allgemeinen entworfen 
und konzipiert worden. Jede Verwendung zu anderen 
Zwecken als den angegebenen wird als unzulässig 
und gefährlich angesehen. 
Werkseitig wird empfohlen, das Gerät mit der Nennlast 
zu füllen und erheblich geringere oder größere 
Trommelfüllungen zu vermeiden. 
Wir raten davon ab, in Säcke gefüllte Wäsche zu 
waschen. Füllen Sie die Waschmaschine in diesem 
Fall bis zur Nennlast, um eventuelle Ungleichgewichte 
der Trommelfüllung zu vermeiden. 
Es wird davon abgeraten, Planen oder wasserfeste 
Kleidung, Feudel, Auslegware oder Teppiche zu 
schleudern. 
Die Steuerung des Gerätes erfolgt über einen 
programmierbaren Miikroprozessor, der individuell an 
den jeweiligen Kundenbedarf angepasst werden kann. 
Diese Steuerung verfügt über 16 FESTE Programme. 
Zusätzlich können 99 weitere Programme 
bedarfsgerecht angelegt werden. Siehe den Abschnitt 
Programmierung (Seite 68) und Standardprogramme 
(Seite 68) für genauere Informationen. 
Das Gerät ist mit einer intelligenten Steuerung zur 
Einstellung der Temperatur ausgestattet. Bei zur 
Verfügung stehendem Warmwasser sollte diese 
Steuerung eingeschaltet werden. Die Waschmaschine 
steuert dann die verschiedenen Wassereinlässe und 
hält so die programmierte Temperatur konstant. 
Die intelligente Steuerung ist ebenfalls bei der 
Steuerung des Schleudervorgangs behilflich. Die 
Waschmaschine gleicht dann das beim Füllen der 
Trommel erzeugte Ungleichgewicht aus und passt die 
Umdrehungszahl entsprechend an, so dass ein 
optimales geräuscharmes Schleudern erreicht wird, 
das die Lebensdauer der Verschleißelemente 
verlängert und so Ermüdungserscheinungen an den 
mechanischen Bauteilen vorbeugt. 
 
2.3 Programmwahl 

Beim Einschalten der Waschmaschine 
erscheinen das zuletzt ausgeführte Programm mit 
Angabe der Nummer und des Namens, sowie seine 
Haupteigenschaften auf dem Bildschirm. Wird zum 
Beispiel Programm Nummer eins angewählt, erscheint 
folgende Anzeige: 

 
In der ersten Zeile des Bildschirms erscheinen 

die Programmnummer (1) und der zugehörige Name 
(WEISSWÄSCHE 90ºC) in der zweiten Zeile. In den 

letzten Zeilen werden die Funktionen der 
verschiedenen Tasten angezeigt. 

2.4 Programmausführung 
 

Zum Ausführen eines Waschprogramms sind 
die im Folgenden beschriebenen Schritte auszuführen: 

¾ Schmutzwäsche in die Trommel der 
Waschmaschine eingeben. 

¾ Gerätetür schließen. 

¾ Waschmittel einfüllen. 

¾ Gewünschtes Waschprogramm auswählen. 

¾ Taste START drücken. 
Nach der Programmwahl erscheinen auf dem 

Bildschirm der Programmstand sowie dessen weiterer 
Ablauf. Zum Beispiel: 

 
In der dritten Zeile wird die gerade in 

Ausführung befindliche Programmphase angezeigt. In 
diesem Fall handelt es sich um einen Vorwaschgang. 
In der vierten Zeile wird der gerade in Ausführung 
befindliche Vorgang angezeigt. In diesem Fall handelt 
es sich um den Wassereinlass.  

Sobald der Wassereinlass beendet ist, beginnt 
der Aufheizvorgang. Die entsprechende Anzeige auf 
dem Bildschirm erfolgt gemäß der folgenden 
Abbildung: 

 
Nach erfolgter Aufheizung des Wassers beginnt 

die Waschzeit. Auf dem Bildschirm wird die noch bis 
zum Ende der Programmphase verbleibende Zeit 
gemäß der folgenden Abbildung angezeigt: 

 
Sobald das Ende der Programmphase erreicht 

ist, erfolgt die entsprechende Entleerung, die gemäß 
der folgenden Abbildung auf dem Bildschirm angezeigt 
wird: 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Vorwäsche                      30ºC 
Füllen… 

Programm:                1 
WEISSWÄSCHE               90ºC 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Vorwäsche                       30ºC 
Aufheizen… 
 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Vorwäsche                       30ºC 
Restdauer                          4 m 
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Anschließend beginnt die nächste Programmphase. In 
diesem Fall handelt es sich um einen 
Hauptwaschgang gemäß der folgenden Abbildung: 

 
Bei laufender Maschine können die folgenden Tasten 
gedrückt werden, um verschiedene Funktionen 
aufzurufen: 

Taste PAUSE: Das Programm wird kurzzeitig 
unterbrochen. Auf dem Bildschirm erscheint folgende 
Meldung: 

 
Die Taste START drücken damit das Programm 
weiterläuft.  

Führt das Programm gerade einen Schleudergang 
aus, so kann aus Sicherheitsgründen keine Pause 
eingefügt werden. Die Taste PAUSE ist in diesem Fall 
nicht vorhanden. 

Taste AVANCE (Vorlauf) (>>): Nach Drücken der 
Taste AVANCE geht das Programm direkt zur 
nächsten Phase über. 
 
Nach einigen Sekunden wird das Programm 
fortgesetzt und die nächste Programmphase wird 
angezeigt, es sei denn, die letzte vor dem Betätigen 
der Taste VORLAUF ausgeführte Programmphase, 
war die letzte. In diesem Fall wird das 
Waschprogramm beendet. 
Wird die Taste AVANCE während der Ausführung 
eines Schleudergangs gedrückt, so erscheint beim 
Abbremsen der Trommel folgende Meldung auf dem 
Bildschirm (das Abbremsen der Trommel dauert je 
nach Gerätemodell ungefähr 1,5 Minuten; das Ende 
des Bremsvorgangs abwarten und auf keinen Fall 
versuchen, die Gerätetür mit Gewalt zu öffnen): 

 
Taste STOP: Nach Drücken dieser Taste erscheint 
folgende Meldung auf dem Bildschirm: 

 
Die Taste ENTER zum Beenden des Programms 
und die Taste ESC zum Fortsetzen des 
Programms drücken. 

 

Taste INFO: (fortgeschritten) Bei laufendem Gerät 
kann der Zugang zu den gerade in Ausführung 
befindlichen Parametern mit Hilfe der Taste INFO 
erfolgen. Aus der folgenden Abbildung gehen die 
verschiedenen Optionen hervor: 

 
Alle aktiven Ein- und Ausgänge, sowie Istwerte 
und programmierte Sollwerte werden angezeigt.  

 

2.5 Programmende 
Das Programm kann auf verschiedene Weisen 
beendet werden: 

� Normales Programmende: Das Programm wird 
beendet, nachdem alle Programmphasen des 
entsprechenden Programms durchlaufen worden sind. 

� Drücken der Taste STOP: Das Programm kann 
von jedem Programmpunkt aus durch Drücken der 
Taste STOP und anschließendes Drücken der Taste 
ENTER beendet werden. 

� Drücken der Taste AVANCE: Das Programmende 
kann von jedem Programmpunkt aus durch 
wiederholtes Drücken oder Gedrückthalten der Taste 
VORLAUF eingeleitet werden. Wie im vorherigen Fall 
wird erst die Trommelbewegung angehalten, was 
einige Sekunden dauert, bevor die Maschine auf das 
Drücken der Taste AVANCE reagiert. 

EINGÄNGE SEHEN 
AUSGÄNGE SEHEN 
SOLLWERTE 
ISTWERTE 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Vorwäsche                      30ºC 
Entleeren... 
 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Waschen                          60ºC 
Füllen... 
 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Waschen                          60ºC 
Pause aktiviert... 
 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Schleudern                500 Upm 
Stoppen... 
 

P2: 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
Schleudern               900 Upm 
 
Programm beenden? 
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Am Ende eines Programms erfolgt die Auflockerung 
der Wäsche, bevor sich die Gerätetür öffnen lässt. 
Dieser Vorgang dauert 30 Sekunden. Auf dem 
Bildschirm erscheint die folgende Meldung: 
 

 
Nach Ablauf von 30 Sekunden erscheint eine Meldung 
auf dem Bildschirm, die von einem akustischen Signal 
begleitet wird. Hierdurch wird das Programmende 
angezeigt und die Gerätetür kann nun geöffnet 
werden: 

 
Jetzt kann das akustische Signal durch Drücken der 
Taste PAUSE oder Öffnen der Tür unterdrückt werden. 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Schleudern              500 Upm 
Auflockerung... 
 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
Programmende 
Gerätetür öffnen… 



  DEUTSCH 

8 
 

3 HAUPTMENÜ 
 

Bei eingeschalteter aber nicht laufender 
Waschmaschine die Info-Taste drücken. 

 
Der Zugang zu den verschiedenen Optionen erfolgt mit 
der Taste DEC (∨): 

 

3.1  Verzögerte Programmierung 
Vor dem Einschalten des Programms kann die 
Startzeit des Programms vorgegeben werden. Hierzu 
wird das gewünschte Programm ausgewählt und die 
Taste INFO gedrückt: 

 
Die Taste ENTER drücken, um zu der Option 
VERZÖGERTE PROGRAMMIERUNG zu gelangen.  

 
 
Mit den Tasten INC (∧) oder DEC (∨) kann die 
Verzögerung gewählt und mit der Taste AVANCE (>>) 
der Cursor eine Position weiter geschoben werden. 
 
Nach Eingabe des gewünschten Wertes die ENTER-
Taste drücken. Auf dem Bildschirm wird automatisch 
die bis zur Ausführung des Programms verbleibende 
Restzeit angezeigt. Das Programm startet, sobald 
diese Restzeit abgelaufen ist. 

 
 
3.2 Konfiguration 
 
Bei eingeschalteter Waschmaschine die INFO-Taste 
drücken: 

 
Der Zugang zu dem Menü KONFIGURATION erfolgt 
mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨). Durch Drücken 
der Taste ENTER wird die gewünschte Option 
ausgewählt. 

 

3.3 Optionen 
Die Taste ENTER nach erfolgter Anwahl der 
OPTIONEN drücken: 

 

3.3.1 Kontrast:  
Die ENTER-Taste drücken, um den Displaykontrast zu 
verändern: 

→VERZÖGERTE 
    PROGRAMMIERUNG 
    PROGRAMIERUNG 
    KONFIGURATION 
    WARTUNG 

    PROGRAMMIERUNG 
    KONFIGURATION 
    WARTUNG 
→STATISTIKEN 

→VERZÖGERTE 
    PROGRAMMIERUNG 
    PROGRAMIERUNG 
    KONFIGURATION 
    WARTUNG 

Verz. Programm 
→0h 

     0m 

Programm:          2 
WEISS-/ BUNTWÄSCHE 60ºC 
 
 
Restdauer                  2h30min 
 

    VERZÖGERTE 
    PROGRAMMIERUNG 
    PROGRAMIERUNG 
→KONFIGURATION 
    WARTUNG 

→OPTIONEN 
    SPRACHE 
    WET CLEANING 
    ºC/F 
    MODELL 

→KONTRAST 
    DOPPELTES ENTLEEREN 
    VORLAUF UNTERDRÜCKEN 
    BESCHRÄNKTER ZUGANG 
    WASSERSTÄNDE ÄNDERN 
    MELDUNG WÄSCHEREI 
    THERMO-STILLSTAND 
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Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der 
Displaykontrast wunschgemäß angepasst werden . 
Nach Drücken der Taste ESC erfolgt die Rückkehr zur 
Bildschirmseite OPTIONEN. Der gewünschte Kontrast 
wird durch Drücken der Taste ENTER ausgewählt.  

 
3.3.2 Doppeltes Entleeren: 

Verfügt das Gerät über diese Option*, so muss das 
doppelte Entleeren aktiviert werden. Die 
Standardprogramme unterscheiden sich nicht (Abfluss 
Nr. 1). Allerdings erscheint im Abschnitt 
Programmierung eine neue Option (Abfluss Nr. 1 / 
Abfluss Nr. 2), um verschiedene Abflüsse 
programmieren und das saubere Wasser der 
Klarspülvorgänge erneut verwenden zu können. Diese 
Option darf nur aktiviert werden, wenn das Gerät über 
einen zweiten Abfluss verfügt.  

* Wegen der Beschaffung eines doppelten Abflusses 
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. 

** Siehe das Programmierhandbuch. 

3.3.3 Vorlauf unterdrücken:  

 
Bei unterdrücktem Vorlauf kann keines der in Betrieb 
befindlichen Programme Programmphasen 
überspringen. Alle Programme müssen mit der ersten 
Programmphase starten. 

3.3.4 Beschränkter Zugang:  
Diese Option schützt das Gerät gegen unerwünschte 
Eingriffe. 

 
Wird JA angewählt, so fragt das Gerät nach Eingabe 
des Zugangscodes: 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die 
ausgewählte Zahl verändert werden. Mit AVANCE wird 
zur nächsten Zahl gewechselt. Bei falscher Eingabe 
einer Zahl kann die entsprechende Korrektur durch 
Drücken von ATRAS vorgenommen werden. Nach 
erfolgter Eingabe aller Zahlen und Drücken der Taste 
ENTER bittet das System um erneute Eingabe des 
Zugangscodes: 

 
Diesen Code für spätere Neukonfigurationen an einem 
sicheren Ort aufbewahren.  

BEI VERLUST DES CODES IST DER ZUGANG ZUM 
KONFIGURATIONSMENÜ GESPERRT. 

3.3.5 Wasserstände ändern:  
Die für das Gerät vorgegebenen Wasserstände 
können innerhalb bestimmter Werte geändert werden. 
Die Wasserstände variieren je nach Gerätemodell. Für 
alle Modelle ist allerdings ein Sicherheitswasserstand 
von 60 mm vorgesehen. 

 
Der zu ändernde Wasserstand wird mit den Tasten 
INC (∧) und DEC (∨) geändert. Der entsprechende 

Doppeltes Entleeren? 
→NEIN 

JA 

Kontrast anpassen… Beschränkter Zugang 
→NEIN 

JA 

CODE EINGEBEN 
0000 

CODE EINGEBEN 
 

0000 

Vorlauf unterdrücken? 
→NEIN 

JA 

→Mindestwert: 110 mm 
   Niedrig: 130 mm 
   Mittelwert: 150 mm 
   Hoch: 170 mm 
   Höchstwert: 180 mm 
   Wasserstände zurücksetzen 
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Zugang erfolgt mit ENTER. Daraufhin erscheint 
folgende Bildschirmmaske: 

 
Jetzt kann der vorgegebene Wasserstand „Niedrig” 
(130 mm) zwischen den Werten „Mindeststand” (110 
mm) und „Mittel” (170 mm) mit den Tasten INC (∧) und 
DEC (∨) geändert werden. Soll die Änderung innerhalb 
eines größeren Bereichs erfolgen, so müssen die 
unmittelbar angrenzenden Wasserstände ebenfalls 
abgeändert werden. 
Bei Auswahl der Option „Wasserstände zurücksetzen" 
werden die Wasserstände automatisch auf die 
werkseitig vorgegebenen Werte zurückgesetzt. 

3.3.6 Meldung Wäscherei: 
Es besteht die Möglichkeit, eine Begrüßungsnachricht 
einzustellen. Diese Meldung erscheint beim 
Einschalten des Geräts nach der Angabe des Modells 
und der Softwareversion. Bei Anwahl dieser Option 
geschieht folgendes: 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der 
ausgewählte Buchstabe verändert werden. Mit 
AVANCE wird der zu ändernde Buchstabe 
ausgewählt. ENTER zum Abspeichern.  

3.3.7 Thermo-Stillstand:  
Bei aktiviertem Thermo-Stillstand beginnt die 
Phasendauer erst bei Erreichen der programmierten 
Temperatur rückwärts zu zählen, um ein optimales 
Waschergebnis zu gewährleisten. Diese Funktion kann 
deaktiviert werden. In diesem Fall beginnt die 
Rückwärtszählung der Phase bei Erreichen der 
programmierten Temperatur. ON aktiviert, OFF 
deaktiviert (Standardeinstellung aktiviert). Diese 
Funktion wird niemals ausgeführt, wenn sie deaktiviert 
ist, nicht einmal bei Einprogrammierung eines Thermo-
Stillstands in neue Programmphasen.  

3.3.8 Verbrauchsoptimierung 
 
Wird die Funktion VERBRAUCHSOPTIMIERUNG 
gewählt, so dosiert das Gerät die Mengen an 
Waschmittel und Zusatzmitteln in Abhängigkeit von der 
eingegebenen Wäschemenge. 
Diese Funktion wird im Menü OPTIONEN, 
VERBRAUCHSOPTIMIERUNG aktiviert. Anschließend 
JA auswählen. 

 

 
 
Das Gerät bittet dann beim nächsten Einschalten um 
die Angabe des eingegebenen Wäschegewichts. 
Hierzu wird die Wäschemenge mit Hilfe de Tasten INC 
(∧) und DEC (∨) eingegeben und mit START bestätigt. 
 

 
 

3.3.9 Sprache 
Die folgenden 8 Sprachen sind verfügbar: 

 

 

Mit Hilfe des „MEMORY KITS”�oder eines PCs kann 
nach Anwahl der Option BENUTZER/IMPORTIEREN 
eine weitere, individuelle Sprache geladen werden. 
Hierzu bitte das Handbuch Wash control� (PC-
Kommunikation) für weitere Informationen zu Rate 
ziehen. 

Die Taste ENTER zur Bestätigung der Auswahl 
drücken. ESC drücken, um die Option ohne Bestätigen 
zu verlassen. 
 

3.3.10 WET CLEANING 
Diese Option AUF KEINEN FALL aktivieren, wenn 
ihre Funktionsweise nicht voll und ganz 
verstanden worden ist. 
Bei aktivierter Option WET CLEANING stehen weitere 
Möglichkeiten zur Verfügung: 

1.- Möglichkeit zur Dosierung bei laufendem 
Betrieb. Wird bei laufendem Gerät INFO gedrückt, so 

VERBRAUCH OPTIM. 
 

Ne 
→Ja 

 
EINGEGEB. WÄSCHEA 

 
10 KG 

→SPANISCH 
    FRANZÖSISCH 
    ENGLISCH 
    DEUTSCH 
    ITALIENISCH 
    PORTUGIESISCH 
    TÜRKISCH 
    POLNISCH 
    RUSSISCH 

WASSERSTÄNDE ÄNDERN 
 

Niedrig: 130 mm 

MELDUNG WÄSCHEREI 
Meldung 
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erscheint das Menü MANUELLE DOSIERUNG. Dieses 
Menü gestattet die manuelle Dosierung oder Zugabe 
von Wasser. Für die Schleudergänge können keine 
Dosierungen vorgenommen werden.  

 
START zum Aktivieren bzw. Deaktivieren des 
gewünschten Ausgangs drücken. 

  
2.- Möglichkeit zur Einprogrammierung von 

Geschwindigkeiten bis zu 15 UpM. Für 
Geschwindigkeiten von weniger als 30 UpM wird die 
Einprogrammierung von Programmphasen empfohlen, 
deren Stillstandsdauer länger als die Betriebszeit ist. 
Beispiel: 20 Sekunden Betrieb, 30 Sekunden 
Stillstand. 

3.- Möglichkeit zur Einprogrammierung von 
Takten mit einer Dauer von bis zu einer Sekunde 
zwecks Erreichen des so genannten „Keileffektes”.

 

3.3.11 Grad ºC/ºF 
Die Taste ENTER nach erfolgter Anwahl der Option 
GRAD ºC/ºF drücken: 

 
 
Eine der beiden Optionen mit den Tasten INC (∧) und 
DEC (∨) anwählen: Zentigrad ºC oder Fahrenheit ºF. 
Die Taste ENTER zur Bestätigung der Auswahl 
drücken. ESC drücken, um die Option ohne Bestätigen 
zu verlassen. 

3.4 STATISTIKEN 
Mit dieser Option kann eingesehen werden, wie oft 
jedes Programm ausgeführt worden ist. Bei 
eingeschalteter Waschmaschine die Taste INFO, 
STATISTIKEN drücken: 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) können die 
restlichen Programme aufgerufen werden. Zum 
Verlassen ESC drücken. 

->Dosierung 1             Ja 
    Dosierung 2            Nein     
    Dosierung 3            Nein 
    Dosierung 4            Nein 
    Dosierung 5            Nein 
    Dosierung 5            Nein 
    Dosierung 5            Nein 
    Kaltwasser              Nein 
    Warmwasser           Nein 
    Entkalktes Wasser  Nein 

->MANUELLE DOSIERUNG 
    EINGÄNGE SEHEN 
    AUSGÄNGE SEHEN 
    SOLLWERTE 
    ISTWERTE 

 Gradzahl wählen 
→ºC 
   ºF 

    P1:                                   12 
    P2:                                   14 
    P3:                                   17 
    P4:                                     0 
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4 PROGRAMMIERUNG 
 

4.1 ANLEGEN EINES WASCHPROGRAMMS 
Ein Waschprogramm besteht aus einem Programmnamen (Titel) und einer Phasengruppe mit mindestens einer und 
höchstens 15 Phasen. Jede Phase hat einen eigenen Namen und beinhaltet zusätzlich einen Block, bei dem es sich 
um eine Struktur aus 30 Parametern handelt, die der Benutzer selber bedarfsgerecht programmieren und abändern 
kann.  

Beispiel: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Es können bis zu 99 verschiedene Programme programmiert werden. Allerdings muss beachtet werden, dass die 
Programme 1 bis 16 vorprogrammiert sind, so dass diese weder abgeändert noch gelöscht werden können. Aus 
diesem Grund müssen die neu erstellten Programme mit einer Nummer zwischen 17 und 99 gespeichert werden. Auf 
diese Art und Weise können bis zu 120 Blöcke programmiert werden, von denen 34 bereits als Standardblöcke 
vorprogrammiert sind, weshalb sie weder verändert noch gelöscht werden können. 

Der Programmname (Titel), sowie der Phasenname bestehen aus höchstens 15 Zeichen oder Buchstaben. Folgende 
Zeichen können verwendet werden: 

A bis Z, a bis z, 0 bis 9, Leerzeichen, $, %, /, (, ), =, ?, +, -, _ , >, <

 PROGRAMMTITEL 
Beispiel: Feinwäsche 40ºC 

Name Pase 1 
Beispiel: Vorwäsche 

Name Phase 2 
Beispiel: Hauptwäsche 

Name Phase 3 
Beispiel: Schleudern 

Blocknummer Blocknummer Blocknummer 
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4.2 HAUPTMENÜ ZUR PROGRAMMIERUNG 
Die Taste INFO nach dem Einschalten der Maschine 
drücken: 

→PROG. MIT VERZÖGERUNG 
    PROGRAMMIERUNG 
    KONFIGURATION 
    WARTUNG 

 

Zweimal DEC (∨) und danach ENTER drücken, um in 
das Hauptmenü zur Programmierung zu gelangen: 

→PROGRAMMTITEL 
    PHASENNAME 
    BLOCK 
    PROGRAMM 

 
4.3 PROGRAMMTITEL 
Nach dem Drücken der Taste ENTER stehen drei 
Optionen zur Verfügung: 
 

→TITEL ERSTELLEN 
    TITEL KOPIEREN 
    TITEL ÄNDERN 
 

 

4.3.1 Titel erstellen 
Dieser Befehl ermöglicht das Erstellen eines 
Programmtitels. Folgende Schritte durchführen: 
¾ Die Taste ENTER nach dem Drücken von 
TITEL ERSTELLEN betätigen:  
 

TITEL ERSTELLEN  
Programmtitel 
A 
 

 
¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann das 
Zeichen an der Stelle verändert werden, an der sich 
der Cursor gerade befindet. Mit der Taste AVANCE 
(>>) geht der Cursor zum nächsten Zeichen über und 
mit der Taste INFO kann von Grossbuchstaben auf 
Kleinbuchstaben gewechselt bzw. Sonderzeichen 
ausgewählt werden. ENTER drücken, wenn der Titel 
fertig geschrieben ist. 
 

Titel speichern?  
 
 

 
ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 
 

4.3.2 Titel kopieren 
Dieser Befehl ermöglicht das Kopieren eines bereits 
vorhandenen Programmtitels. Folgende Schritte 
durchführen: 

¾ Die Taste ENTER nach Auswahl von TITEL 
KOPIEREN drücken: der erste im Speicher 
vorhandene Titel wird angezeigt.  

TITEL KOPIEREN  
Programmtitel 
WEISSWÄSCHE 90ºC 
 

 
¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) können 
alle gespeicherten Titel aufgerufen werden. ENTER 
nach Auswahl des zu kopierenden Titels drücken. 
Jetzt besteht die Möglichkeit, den Titel abzuändern. 
Sobald das geschehen ist, ENTER drücken. 

 

Titel speichern?  
 
 

 

ENTER: Bestätigen / ESC: 
Abbrechen / <<: vorheriges Menü 

 
4.3.3 Titel ändern 

Dieser Befehl ermöglicht das Ändern eines vom 
Benutzer erstellten Programmtitels. Folgende Schritte 
durchführen: 

¾ Die Taste ENTER nach Auswahl von TITEL 
ÄNDERN drücken: der erste freie Titel des Speichers 
wird angezeigt. Zum Beispiel: 

TITEL ÄNDERN  
Programmtitel 
DECKEN 
 

 
¾ Mit den Tasten (∧) und DEC (∨) kann der zu 
ändernde Titel gewählt werden. Die Taste ENTER zur 
Bestätigung der Auswahl drücken. 
¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann das 
Zeichen an der Stelle geändert werden, an der sich 
der Cursor gerade befindet. Mit der Taste AVANCE 
(>>) geht der Cursor zum nächsten Zeichen über. 
Nach Ändern des Titels die Taste ENTER drücken. 
 

Titel speichern?  
 
 

 
ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 
 
4.4  PHASENNAME 
Nach dem Drücken der Taste ENTER stehen drei 
Optionen zur Verfügung: 
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  PHASENNAMEN ERSTELLEN         
  PHASENNAMEN KOPIEREN 
  PHASENNAMEN PHASENNAME 
 

 
4.4.1 Phasenname erstellen 

Dieser Befehl ermöglicht das Erstellen eines 
Phasennamens. Folgende Schritte durchführen: 

¾ Die Taste ENTER nach Auswahl von 
PHASENNAMEN ERSTELLEN drücken:  
 

PHASENNAMEN ERSTELLEN  
Phase: 
Hauptwäsche 75º 
 

 
¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann das 
Zeichen an der Stelle geändert werden, an der sich 
der Cursor gerade befindet. Mit der Taste AVANCE 
(>>) geht der Cursor zum nächsten Zeichen über. Die 
Taste ENTER nach Schreiben des Namens drücken. 
 

Phasennamen speichern? 
 
 

 
ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 
 

4.4.2 Phasennamen kopieren? 
Dieser Befehl ermöglicht das Kopieren eines bereits 
vorhandenen Phasennamens. Folgende Schritte 
durchführen: 

¾ Die Taste ENTER nach Auswahl von 
PHASENNAMEN KOPIEREN drücken. Der erste im 
Speicher vorhandene Phasenname wird angezeigt.  
 

PHASENNAMEN KOPIEREN  
Phase: 
Vorwäsche 
 

 
¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) können 
alle gespeicherten Phasen aufgerufen werden. ENTER 
nach Auswahl der zu kopierenden Phase drücken. 
Jetzt besteht die Möglichkeit zum Ändern der Phase. 
Sobald das geschehen ist, ENTER drücken. 
 

Phasennamen speichern? 
 
 

 
ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 
 

4.4.3 Phasennamen ändern 
Dieser Befehl ermöglicht das Ändern eines vom 
Benutzer erstellten Phasennamens. Folgende Schritte 
durchführen: 

¾ Die Taste ENTER nach Auswahl von 
PHASENNAMEN ÄNDERN drücken. Die erste freie 
Phase des Speichers wird angezeigt.  

 

 PHASENNAMEN PHASENNAME  
Phase: 
Befeuchtung 
 

 

¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der 
zu ändernde Name gewählt werden. Die Taste ENTER 
zur Bestätigung der Auswahl drücken. 

¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann das 
Zeichen an der Stelle geändert werden, an der sich 
der Cursor gerade befindet. Mit der Taste AVANCE 
(>>) geht der Cursor zum nächsten Zeichen über. 
Nach Ändern des Titels die Taste ENTER drücken. 

 

Phasennamen speichern? 
 
 

 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 
 
4.5 BLOCK 
Im Folgenden werden aller Parameter eines Blocks 
und die jeweils zulässigen Werte jedes einzelnen 
Blocks beschrieben: 

4.5.1 Programmpause 
Mit diesem Parameter kann eine Programmpause 
eingeleitet werden, bevor die eigentliche Phase 
ausgeführt wird. Das bedeute, dass der Waschraum 
mit gefüllt wird oder die Trommel anfängt, sich zu 
drehen. Die erwähnte Pause wird durch eine 
Fehlermeldung auf dem Bildschirm und ein 
akustisches Signal angezeigt. Folgende Optionen 
stehen zur Auswahl: 

JA : die Pause wird eingelegt. 
NEIN : die Pause wird nicht eingelegt. 

4.5.2 Geschwindigkeit 
Definiert die Drehgeschwindigkeit der Trommel. 
Folgende programmierbare Optionen sind verfügbar 
(Angaben in Umdrehungen pro Minute oder UpM): 

Von 30 bis 70 in 5er Schritten: hierbei handelt es sich 
um die Waschgeschwindigkeit. 
Von 300 bis 1000 in 50er Schritten : hierbei 
handelt es sich um die Schleudergeschwindigkeit. 
Bei der Programmierung einer Geschwindigkeit von 
bis zu 300 UpM wird davon ausgegangen, dass es 
sich um einen Schleudervorgang handelt. Aus diesem 
Grund können nur die folgenden beiden Parameter 
programmiert werden: „Dauer“�und „Auflockerung“. 

4.5.3 Ritmo On (Takt Ein) 
Dieser Parameter ermöglicht das Festlegen der 
Betriebsdauer der Trommelbewegung. Die Trommel 
dreht sich während der Betriebsdauer in eine Richtung 
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und hält dann während der Pausenzeit an (Parameter 
„Ritmo Off - Takt Aus“), um anschließend die Drehung 
in der entgegengesetzten Richtung fortzusetzen. 
Folgende Optionen stehen zur Auswahl: 

Von 3 bis 99 s in Einer-Schritten: Bewegung der in 
Betrieb befindlichen Trommel. 

4.5.4 Ritmo Off (Takt Aus) 
Dieser Parameter ermöglicht das Festlegen der 
Trommelbewegung. Die Trommel dreht sich während 
des Betriebs in eine Richtung (Parameter „Ritmo On - 
Takt Ein“) und hält dann während der Pausenzeit an, 
um anschließend die Drehung in der 
entgegengesetzten Richtung fortzusetzen. Folgende 
Optionen stehen zur Auswahl: 

Von 3 bis 99 s in Einer-Schritten: Trommelstillstand. 

4.5.5 Warmwassereinlass 
Zeigt an, ob die Füllung des Spülraums über den 
Warmwasseranschluss erfolgt. Folgende Optionen 
stehen zur Auswahl: 

JA : der Warmwasseranschluss wird verwendet. 
NEIN : der Warmwasseranschluss wird nicht 
verwendet. 
REG. : sowohl der Warm- als auch der 
Kaltwasseranschluss werden zur Regulierung der 
Wassertemperatur benutzt. 

4.5.6 Kaltwassereinlass 
Zeigt an, ob die Füllung des Spülraums über den 
Kaltwasseranschluss erfolgt. Folgende Optionen 
stehen zur Auswahl: 

JA : der Kaltwasseranschluss wird verwendet. 
NEIN : der Kaltwasseranschluss wird nicht 
verwendet. 

4.5.7 Einlass für entkalktes Wasser 
Zeigt an, ob die Füllung des Spülraums über den 
Anschluss für entkalktes Wasser erfolgt. Folgende 
Optionen stehen zur Auswahl: 
JA : der Anschluss für entkalktes Wasser wird 
verwendet. 
NEIN : der Anschluss für entkalktes Wasser wird 
nicht verwendet. 

4.5.8 Wasserstand 1 
Bestimmt den Wasserstand in der Trommel für den 
ersten Füllvorgang. Folgende Werte sind möglich: 

0  : die Füllung der Trommel mit Wasser 
ist nicht gestattet. 
Mindestwert : bei diesem Wert handelt es sich um 
den niedrigsten Wasserstand. 
Niedrig : zeigt einen über dem Mindestwert liegenden 
Wasserstand an. 
Mittelwert : zeigt einen über dem niedrigen 
Wasserstand liegenden mittleren Wert an 
Hoch : zeigt einen über dem Mittelwert liegenden 
Wasserstand an. 
Höchstwert : dieser Wasserstand ist höher als der 
vorhergehende. Gleichzeitig handelt es sich um 
höchstmöglichen Wert. 

Diese Werte können im Abschnitt KONFIGURATION / 
OPTIONEN / WASSERSTAND ÄNDERN geändert 
werden (Seite 19). 

4.5.9 Wassereinlass bei Trommelbewegung 
Bestimmt, ob sich die Trommel während des 
Füllvorgangs bewegen soll oder ob sie sich erst dann 
in Bewegung setzen darf, wenn der Wasserstand 
seinen programmierten Wert erreicht hat. Folgende 
Optionen stehen zur Auswahl: 

JA : die Trommel befindet sich bereits während 
des Füllvorgangs in Bewegung. 
NEIN : die Trommel setzt sich erst dann in 
Bewegung, wenn der Wasserstand seinen 
programmierten Wert erreicht hat. 
 

4.5.10 Temperatur 
Bestimmt die Wassertemperatur. Folgende Werte sind 
möglich: 

Kalt : das Wasser wird nicht erhitzt. 
30ºC bis 90ºC in 5er Schritten : das Wasser wird bis 
zum Erreichen der vorgesehenen Temperatur erhitzt.  

4.5.11 Thermo-Stillstand 
Zeigt an, ob die Zeit des Waschvorgangs ab Erreichen 
der programmierten Temperatur gezählt wird oder 
nicht. Folgende Werte sind möglich: 

JA : die Zeit des Waschvorgangs wird ab dem 
Erreichen der programmierten Temperatur gezählt. 
NEIN : die Zeit des Waschvorgangs wird ab dem 
Erreichen des notwendigen Wasserstands gezählt. 

4.5.12 Zeit 
Hierbei handelt es sich um die Zeit ab dem Moment, 
an dem der Wasserstand (ohne Thermo-Stillstand) 
oder die programmierte Temperatur (mit Thermo-
Stillstand) erreicht wird bzw. die Zeit des 
Schleudervorgangs verstreicht. Folgende Werte sind 
möglich: 

Von 1 bis 99 min In Einer-Schritten: Dauer des 
Hauptwaschgangs oder des Schleudergangs. 

4.5.13 Abkühlung 
Festlegung der Temperatur der schrittweisen 
Abkühlung des Wassers nach Ablauf des 
Hauptwaschgangs mit Warmwasser und noch vor 
Entleeren des Spülraums. Die Abkühlung des Wassers 
wird durch das Einlassen von Kaltwasser erreicht, bis 
die Wassertemperatur die programmierte Temperatur 
erreicht oder die programmierte Zeit verstrichen ist. 
Die Trommel dreht sich weiterhin mit der 
programmierten Geschwindigkeit und im 
vorhergesehenen Takt. Bei den möglichen Optionen 
für diesen Parameter handelt es sich um folgende: 

Si : Zwei neue Parameter werden angezeigt, 
Temperatur (von 30ºC bis 70ºC) und Zeit (von 
0 bis 99 min).  

Nein : Es wird keine Abkühlung durchgeführt. 

 



  DEUTSCH 

16 
 

4.5.14 Wasserstand Abfluss 
Dient zur Festlegung des Wasserstands für den 
Abfluss. Folgende Optionen sind möglich: 

0  : die Trommel wird vollständig geleert. 
Mindestwert : bei diesem Wert handelt es sich um 
den niedrigsten Wasserstand. 
Niedrig  : zeigt einen über dem Mindestwert 
liegenden Wasserstand an. 
Mittelwert  : zeigt einen über dem 
niedrigen Wasserstand liegenden mittleren Wert an. 
Hoch  : zeigt einen über dem Mittelwert 
liegenden Wasserstand an. 
Höchstwert : zeigt an, dass in dieser Phase kein 
Abfluss stattfindet. 
Diese Werte können im Abschnitt KONFIGURATION / 
OPTIONEN / WASSERSTAND ÄNDERN geändert 
werden (Seite 19). 

4.5.15 Abfluss Nr. 1 / Abfluss Nr. 2 
Wenn das Gerät mit dem Zubehör DOBELTER 
ABFLUSS* ausgestattet ist, muss die Option doppelter 
Abfluss** in KONFIGURATION/OPTIONEN aktiviert 
werden. Die Standardprogramme unterscheiden sich 
nicht (Abfluss Nr. 1). Allerdings erscheint im Abschnitt 
Programmierung eine neue Option (Abfluss Nr. 
1/Abfluss Nr. 2), um verschiedene Abflüsse 
programmieren und das saubere Wasser der 
Klarspülvorgänge erneut verwenden zu können.  

* Wegen der Beschaffung eines doppelten 
Abflusses wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. 
 ** Siehe Seite 18. 
Ist diese Option nicht aktiviert, kann der 
entsprechende Parameter nicht eingestellt werden. 

4.5.16 Auflockerung / Bewegung beim Ablaufen: 
Handelt es sich um einen Schleudergang, so wird 
angezeigt, ob eine spätere Auflockerung ausgeführt 
wird. Befindet sich die Maschine nicht im 
Schleudergang, wird angezeigt, ob die Trommel 
während des Ablaufens drehen soll. Folgende 
Optionen sind möglich: 

JA : es wird eine Auflockerung/Bewegung beim 
Ablaufen durchgeführt. 
NEIN : es wird keine Auflockerung/Bewegung beim 
Ablaufen durchgeführt. 

4.5.17 Dosierzeit 
Angabe der Dosierzeit für das Zusatzmittel n (bis zu 7 
Zusatzmittel) während des Füllvorgangs in der 
Trommel an. Folgende Optionen sind möglich: 

0: es wird keine Dosierung ausgeführt. 
Von 1 bis 99 s in Einer-Schritten: Dosierzeit in 
Sekunden. 

4.5.18 Dosierbeginn 
Festlegung des Moments der Dosierzeit für das 
Zusatzmittel n. Folgende Optionen sind möglich: 

Dosierpegel: Die Dosierung beginnt bei Erreichen des 
Mindest-Sicherheitspegels (60 mm). 
Füllstand: Die Dosierung beginnt bei Erreichen des für 
diesen Block programmierten Füllstands. 

Programmierte Temperatur: Die Dosierung beginnt bei 
Erreichen der für diesen Block programmierten 
Temperatur. 

4.5.19 Verzögerung 
Hierbei handelt es sich um die Zeit, die zwischen der 
Feststellung von Wasser im Spülraum und dem 
Dosierungsbeginn des Zusatzmittels n verstreicht. 
Folgende Werte sind möglich: 

Von 0 bis 99 s in Einer-Schritten: Verzögerungszeit in 
Sekunden. 

Nach Kennenlernen der einzugebenden Parameter 
erfolgt nunmehr die Rückkehr ins Hauptmenü der 
Programmierung. 

    PROGRAMMTITEL          
    PHASENNAME 
→BLOCK 
    PROGRAMM 

 

Nach dem Drücken der Taste ENTER stehen drei 
Optionen zur Verfügung: 

 

    BLOCK ERSTELLEN         
    BLOCK KOPIEREN 
    BLOCK ÄNDERN 
 

 

4.5.20 Block erstellen 
Dieser Befehl ermöglicht das Erstellen eines neuen 
Blocks. Folgende Schritte durchführen: 

Die Taste ENTER nach der Auswahl von BLOCK 
ERSTELLEN drücken:  

 

BLOCK ERSTELLEN  
Block:                               35 
 

Die Taste ENTER drücken. 

BLOCK ERSTELLEN  
Blocktext: 
 
 

 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann das Zeichen 
an der Stelle geändert werden, an der sich der Cursor 
gerade befindet. Mit der Taste AVANCE (>>) geht der 
Cursor zum nächsten Zeichen über. Die Taste ENTER 
zur Bestätigung der Auswahl drücken. 
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Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der 
entsprechende Parameterwert geändert werden. Mit 
der Taste AVANCE (>>) wird zum nächsten Parameter 
weitergegangen. Die Taste ENTER nach Erstellung 
aller Parameter drücken. 

Block speichern? 
 
 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 

4.5.21 Block kopieren 
Dieser Befehl ermöglicht das Kopieren eines bereits 
vorhandenen Blocks. Folgende Schritte durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von BLOCK 
KOPIEREN drücken. Die Nummer des ersten im 
Speicher vorhandenen Blocks wird mit dem 
dazugehörigen Text, sowie der Nummer des 
Zielblocks angezeigt: 

BLOCK KOPIEREN  
 
 
Zielblock:                    35 

Die Taste ENTER drücken. 

BLOCK KOPIEREN  
 
Block 1 
Vorwäsche 40ºC 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die Nummer 
des Ausgangsblocks gewählt werden. Die Taste 
ENTER drücken. 

Block speichern? 
 
 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 

4.5.22 Block ändern 
Dieser Befehl ermöglicht das Ändern aller vom 
Benutzer für einen Block erstellten Parameter. 
Folgende Schritte durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von BLOCK 
ÄNDERN drücken. Die Nummer des ersten freien 
Blocks mit dem entsprechenden Text wird angezeigt:  

 
 

BLOCK ÄNDERN  
Block:                                35 
Hauptwäsche 

 
 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die Nummer 
des Ausgangsblocks gewählt werden. Die Taste 
ENTER drücken und den Text des Blocks ändern: 

 
BLOCK ÄNDERN  
Blocktext: 
Hauptwäsche 
 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann das Zeichen 
an der Stelle geändert werden, an der sich der Cursor 
gerade befindet. Mit der Taste AVANCE (>>) geht der 
Cursor zum nächsten Zeichen über. Die Taste ENTER 
zur Bestätigung der Auswahl drücken. 

 
BLOCK ÄNDERN  
Block:                                39 
Hauptwäsche 
Programmpause 
Nein 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) können die 
Parameterwerte geändert werden. Mit der Taste 
AVANCE (>>) geht der Cursor zum nächsten 
Parameter weiter. Die Taste ENTER nach erfolgter 
Änderung der Parameter drücken. 

Block speichern? 
 
 

 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 

4.6 PROGRAMM 
Nach dem Drücken der Taste ENTER stehen vier 
Optionen zur Verfügung: 

 

  PROGRAMM ERSTELLEN        
  PROGRAMM KOPIEREN 
  PROGRAMM ÄNDERN 
  PROGRAMM LÖSCHEN 

 
4.6.1 Programm erstellen 

Dieser Befehl ermöglicht das Erstellen eines neuen 
Programms. Folgende Schritte durchführen: 

Die Taste nach Auswahl von PROGRAMM 
ERSTELLEN drücken. Die kleinstmögliche Nummer 
für das zu erstellende Programme wird angezeigt: Mit 
den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die 
Programmnummer angewählt werden. 

 

PROGRAMM ERSTELLEN 
Programm:                            
17 

BLOCK ANLEGEN:                               35 
Hauptwäsche 

Programmpause:                NEIN 



  DEUTSCH 

18 
 

 
 

 
Die Taste ENTER nach Auswahl der 
Programmnummer drücken. Der erste freie Titel wird 
angezeigt: 
 

    PROGRAMM ERSTELLEN  
Programm:                            
21 
Programmtitel 
WEISSWÄSCHE 90ºC 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der Titel 
geändert werden. Die Taste ENTER nach Auswahl 
des gewünschten Titels drücken. Die erste freie Phase 
und der erste freie Name werden angezeigt: 
 

WEISSWÄSCHE 90ºC 
Phase:                                      
1 
Vorwäsche 
Block: 
 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der Name 
der Phase geändert werden. Die Taste ENTER nach 
Auswahl des gewünschten Namens drücken. Die erste 
freie Blocknummer wird angezeigt: 
 

DECKEN                                   
SCHLEUDERN 
Block:                                  1 
Vorwäsche 40ºC 

 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die 
Blocknummer ausgewählt werden. Nach Drücken der 
Taste INFO können die Parameter des jeweiligen 
Blocks aufgerufen werden. Die Taste ENTER nach 
Auswahl der gewünschten Nummer drücken. Die 
nächste Phasennummer mit dem ersten freien Namen 
wird angezeigt. Dieser Vorgang kann beliebig oft 
wiederholt werden, um die Phasen wie zuvor 
beschrieben zu benennen und die Blocknummern 
auszuwählen. Zum Abschluss die Taste ESC drücken. 
 

Programm speichern? 
DECKEN 
 

 
ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 
 

4.6.2 Programm kopieren 
Dieser Befehl ermöglicht das Kopieren eines bereits 
bestehenden Programms. Folgende Schritte 
durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von PROGRAMM 
KOPIEREN drücken. Die Nummer des Zielprogramms 
wird wie folgt festgelegt: 

PROGRAMM KOPIEREN 
 
 
Zielprogramm 17 
 

Anschließend wird das Ausgangsprogramm 
ausgewählt. Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) wird 
die Nummer des Ausgangsprogramms ausgewählt. 
Gleichzeitig wird der entsprechende Titel angezeigt. 
Die Taste ENTER nach Auswahl der 
Programmnummer drücken. 

Programm kopieren? 
 
 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 

4.6.3 Programm ändern 
Dieser Befehlt ermöglicht das Einfügen, Ändern oder 
Löschen eines Programmblocks. Folgende Schritte 
durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von PROGRAMM 
ÄNDERN drücken. Die Nummer des ersten freien 
Programms mit dem entsprechenden Titel wird 
angezeigt:  

PROGRAMM ÄNDERN  
Programm:                            21 
DECKEN 
 

 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die 
Programmnummer angewählt werden. Die Taste 
ENTER drücken.  

 PROGRAMM ÄNDERN  
Programm:                            21 
Programmtitel 
DECKEN 

 
 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der Titel 
gewählt werden. Die Auswahl des Titels anschließend 
durch Drücken der Taste ENTER bestätigen. 

Programm 18 
DECKEN 
 Phase:                                     1 
Vorwäsche 

 

¾ Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann die 
Nummer der Phase angewählt werden. Die Taste 
ENTER drücken.  

¾  

ÄNDERN 
EINFÜGEN 
LÖSCHEN 
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4.6.4 Einfügen 
Dieser Befehl ermöglicht das Einfügen einer Phase in 
ein Programm. Folgende Schritte durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von EINFÜGEN 
drücken. Die erste Phase mit ihrem Namen wird 
angezeigt.  

DECKEN 
Phase:                                      1 
Vorwäsche 
Block: 
 

 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der 
Phasenname aus den bereits im Speicher 
vorhandenen Namen ausgewählt werden. Die Taste 
ENTER nach Auswahl des gewünschten Namens 
drücken. Die erste freie Blocknummer wird angezeigt: 

Phase:                                     1 
Hauptwäsche 
Block:                                 7 
Vorwäsche 90ºC 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der Block 
ausgewählt werden. Die Taste ENTER nach Auswahl 
des Blocks drücken. 

Phase einfügen? 
 
 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<: vorheriges 
Menü 

4.6.5 Ändern 
Dieser Befehl ermöglicht das Ändern einer 
Programmphase. Folgende Schritte durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von ÄNDERN 
drücken. Die erste Phase wird mit ihrem Namen 
angezeigt. 

Phase:                                     1 
Hauptwäsche 
Block:                                 7 
Vorwäsche 90ºC 

 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der 
Phasenname aus den bereits im Speicher 
vorhandenen Namen ausgewählt werden. Die Taste 
ENTER nach Auswahl des gewünschten Namens 
drücken. Die erste freie Blocknummer wird angezeigt: 

Phase:                                     1 
Hauptwäsche 
Block:                                 7 

Vorwäsche 90ºC 
Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) kann der Block 
ausgewählt werden. Die Taste ENTER nach Auswahl 
des Blocks drücken. Nach Drücken der Taste INFO 
können die Parameter dieses Blocks aufgerufen. 

     Phase ändern? 
 
 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<:  
vorheriges Menü 

4.6.6 Löschen 
Dieser Befehl ermöglicht das Löschen einer 
Programmphase. Folgende Schritte durchführen: 

Nach Auswahl der zu löschenden Phase die Taste 
ENTER drücken und LÖSCHEN auswählen. 

     Phase löschen? 
 
Vorwäsche 
 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<:  
vorheriges Menü 

ESC nach Ausführung aller gewünschten Änderungen 
drücken.  

     Programm speichern? 
 
DECKEN 
 

 
Die Taste << drücken, um in das vorherige Menü 
zurückzukehren. 
 

4.6.7 Programm löschen 
Dieser Befehl ermöglicht las Löschen aller vom 
Benutzer erstellen Programme. Folgende Schritte 
durchführen: 

Die Taste ENTER nach Auswahl von PROGRAMM 
LÖSCHEN drücken. Das erste löschbare Programm 
im Speicher wird angezeigt.  

     PROGRAMM LÖSCHEN  
Programm:                  17 
DECKEN 
 

Mit den Tasten INC (∧) und DEC (∨) können alle 
löschbaren Programme aufgerufen werden. Die Taste 
ENTER nach Auswahl des Programms drücken. 

     Progamm löschen? 
 
 

 

ENTER: Bestätigen / ESC: Abbrechen / <<:  
vorheriges Menü 
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5 WARTUNG 
 
5.1 Elektrische und mechanische 

Fehlerbehebung 
 
Nehmen Sie bitte folgende Überprüfungen vor, bevor 
Sie sich an den zuständigen Kundendienst wenden: 
Ordnungsgemäße Stromversorgung des Gerätes. 
Zustand der Sicherungen. 
Netzspannung und Gerätespannung stimmen überein. 
 
Erreicht die Waschmaschine den erforderlichen 
Wasserstand nicht, führen Sie bitte folgende 
Überprüfungen durch: 
Der Durchlaufhahn für Wasser ist geöffnet. 
Der Filter für den Wassereinlauf ist nicht verstopft. 
Der Druck des Leitungswassers beträgt zwischen 2 ÷ 
4 kg/cm 2 (28 ÷ 56 psi). 
 
Bei starken Vibrationen der Waschmaschine sind 
folgende Überprüfungen durchzuführen: 

Alle Schrauben an den Blenden sind ordnungsgemäß 
angezogen. 
 
Die Spannungsversorgung ist unterbrochen. 
Das Wasser wird aus der Trommel abgelassen, aber 
die Gerätetür lässt sich nicht öffnen. Wenn die Wäsche 
der Waschmaschine entnommen werden soll, kann die 
Tür durch Ziehen des an der Frontblende befindlichen 
Bandes entriegelt werden. 
 
5.2 Fehlermeldungen 
Auf dem Bildschirm der Waschmaschine können 
Warnhinweise und Störmeldungen in Verbindung mit 
einem akustischen Signal während und nach der 
Ausführung eines Waschprogramms erscheinen. Die 
Waschmaschine bleibt normalerweise im Pause-
Modus (geschlossenes Abflussventil, still stehender 
Motor, etc.) und wartet auf eine erneute Aktivierung 
seitens des Benutzers, es sei denn dass eine 
Unterbrechung der Spannungsversorgung auftritt.

 

Fehler-
meldung 

Mögliche Ursachen Beseitigungsmaßnahmen 

UNTER-
BRECHUNG 
DER 
STROM-
VERSOR-
GUNG 
FEST-
GESTELLT 

Diese Fehlermeldung erscheint, wenn die Spannung nach einer 
Unterbrechung der Spannungsversorgung wiederhergestellt wird. 
Befindet sich die Maschine bei Auftreten einer Unterbrechung der 
Spannungsversorgung in der Schleuderphase, erscheint auf dem 
Bildschirm die Fehlermeldung UAIT (wait). Dann muss abgewartet 
werden, bis die bereits erwähnte Fehlermeldung erscheint: PWR FAULT 
(ungefähr 1,5 Minuten). In dieser Zeit darf kein Knopf gedrückt werden 

START drücken: Die 
Programmausführung wird in der 
gleichen Phase fortgesetzt, in der 
die Unterbrechung der 
Spannungsversorgung aufgetreten 
ist. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 2 

FEHLER BEI SPERRE 
Diese Fehlermeldung erscheint wenn das System feststellt, dass die Tür 
sich nach Programmende nicht entriegeln lässt oder diese sich selbst 
während des Programmablaufs entriegelt. 

ESC drücken: Das Programm wird 
beendet. 

E 3 

FEHLER AM ABFLUSS 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn der Wasserstand im Inneren der 
Trommel trotz des deaktivierten Ausgangs des Ablassventils nach Ablauf 
einiger Zeit nicht gesunken ist. 

START drücken: Die 
Programmausführung wird 
fortgesetzt. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 4 

FEHLER WASSEREINLASS 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn der Wasserstand im Inneren des 
Trommel trotz Aktivierung des bzw. der entsprechenden Ausgänge des 
bzw. der Elektroventils nach Ablauf einiger Zeit nicht angestiegen ist. 

START drücken: Die 
Programmausführung wird 
fortgesetzt. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 5 

FEHLER AUFHEIZEN 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn die Wassertemperatur trotz des 
aktivierten Ausgangs des Heizschützes nach Ablauf einiger Zeit nicht 
angestiegen ist. 

START drücken: Die 
Programmausführung wird 
fortgesetzt. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 6 
HÖCHSTTEMPERATUR 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn das System das Überschreiten der 
Wassertemperatur von 95ºC feststellt. 

START drücken: Die 
Programmausführung wird 
fortgesetzt. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 7 
THERMOSTAT OFFEN 
Diese Fehlermeldung erscheint bei Überschreiten der Wassertemperatur 
von 95ºC. 

START drücken: Die 
Programmausführung wird 
fortgesetzt. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 9 
AUFHEIZUNG DES MOTORS 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn das System feststellt, dass der 
Wärmeschutz des Motors der Waschmaschine ausgelöst hat. 

START drücken: Die 
Programmausführung wird 
fortgesetzt. 
EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 
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E 10 
UNWUCHT 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn beim letzten Schleudervorgang der 
Mikroschalter für Unwucht auslöst. 

EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 11 

WÄSCHE HEISS 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn das Programm zwar beendet 
wurde, die Temperatur im Trommelinneren aber noch mehr als 50 ºC 
beträgt. 

EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 

E 12 

WASSER IN DER TROMMEL 
Diese Fehlermeldung erscheint, wenn das Programm zwar beendet 
wurde, aber Wasser in der Trommel verbleibt. Die Gerätetür kann nicht 
geöffnet werden, solange das Wasser nicht aus der Trommel abgepumpt 
wurde. 

EXPRESS drücken: Das Programm 
wird beendet. 
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INTERPRETAZIONE DELLE TABELLE: SIMBOLI E VALORI 
 
SIMBOLO SIGNIFICATO VALORI 
A COMANDI  

B VASCHETTA DETERGENTI  

C INTERRUTTORE GENERALE  

F PRELAVAGGIO  

G LAVAGGIO  

H AMMORBIDENTE  

I CANDEGGINA  

PH FASE 

0: Ammollo 
1: Prelavaggio 
2: lavaggio 
3: risciacquo 1 
4: risciacquo 2 
5: centrifuga corta 
6: Risciacquo finale (ammorbidente) 
7: centrifuga lunga

BL Nº DI BLOCCO  

PP ARRESTO PROGRAMMA 0: NO 
1: SI

SP VELOCITÀ 
SP1:  LAVAGGIO
SP2: CENTRIFUGA CORTA 
SP3: CENTRIFUGA LUNGA (MAX) 
SP4: CENTRIFUGA DELICATA 

RT RITMO SECONDI IN MOVIMENTO/SECONDI DI ARRESTO 

EAC ENTRATA ACQUA CALDA 
0: NO 
1: SI 
2: REGOLAZIONE

EAF ENTRATA ACQUA FREDDA 0: NO 
1: SI

EAD ENTRATA ACQUA AUX/DECALCIFICATA 0: NO 
1: SI

LV LIVELLO DELL’ACQUA 

LV1: MINIMO
LV2: BASSO 
LV3: MEDIO 
LV4: ALTO 
LV5: MASSIMO

ML 
 MOVIMIENTO NEL RIEMPIMENTO 0: NO 

1: SI 
ºC 
ºF 

TEMPERATURA GRADI CENTIGRADI 
TEMPERATURA GRADI FAHRENHEIT  

PT ARRESTO TERMICO 0: NO 
1: SI 

TM TEMPO MINUTI 

FR RAFFREDDAMENTO 0: NO 
TEMPERATURA/TEMPO 

DO DISTRIBUZIONE OTTIMA 0: NO 
1: SI 

D* Nº DI INGRESSO DOSAGGIO 0: NO 
TEMPO/RITARDO (SECONDI) 

P* PROGRAMMI 

P1 Bianchi 90°C 
P2  Bianchi/colore 60ºC              ", 
P3  Bianchi/colore 40ºC     
P4  Bianchi/colore 30ºC               
P5  Bianchi/colore fredda     
P6  Sintetici   60ºC               
P7 Sintetici 30ºC 
P8  Sintetici fredda 
P9 Delicati    40ºC      
P10 Delicati 30ºC 
P11 Delicati fredda 
P12 Lana 30ºC 
P13 Lana fredda 
P14 Sanitario 
P15 Centrifuga lunga 
P16 Centrifuga Corta
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ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA E USO 
 
AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di scariche 

elettriche o di lesioni personali mentre si usa 
l’apparecchio, si raccomanda di seguire le 
precauzioni basiche, incluse le seguenti:  

 
1- LEGGERE tutte le istruzioni prima di usare 

l’apparecchio e CONSERVARLE in un luogo 
facilmente accessibile per risolvere qualsiasi 
dubbio. 
 

2- NON lavare capi che siano stati previamente 
trattati, lavati, in ammollo o macchiati di 
benzina o con altre sostanze infiammabili o 
esplosive poiché esalano dei vapori in grado di 
provocare incendi o esplosioni. 
  

3- NON aggiungere benzina, dissolventi per la 
pulizia a secco o altre sostanze infiammabili 
all'acqua di lavaggio. Queste sostanze 
sprigionano dei vapori che possono 
incendiarsi o esplodere.  
 

4- In determinate condizioni, il gas dell’idrogeno 
può prodursi in un sistema d’acqua calda che 
non è stato usato per due o più settimane. Il 
gas idrogeno è esplosivo. Se il sistema 
dell’acqua calda non è stato usato per un certo 
periodo, prima di usare di nuovo la lavatrice, 
aprire tutti i rubinetti dell’acqua calda e far 
scorrere l’acqua per alcuni minuti. Ciò libererà 
il gas idrogeno accumulato. Poiché il gas è 
infiammabile, non fumare e non tentare di 
accendere con fiamma durante questo 
periodo. 
 

5- NON permettere ai bambini di giocare vicino o 
sopra l'apparecchio. Mantenere i bambini sotto 
stretta sorveglianza quando si trovano vicino 
alla macchina in funzionamento. 

 
6- Smontare l’oblò, prima di smaltire 

l’apparecchio o di metterlo fuori servizio. 
 

7- NON CERCARE DI APRIRE L’OBLÒ se il 
cestello è in movimento. 
 

8- NON montare o immagazzinare l’apparecchio 
esposto alle intemperie. 
 

9- NON cercare di forzare i comandi. 
 

10- Non riparare o sostituire nessun pezzo 
dell’apparecchio ed evitare di effettuare 
qualsiasi operazione di servizio, salvo se 
indicato nel manuale delle istruzioni 
dell’utente.  Nel caso di intervenire, assicurarsi 
sempre di capire perfettamente le istruzioni e 
di avere le abilità sufficienti per effettuare le 
operazioni di riparazione. 
 

11- NON eliminare nessun dispositivo di sicurezza 
o modificare qualsiasi elemento della lavatrice. 
NON INSTALLARE all’interno della macchina 
degli elementi estranei. 
 

12- Qualsiasi omissione alle indicazioni descritte 
nei manuali d’istruzione, possono provocare 
danni personali all’utente. Non si possono 
prevedere tutte le condizioni e le situazioni 
possibili con gli avvisi di pericolo e le 
avvertenze. Pertanto, il senso comune, la 
precauzione e l’attenzione sono dei fattori che 
devono essere apportati dalla/e persona/e che 
trasporta, installa, usa o possiede la 
macchina. 
 

13- NON usare la macchina se tutti i coperchi e le 
protezioni non sono stati montati e fissati 
correttamente  
 

14- È OBBLIGATORIO istruire correttamente 
l’utente da parte del distributore (venditore) 
durante la messa in funzione. 
 

15- Aggiungere alle vaschette corrispondenti le 
dosi di detergente, di ammorbidente e di 
candeggina indicate dal fabbricante. Seguire i 
consigli di trattamento specifico per ogni 
tessuto indicati dal fabbricante 
 

16- Pulire giornalmente le vaschette per il 
detersivo e i liquidi. Per la pulizia usare acqua 
e sapone e non usare mai i detergenti abrasivi 
 

17- Pulire mensilmente i filtri sulle entrate 
dell’acqua e i condotti di dosatura esterni. 
 

18- Non lavare mai l’esterno direttamente con un 
getto d’acqua a spruzzo; gli elementi funzionali 
della macchina possono danneggiarsi. 
 

19- Se la lavatrice non si usa per un lungo 
periodo, si consiglia di applicare uno strato di 
vaselina su tutte le superfici di acciaio 
inossidabile. 
 

20- Si raccomanda una revisione generale 
annuale. 
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1 INTRODUZIONE 
 
Gentile Cliente, 
 
La ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Ci auguriamo che risponda alle sue esigenze. 
 
Le condizioni di garanzia non coprono i danni ai componenti di vetro, i ricambi consumabili (guarnizioni, lampadine, 
ecc.) così come l’usura del materiale isolante o i danni provocati da un montaggio scorretto dell’apparecchio, dall’uso 
in un’applicazione erronea, dalla manutenzione inadeguata o da procedure di riparazione insufficienti.  
 
Il presente apparecchio, è soggetto a cambi e modifiche che permettono il progresso tecnico. 
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2 USO 
 

 
2.1 Elementi di comando 
 
 
Schermo (2) Mostra le informazioni relative alle operazioni che si stanno realizzando.
Interruttore generale (4) 
On/Off 

Quest’interruttore ha due posizioni. Premi “I” per accendere la lavatrice e “O” per 
spegnerla. 

Tasto START 
 

Questo tasto serve per iniziare un programma, effettuare una pausa o per 
continuare con il programma dopo una pausa. 

Tasto STOP Questo tasto si usa per terminare un programma.

Tasto INFO 

Questo tasto permette l’accesso a diversi menù quali la programmazione, la 
manutenzione, la configurazione o le statistiche. Inoltre, permette l’accesso alla 
rappresentazione dettagliata delle fasi. 

 

Tasto AVANTI (>>) 
 

Il tasto avanza permette di velocizzare l’esecuzione di un programma. Ogni volta 
che si preme questo tasto, il programmatore passa direttamente a eseguire la fase 
successiva del programma; e se la fase in esecuzione è l’ultima, il programma 
conclude. Considerate che se si preme questo tasto durante una centrifuga, non si 
passerà di fase per un periodo di sicurezza necessario per frenare completamente il 
cestello. 

Tasti INC (∧) e DEC (∨) 
I tasti INC (∧) e DEC (∨) hanno diverse funzioni secondo lo schermo e la modalità di 
funzionamento del programmatore. Permettono la selezione di un programma di 
lavaggio e la navigazione per i vari menù. 

Tasto ESC 
 

Questo tasto si usa per eliminare dallo schermo i messaggi di errore e per il 
completamento del programma. Si usa anche per avanzare nel sottomenù ogni 
volta che si accede ai menù di programmazione, manutenzione, configurazione e 
statistiche.  
 

Tasto ENTER 

Questo tasto si usa per eliminare dallo schermo i messaggi di errore e per 
continuare con l’esecuzione del programma. Si usa anche per entrare nei 
sottomenù di programmazione, manutenzione, configurazione e statistiche e per 
convalidare le modifiche degli stessi. 
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2.2 Funzionamento 
 
Questa macchina è stata disegnata e concepita per il 
lavaggio o trattamento dei tessuti in generale. Il suo 
uso per finalità diverse a quelle indicate, sarà 
considerato indebito e pericoloso. 
Si consiglia di caricare la macchina in base al carico 
nominale, evitare carichi molto inferiori o superiori. 
Non si consiglia di lavare capi inseriti all’interno di 
sacchi, in questo caso, riempire la lavatrice fino a 
raggiungere il suo carico nominale per evitare possibili 
squilibri di carico. 
Non si consiglia la centrifuga di teli o di capi 
impermeabili, spazzoloni da pavimento, moquette o 
tappeti. 
Il comando della macchina, avviene tramite un 
microprocessore programmabile, in grado di adattarsi 
alle esigenze di ciascun utente. 
Possiede 16 programmi NON modificabili, può creare 
fino a 99 programmi per coprire le vostre esigenze.  
Per ulteriori informazioni, consulta il paragrafo 
Configurazione (pag. 68) e i programmi normalizzati 
(pag. 68). 
È dotata di un comando intelligente per la regolazione 
della temperatura, se avete a disposizione l’acqua 
calda, allacciatela. La lavatrice gestirà le diverse 
entrate dell’acqua per mantenere la temperatura 
programmata. 
È dotata di un comando intelligente per la gestione 
della centrifuga. La lavatrice controlla lo squilibrio 
generato dal carico e gestisce il giro per garantire una 
buona centrifuga, senza rumori e allungando la vita 
utile degli elementi di usura così come un’importante 
riduzione della fatica nei componenti meccanici. 
 
2.3 Selezione di un programma 

Quando si accende la lavatrice, sullo schermo 
compare l'ultimo programma eseguito, indicando il 
numero e il titolo corrispondente, così come le sue 
caratteristiche principali. Per esempio, se si seleziona 
il programma numero uno: 

 
Sulla prima fila dello schermo può vedersi il 

numero del programma (1) e il nome (BIANCHI 90ºC) 
sulla seconda fila. Sulle ultime file compaiono le 
funzioni corrispondenti a ciascun tasto. 
2.4 Esecuzione di un programma 
 

Per realizzare un programma di lavaggio, si 
devono eseguire i passi descritti qui di seguito: 

¾ Inserire i panni sporchi nella vasca della 
lavatrice 

¾ Chiudere lo sportello della lavatrice. 

¾ Aggiungere i detergenti 

¾ Selezionare il programma prescelto. 

¾ Premere il tasto START 
Una volta iniziato un programma, sullo schermo 

si indica lo stato e l'evoluzione di questi. Per esempio: 

 
Sulla terza linea è indicata la fase in 

esecuzione, nel caso di un prelavaggio. Sulla quarta 
linea è indicata l’operazione in svolgimento in quel 
momento; nell'esempio, la presa d'acqua.  

Quando termina la presa d'acqua e si comincia 
il riscaldamento, ciò è mostrato sullo schermo, così 
come indica la seguente immagine: 

 
Dopo che l'acqua ha finito di riscaldarsi, inizia il 

tempo di lavaggio, e sullo schermo è indicato il tempo 
restante per finalizzare la fase d prelavaggio, così 
come mostra l’immagine seguente: 

 
Giunti al termine della fase, si realizza lo scarico 

corrispondente, indicandolo sullo schermo, come 
mostra la seguente immagine: 

 
Poi inizia la fase successiva, in questo caso un 

lavaggio, come indica la seguente immagine: 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
Prelavaggio                      30ºC 
Riempimento… 

Programma:                1 
BIANCHI                           90ºC 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
Prelavaggio                      30ºC 
Riscaldando… 
 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
Prelavaggio                      30ºC 
Ti restante                      4 min 
 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
Prelavaggio                      30ºC 
Scaricando... 
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Con il programma avviato si possono premere i 
seguenti tasti sul quadro dei comandi, abilitando per 
ogni caso le diverse funzioni: 

Tasto PAUSE: il programma si ferma, realizza una 
pausa. Sullo scherzo compare un messaggio: 

 
Per permettere al programma di continuare, premere il 
tasto START. 

Se il programma sta effettuando una centrifuga non è 
possibile realizzare una pausa per motivi di sicurezza, 
per questo motivo il tasto PAUSE non esisterà. 

Tasto AVANTI (>>): Premendo il tasto AVANZA il 
programma passa direttamente alla fase successiva. 
 
Dopo alcuni secondi il programma continua, iniziando 
la fase successiva, salvo quando la fase che si stava 
realizzando al premere AVANTI fosse l’ultima, caso in 
cui il programma conclude. 
Se si preme il tasto AVANZA durante la centrifuga, 
mentre il cestello frena, sullo schermo comparirà il 
seguente messaggio (il tempo di frenata è di circa 1,5 
minuti secondo il modello della lavatrice, attendere e 
non cercare di aprire l’oblò): 

 
Tasto STOP: premendo questo tasto sullo schermo 
comparirà il seguente messaggio: 

 

Per concludere il programma premere il tasto 
ENTER; invece se il programma deve continuare 
premere il tasto ESC. 

 

Tasto INFO: (avanzando) Mentre la macchina è in 
funzionamento, con il tasto INFO si accede ai 
parametri in esecuzione in questo momento, nella 
figura successiva si mostrano le diverse opzioni: 

 
Si mostrano in tempo reale sia le entrate che le 
uscite attive, come i valori reali e le istruzioni 
programmate.  

 

2.5 Conclusione di un programma 
Il programma può terminare in vari modi: 

� Conclusione normale: Il programma conclude 
quando ha realizzato tutte le fasi che lo formano. 
� Premere il tasto STOP: in qualsiasi punto del 
programma, premendo il tasto STOP e 
successivamente, il tasto ENTER. 
� Premere il tasto AVANZA: in qualsiasi punto del 
programma, premendo ripetutamente o mantenendo 
premuto il tasto AVANZA si può raggiungere la fine. 
Così come nel caso precedente, se si stava 
realizzando una centrifuga, innanzi tutto si permetterà 
la frenatura del cestello per alcuni secondi prima che il 
tasto AVANZA possa rispondere di nuovo. 
A conclusione di un programma, prima di permettere 
l’apertura dell’oblò si realizza l’antinfeltrimento dei capi 
per 30 secondi e sullo schermo compare il seguente 
messaggio: 
 

 
Trascorsi i 30 secondi, sullo schermo compare un 
messaggio seguito da un segnale acustico, che indica 
la finalizzazione del programma e la possibilità di 
aprire l’oblò: 

VEDI ENTRATE 
VEDI USCITE 
ISTRUZIONI 
VALORI REALI 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE       60ºC 
 
Lavaggio                          60ºC 
Riempimento... 
 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE      60ºC 
 
Lavaggio                          60ºC 
Pausa attivata... 
 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
Centrifugato              500rpm 
Frenando... 
 

P2:BIANCHI/COLORE    60ºC 
Centrifugato               900rpm 
 
Finalizzare programma? 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE  60ºC 
 
Centrifugato              500rpm 
Antinfeltrimento… 
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In questo momento si può eliminare il segnale acustico 
premendo PAUSE o aprendo l’oblò. 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
Fine del programma 
Aprire l’oblò… 



  ITALIANO 

7 
 

3 MENÙ PRINCIPALE 
 

Mentre la lavatrice è accesa però non ancora in 
funzionamento, premere il tasto info. 

 
Con il tasto DEC (∨) si accede alle diverse opzioni: 

 

3.1  Programmazione ritardata 
Prima di avviare il programma, si può selezionare il 
tempo d'inizio di un programma. Si seleziona il 
programma prescelto e si preme il tasto INFO: 

 
Premere enter per accedere all'opzione 
PROGRAMMAZIONE RITARDATA 

 
 
Con i tasti INC (∧) o DEC (∨) possiamo selezionare il 
ritardo e con il tasto AVANZA (>>) il cursore passa al 
carattere successivo. 
 
Una volta inserito il valore prescelto premere ENTER. 
Automaticamente sullo schermo comparirà il tempo 
restante per l’esecuzione del programma menzionato 
e una volta superato detto ritardo, inizierà il 
programma selezionato. 

 
 
3.2 Configurazione 
 
Mentre la lavatrice è accesa, premere il tasto INFO: 

 
Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si accede alla 
CONFIGURAZIONE e premendo il tasto ENTER si 
seleziona l'opzione prescelta. 

 

3.3 Opzioni 
Una volta selezionato OPZIONI, premere ENTER: 

 

3.3.1 Contrasto:  
Per modificare il contrasto del display, premere 
ENTER: 

  

→PROG. RITARDATA 
    PROGRAMMAZIONE 
    CONFIGURAZIONE 
    MANUTENZIONE 

    PROGRAMMAZIONE 
    CONFIGURAZIONE 
    MANUTENZIONE 
→STATISTICHE 

→PROG. RITARDATA 
    PROGRAMMAZIONE 
    CONFIGURAZIONE 
    MANUTENZIONE 

Prog. ritardata 
→0h 

     0m 

Programma:          2 
BIANCHI/COLORE    60ºC 
 
 
Tempo restante        2h30min 
 

    PROG. RITARDATA 
    PROGRAMMAZIONE 
→CONFIGURAZIONE 
    MANUTENZIONE 

→OPZIONI 
    LINGUA 
    WET CLEANING 
    ºC/F 
    MODELLO 

→CONTRASTO 
    DOPPIO SCARICO 
    ELIMINA AVANZA 
    ACCESSO RISTRETTO 
    CAMBIA LIVELLI 
    MESSAGGIO LAVANDERIA 
    ARRESTO TERMICO 

Regolazione contrasto… 
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Con i tasti INC (∧) y DEC (∨), si può modificare il 
contrasto del display. Premendo il tasto ESC si torna 
al menù OPZIONI. Premendo ENTER si seleziona il 
contrasto prescelto.  

 
3.3.2 Doppio scarico: 

 Se il tuo apparecchio è dotato di quest’opzione*, si 
deve abilitare il doppio scarico. I programmi fissi non 
cambiano (scarico nº1) però nella programmazione 
comparirà una nuova opzione (scarico nº1/scarico nº2) 
per poter programmare** scarichi differenti e riusare 
l’acqua pulita dei risciacqui. Quest'opzione può essere 
abilitata solo se vi è stato installato un secondo 
scarico.  
* Per avere il doppio scarico consulta il tuo rivenditore 
di fiducia. 

** Consulta il manuale di programmazione. 

3.3.3 Eliminare avanza:  

 
Se si elimina l’avanza, non si potrà avanzare nessun 
programma già iniziato e si potranno avviare i 
programmi solo dalla prima fase. 

3.3.4 Accesso limitato:  
Quest’opzione si usa per evitare le manomissioni non 
desiderate sulla macchina. 

 
Nel caso in cui si seleziona SI, inseriremo il codice 
prescelto: 

 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si può cambiare il 
carattere numerico selezionato e con AVANZA 
cambiare alla cifra successiva. Dopo aver inserito 
qualsiasi cifra si potrà premere INDIETRO per 
correggere. Una volta inserite tutte le cifre, premiamo 
ENTER e ci sarà richiesto di ripetere la password: 

 
Conserva questa chiave in un luogo sicuro per future 
configurazioni, 

SE PERDI IL CODICE NON POTRAI TORNARE AL 
MENÙ DI CONFIGURAZIONE 

3.3.5 Cambiare i livelli:  
I livelli di acqua prestabiliti per la lavatrice, possono 
essere modificati entro determinati limiti. I livelli 
dipendono dal modello della lavatrice, si è stabilito un 
minimo di sicurezza per tutti i modelli, 60 mm. 

 
Con i tasti INC (∧) y DEC (∨) si seleziona il livello che 
si vuole modificare e vi si accede con ENTER Allora 
comparirà la seguente schermata: 

 
Adesso si può modificare il livello prestabilito “Basso” 
(130 mm.) tra i valori (Minimo” (110 mm.) e “Medio” 
(170 mm.) con i tasti INC (∧) y DEC (∨). Se si desidera 
un margine di spostamento, è necessario modificare i 
livelli adiacenti. 
Se selezioniamo l’opzione Resettare Livelli i livelli 
dell’acqua torneranno automaticamente ai livelli di 
fabbrica prestabili 

3.3.6 Messaggio lavanderia: 
 Si può configurare il messaggio di benvenuto. Questo 
messaggio comparirà ogni volta che accendiamo la 

Doppio scarico? 
→NO 

SI 

Accesso ristretto 
→NO 

SI 

INSERIRE CODICE 
 

0000 

INSERIRE CODICE 
 

0000 

Eliminare avanza? 
→NO 

SI 

→Minimo: 110mm 
   Basso: 130mm 
   Medio: 150mm 
   Alto: 170mm 
   Massimo: 180 mm 
   Resettare livelli 

CAMBIARE LIVELLI 
 

Basso: 130mm 
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macchina secondo il modello e la versione del 
software. Se selezioniamo quest’opzione: 

 
I tasti INC (∧) y DEC (∨) modificano il carattere 
selezionato e AVANZA seleziona il carattere da 
modificare. ENTER per salvare.  

3.3.7 Arresto termico:  
Con l’arresto termico abilitato, il tempo di fase non 
comincerà a scorrere fino a quando non si è raggiunta 
la temperatura programmata per assicurare un 
lavaggio corretto, si può disabilitare e cominciare a far 
scorrere il tempo nel momento il cui si raggiunge il 
livello programmato. ON abilitato, OFF disabilitato 
(abilitato per difetto). Se si disabilita non si eseguirà 
mai più, anche se si programma l’arresto termico in 
nuovi blocchi.  

3.3.8 Consumo ottimo 
 
Attivando l'opzione CONSUMO OTTIMO la macchina 
eroga una quantità di detersivi e di altri additivi che 
variano a seconda della quantità di biancheria 
introdotta dall'utente. 
Per abilitare questa funzione sarà necessario entrare 
nel menu OPZIONI e selezionare CONSUMO 
OTTIMO. Successivamente, selezionare SI. 
 

 
 
In questo modo, la volta successiva che si esegue un 
programma la macchina chiederà, prima di avviarsi, il 
peso della  biancheria inserita. Per fare ciò, è 
necessario specificare la quantità di biancheria 
utilizzando i tasti INC (∧) e DEC (∨), e premere START 
per accettare. 
 

 
 

3.3.9 Lingua 
È dotato di 8 lingue: 

 

 

Si può caricare una lingua personalizzandola per 
mezzo di un “MEMORY KIT” o PC scegliendo 
l’opzione UTENTE/IMPORTARE. Consulta manuale 
“Wash control” (comunicazione PC) per ulteriori 
informazioni. 
Premere ENTER per convalidare la selezione. Per 
uscire senza convalidare, premere ESC. 
 

3.3.10 WET CLEANING 
NON abilitare quest’opzione, se non si è sicuri del 
suo funzionamento. 
Con l’opzione WET CLEANING abilitata, si offrono più 
opzioni: 

1- Possibilità di dosare mentre è in 
funzionamento. Premendo INFO mentre la macchina è 
in funzionamento comparirà un nuovo menù. 
DOSAGGIO MANUALE, che ci permetterà dosare 
qualsiasi entrata per il dosaggio o qualsiasi ingresso 
d’acqua manualmente. Durante la centrifuga, non è 
permesso dosare nulla.  

 
Premi START per abilitare o disabilitare l’uscita 
selezionata. 

  

CONSUMO OTTIMO 
 

No 
→Si 

 
PANNI INSERITI 

 
10 KG 

->dosaggio 1            Si 
    dosaggio 2           No     
    dosaggio 3           No 
    dosaggio 4           No 
    dosaggio 5           No 
    dosaggio 5           No 
    dosaggio 5           No 
    Acqua fredda       No 
    Acqua calda         No 
    Acqua decalcificata No 

→SPAGNOLO 
    FRANCESE 
    INGLESE 
    TEDESCO 
    ITALIANO 
    PORTOGHESE 
    TURCO 
    POLACCO 
    RUSSO 

MESSAGGIO 
LAVANDERIA 

messaggio 

->DOSAGGIO MANUALE 
    VEDI ENTRATE 
    VEDI USCITE 
    ISTRUZIONI 
    VALORI REALI 
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2- Possibilità di programmare le velocità fino a 
15 r.p.m. Per le velocità minori di 30 r.p.m. si 
raccomanda di programmare dei blocchi con un tempo 
di arresto maggiore rispetto a quello del movimento. 
Per esempio 20 sec. Movimento 30 sec. Arresto. 

3- Possibilità di programmare il ritmo fino a 1 
secondo per ottenere un effetto di “sostegno”. 

3.3.11 Gradi ºC/ ºF 
Una volta selezionata l’opzione GRADI ºC/ºF, premere 
ENTER: 

 
 
Con i tasti INC (∧) y DEC (∨), si può selezionare una 
qualsiasi delle due opzioni: Centigradi ºC o Fahrenheit 
ºF. Premere ENTER per convalidare la selezione. Per 
uscire senza convalidare, premere ESC. 

3.4 STATISTICHE 
Con quest’opzione si può vedere quante volte è stato 
eseguito ogni programma. Mentre la lavatrice è 
accesa, premere il tasto INFO, STATISTICHE: 

 
Con i tasti INC (∧) y DEC (∨) si possono vedere il resto 
dei programmi. Premere ESC per uscire. 

Seleziona gradi 
→ºC 
   ºF 

    P1:                                   12 
    P2:                                   14 
    P3:                                   17 
    P4:                                     0 
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4 PROGRAMMAZIONE 
 

4.1 1.- CREAZIONE DI UN PROGRAMMA DI LAVAGGIO 
Un programma di lavaggio è formato da un nome di programma (titolo) più un insieme di fasi in un numero minimo di 
uno ed un massimo di 15. Ogni fase è formata da un nome più un blocco, una struttura di 30 parametri in cui l’utente 
può programmare e modificare secondo le proprie esigenze.  

Esempio: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si possono programmare un massimo di 99 programmi differenti. Ciò nonostante, bisogna considerare che i 
programmi dall’1 al 16 sono fissi, ossia, che non possono essere modificati o cancellati. Quindi, i nuovi programmi 
creati devono essere registrati tra il 17 ed il 99. Nello stesso modo, si possono programmare fino a 120 blocchi, 34 dei 
quali sono blocchi fissi che non possono essere modificati o cancellati. 

Il nome del programma (titolo) ed il nome della fase sono formati da un massimo di 15 caratteri. I caratteri che 
possono essere usati sono i seguenti: 
A a Z, a a z, 0 a 9, spazio in bianco,  $,  %,  /,  (,  ),  =,  ?,  +,  -,  _ , >,  <

 TITOLO PROGRAMMA 
Esempio.: Capi delicati 40ºC 

Nome Fase 1 
Esempio.:Prelavaggio 

Nome Fase 2 
Esempio.:Lavaggio 

Nome Fase 3 
Esempio.:Centrifugato 

Numero Blocco Numero Blocco Numero Blocco 
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4.2 2.- MENÙ PRINCIPALE DI 
PROGRAMMAZIONE 

Dopo aver acceso la macchina, premere il tasto INFO: 

→PROG. RITARDATA 
    PROGRAMMAZIONE 
    CONFIGURAZIONE 
    MANUTENZIONE 

 

 Per accedere al menù principale di programmazione 
premere due volte DEC ∨e successivamente ENTER: 

→TITOLO PROGRAMMA         
    NOME FASE 
    BLOCCO 
    PROGRAMMA 

 
4.3 TITOLO PROGRAMMA 
Dopo aver premuto il tasto ENTER abbiamo tre 
opzioni: 
 

→CREARE           TITOLO        
    COPIARE          TITOLO 
    MODIFICARE  TITOLO 
 

 

4.3.1 Creare Titolo 
Questo comando permette creare il titolo di un 
programma i passi successivi sono i seguenti: 
¾ Dopo aver selezionato CREARE TITOLO, 
premere il tasto ENTER:  
 

    CREARE TITOLO 
Titolo del programma 
A: 
 

 
¾ Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si modifica il 
carattere sul quale si posiziona il cursore; con il tasto 
AVANZA il cursore passa al carattere successivo; con 
il tasto INFO si cambia da maiuscola a minuscola ed ai 
caratteri speciali. Dopo aver scritto il titolo, premere 
ENTER. 
 

    Salvare titolo?  
 
 

 
ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 
 

4.3.2 Copiare titolo 
Con questo comando si può copiare il titolo di un 
programma da uno già esistente: I passi successivi 
sono i seguenti: 

¾ Dopo aver selezionato COPIARE TITOLO, 
premere il tasto ENTER e si visualizza il primo titolo 
salvato in memoria.  

       COPIARE TITOLO 
Titolo del programma 
BIANCHI         90°C 
 

 
¾ Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si visualizzano 
tutti i titoli salvati in memoria. Quando il titolo è stato 
selezionato, premere ENTER. In questo momento è 
offerta l’opzione di modificare il titolo, una volta 
modificato premere ENTER. 
 

         Salvare titolo?  
 
 

 

ENTER: Accettare / ESC: 
Cancellare / <<: Menù precedente 

 
4.3.3 Modificare titolo 

Questo comando permette di modificare il titolo di un 
programma tra quelli creati dall’utente. I passi 
successivi sono i seguenti: 

¾ Dopo aver selezionato MODIFICARE TITOLO, 
premere il tasto ENTER e si visualizza il primo titolo 
disponibile. Per esempio: 

     MODIFICARE TITOLO 
Titolo del programma 
COPERTE 
 

 
¾ Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il 
titolo da modificare. Premere ENTER per convalidare 
la selezione. 
¾ I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano un 
carattere sulla posizione del cursore; con il tasto 
AVANCE il cursore passa al carattere successivo. 
Quando si è proceduto a scrivere il titolo, premere 
ENTER. 
 

    Salvare titolo?  
 
 

 
ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 
 
4.4  NOME FASE 
Dopo aver premuto il tasto ENTER abbiamo tre 
opzioni: 
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  CREARE NOME FASE 
  COPIARE NOME FASE 
  MODIF. NOME FASE 
 

 
4.4.1 Creare nome fase 

Questo comando permette la creazione del nome di 
una fase. I passi successivi sono i seguenti: 
¾ Dopo aver selezionato CREARE NOME 
FASE, premere il tasto ENTER:  
 

    CREARE NOME FASE 
Fase: 
Lavaggio 75° 
 

 
¾ I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano un 
carattere sulla posizione del cursore; con il tasto 
AVANCE il cursore passa al carattere successivo. 
Quando si è proceduto a scrivere il nome, premere 
ENTER. 
 

       Salvare nome fase? 
 
 

 
ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 
 

4.4.2 Copiare nome fase 
Questo comando permette copiare il nome di un 
programma a partire da uno già esistente: I passi 
successivi sono i seguenti: 
¾ Dopo aver selezionato COPIARE NOME 
FASE, premere il tasto ENTER e si visualizza il primo 
nome salvato in memoria.  
 

  COPIARE NOME  
FASE 
Fase: 
Prelavaggio 
 

 
¾ Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si visualizzano 
tutte le fasi salvate in memoria. Quando si è proceduto 
a selezionare la fase da copiare, premere ENTER. In 
questo momento si ha l’opzione di modificare il nome 
della fase e una volta modificata premere ENTER. 
 

  Salvare nome fase? 
 
 

 
ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 
 

4.4.3 Modificare nome fase 
Questo comando permette di modificare il nome di una 
fase tra quelle create dall’utente. I passi successivi 
sono i seguenti: 

¾ Dopo aver selezionato MODIFICARE TITOLO, 
premere il tasto ENTER e si visualizza la prima fase 
disponibile.  
 

 

 MODIF. NOME FASE 
Fase: 
Bagnatura 
 

 

¾ Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il 
nome da modificare. Premere ENTER per convalidare 
la selezione. 
¾ I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano un 
carattere sulla posizione del cursore; con il tasto 
AVANCE il cursore passa al carattere successivo. 
Quando si è proceduto a scrivere il titolo, premere 
ENTER. 
 

  Salvare nome fase? 
 
 

 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 
 
4.5 BLOCCO 
Di seguito si descrivono tutti i parametri di un blocco 
ed i valori ammessi da ciascuno di questi: 

4.5.1 Fermata programma: 
Con questo parametro si può realizzare una fermata 
nel programma prima d’iniziare l’esecuzione della fase, 
ossia prima che la vasca inizi a riempirsi d'acqua o il 
cestello a muoversi. Questa fermata sarà indicata con 
un messaggio sullo schermo o mediante un segnale 
acustico. Le diverse soluzioni sono: 
SI : si effettuerà la fermata. 
NO : non si effettuerà la fermata. 

4.5.2 Velocità 
Definisce la velocità di giro del cestello. Le diverse 
opzioni che possono essere programmate sono le 
seguenti (in rivoluzioni per minuto o r.p.m.): 
Da 30 a 70 in passaggi di 5: si tratta della velocità di 
lavaggio. 
Da 300 a 70 in passaggi di 50 : si tratta della velocità 
di centrifuga. 
Se si programma una velocità uguale o maggiore a 
300 r.p.m. si considera che si tratta di una centrifuga, 
per cui solo potranno essere programmati altri due 
parametri: “Tempo” e “Antinfeltrimento”. 

4.5.3 Ritmo On 
Con questo parametro può fissarsi il tempo di 
funzionamento del movimento del cestello. Il cestello 
girerà in un senso durante il tempo di avviamento e si 
fermerà durante il tempo di fermata (parametro “Ritmo 
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Off), per poi continuare a girare in senso contrario. Le 
diverse opzioni sono: 
Da 3 a 99 sec. in passaggi di 1: movimento di 
avviamento del cestello. 

4.5.4 Ritmo Off 
Con questo parametro può fissarsi il tempo di fermata 
del movimento del cestello. Il cestello girerà in un 
senso durante il tempo di avviamento (parametro 
“Ritmo On”) e si fermerà durante il tempo di fermata, 
per poi continuare a girare in senso contrario. Le 
diverse opzioni sono: 
Da 3 a 99 sec. in passaggi di 1: movimento di fermata 
del cestello. 

4.5.5 Entrata acqua calda: 
Serve per indicare se si utilizzerà la presa dell’acqua 
calda per riempire la vasca. Le diverse soluzioni sono: 
SI : si userà la presa dell’acqua calda. 
NO : non si userà la presa dell’acqua calda. 
REG. : si userà la presa dell’acqua calda con quella 
dell'acqua fredda per regolare la temperatura della 
miscela. 

4.5.6 Entrata acqua fredda 
Si usa per indicare se si decide di usare la presa di 
acqua fredda per riempire la vasca. Le diverse 
soluzioni sono: 
SI : si userà la presa d’acqua fredda. 
NO : non si userà la presa d’acqua fredda. 

4.5.7 Entrata acqua decalcificata 
Si usa per indicare se si decide di usare la presa 
d’acqua fredda per riempire la vasca. Le diverse 
soluzioni sono: 
SI : si userà la presa d’acqua decalcificata. 
NO : non si userà la presa d’acqua decalcificata. 

4.5.8 Livello 1 
Indica il livello dell'acqua nel cestello di riempimento 
iniziale. I possibili valori sono: 
0  : non è permesso riempire d’acqua il 
cestello. 
Minimo : il livello d’acqua è il più basso possibile. 
Basso : indica un livello d’acqua superiore al livello 
minimo. 
Medio : indica un livello d’acqua medio, superiore al 
livello minimo. 
Alto : indica un livello d’acqua superiore al livello 
medio. 
Massimo : il livello d’acqua è superiore al livello 
precedente ed è il più alto possibile. 

Questi valori possono essere modificati nel paragrafo 
CONFIGURAZIONE/OPZIONI/CAMBIARE LIVELLI.  
(Pag.19). 

4.5.9 Riempimento con movimento 
Indica se il cestello deve muoversi mentre si realizza il 
riempimento dell’acqua, oppure se deve iniziare a 
muoversi solo quando l'acqua ha raggiunto il livello 
programmato. Le diverse soluzioni sono: 

SI : il cestello si muoverà mentre si riempie 
d’acqua. 
NO : il cestello si muoverà solo quando si è 
raggiunto il livello d'acqua programmato. 
 

4.5.10 Temperatura 
Indica la temperatura dell’acqua. I possibili valori sono: 
Fredda: l’acqua non si riscalda. 
30°C a 90°C a scatti di 5°C: l’acqua si riscalderà alla 
temperatura specificata.  

4.5.11 Arresto Termico 
Indica se il tempo di lavaggio inizia a decorrere una 
volta raggiunta la temperatura programmata oppure 
no. I possibili valori sono: 
SI : il tempo di lavaggio inizia a decorrere una 
volta raggiunta la temperatura programmata. 
NO : il tempo di lavaggio inizia a decorrere una 
volta raggiunto il livello dell’acqua. 

4.5.12 Tempo 
È il tempo che decorre dal momento in cui l'acqua 
raggiunge il livello (senza arresto termico), la 
temperatura programmata (con arresto termico) 
oppure il tempo di centrifuga. I possibili valori sono: 
da 1 a 99 min a scatti di 1: tempo di lavaggio o di 
centrifuga. 

4.5.13 Raffreddamento 
Si usa per impostare la temperatura di raffreddamento 
graduale dell’acqua, dopo aver realizzato il lavaggio 
con acqua calda o prima di svuotare il cestello. Il 
raffreddamento dell’acqua si ottiene aggiungendo 
acqua fredda fino a quando la temperatura dell’acqua 
raggiunge quella programmata oppure il tempo 
programmato. Il cestello continuerà a girare, secondo 
la velocità ed al ritmo programmati. Le soluzioni 
possibili per questo parametro sono: 
Si : Compariranno due nuovi parametri, 

temperatura (da 30°C a 70°C) ed il tempo (da 
0 a 99 min.).  

No : Non si effettuerà il raffreddamento. 

 
4.5.14 Livello di Scarico 

Si usa per specificare il livello d’acqua nello scarico. Le 
possibili soluzioni sono: 
0  : la vasca si svuoterà completamente. 
Minimo : il livello d’acqua è il più basso possibile. 
Basso  : indica un livello d’acqua superiore al 
livello minimo. 
Medio  : indica un livello d’acqua medio, 
superiore al livello minimo. 
Alto  : indica un livello d’acqua superiore al 
livello medio. 
Massimo : indica che in questa fase non si 
scaricherà. 
Questi valori possono essere modificati nel paragrafo 
CONFIGURAZIONE/OPZIONI/CAMBIARE LIVELLI.  
(Pag.19). 
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4.5.15 Scarico nº1/Scarico nº2 
Nel caso in cui il vostro apparecchio è fornito 
dell’accessorio di DOPPIO SCARICO*, bisogna 
attivare nella CONFIGURAZIONE/OPZIONI l’opzione 
del doppio scarico**. I programmi fissi non 
cambieranno (scarico nº1) però nella programmazione 
comparirà una nuova opzione (scarico no1/scarico 
nº2) che permette la programmazione dei diversi 
scarichi e di riutilizzare l’acqua pulita dei risciacqui.  

* Per avere il doppio scarico consulta il tuo 
rivenditore di fiducia. 
 ** Consulta la Pag. 18. 
Se non avete quest’opzione attivata, il parametro 
menzionato non potrà essere configurato. 

4.5.16 Antinfeltrimento / Movimento di scarico 
Se si tratta di una centrifuga, indica che si realizza un 
antinfeltrimento successivo. Se non si tratta di una 
centrifuga, significa che il cestello deve girare mentre 
si realizza lo scarico. Le possibili soluzioni sono: 
SI : si realizza l’antinfeltrimento / movimento di 
scarico. 
NO : non si realizza l’antipiega/movimento di 
scarico. 

4.5.17 Tempo dosaggio 
Indica il tempo di dosaggio dell’additivo n (fino a 7 
additivi) durante il riempimento del cestello. Le 
possibili soluzioni sono: 
0        : non si realizza il dosaggio. 
da 1 a 99 sec. a scatti di 1: tempo di dosaggio in 
secondi. 

4.5.18 Inizio dosaggio 
Indica quando inizia il tempo di dosaggio dell’additivo 
n, le possibili soluzioni sono: 

Livello dosaggio: Il dosaggio inizierà quando si è 
raggiunto il livello minimo di sicurezza (60mm). 
Livello di riempimento: Il dosaggio inizierà quando si è 
raggiunto il livello programmato per questo blocco. 
Tº programmato: Il dosaggio inizierà quando si è 
raggiunta la temperatura programmata per questo 
blocco. 

4.5.19 Ritardo 
È il tempo che trascorre tra il rilevamento dell’acqua 
nel cestello e l'inizio del dosaggio dell'additivo n. I 
possibili valori sono: 

da 0 a 99 sec. a scatti di 1 sec.: tempo di ritardo in 
secondi. 

Quando sono già noti i parametri che bisogna inserire, 
torneremo al menù principale di programmazione. 

    TITOLO PROGRAMMA 
    NOME FASE 
→BLOCCO 
    PROGRAMMA 

 

Dopo aver premuto il tasto ENTER abbiamo tre 
opzioni: 

 

    CREARE         BLOCCO 
    COPIARE        BLOCCO 
    MODIFICARE  BLOCCO 
 

 

4.5.20 Creare blocco 
Questo comando permette la creazione di un nuovo 
blocco. I passi successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato CREARE BLOCCO, premere il 
tasto ENTER:  

 

        CREARE         BLOCCO 
Blocco:                               35 
 

Premere ENTER 

        CREARE         BLOCCO 
Testo blocco: 
 
 

 

I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano un carattere sulla 
posizione del cursore; con il tasto AVANCE il cursore 
passa al carattere successivo. Premere ENTER per 
convalidare la selezione. 

 
I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano il valore del 
parametro corrispondente; con il tasto AVANZA (>>) il 
cursore passa al parametro successivo. Quando tutti i 
parametri sono stati creati, premere ENTER 

     Salvare blocco? 
 
 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 

4.5.21 Copiare blocco 
Con il presente comando può essere copiato un 
blocco iniziando da un altro già esistente. I passi 
successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato COPIARE BLOCCO, premere il 
tasto ENTER e si visualizza il numero del primo blocco 

CREARE BLOCCO  
Blocco:                               35 
lavaggio 

Arresto programma             NO 
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salvato in memoria con il testo corrispondente, così 
come nel numero del blocco di destinazione: 

        COPIARE BLOCCO 
 
 
Blocco di destinazione:                    35

Premere ENTER 

        COPIARE BLOCCO 
 
Blocco                                   1 
Prelavaggio 40°C 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il blocco di 
origine.  Premere ENTER 

     Salvare blocco? 
 
 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 

4.5.22 Modificare blocco 
Con questo comando si possono modificare tutti i 
parametri di un blocco tra quelli creati dall'utente. I 
passi successivi sono i seguenti: 
Dopo aver selezionato MODIFICARE BLOCCO, 
premere il tasto ENTER e si visualizzerà il numero del 
primo blocco disponibile con il testo corrispondente:  
 

 MODIFICARE BLOCCO 
Blocco:                                35 
Lavaggio 
 

 
Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il blocco di 
origine.  Premere ENTER e modificare il testo del 
blocco: 

MODIFICARE BLOCCO 
Testo blocco: 
Lavaggio 
 

I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano un carattere sulla 
posizione del cursore; con il tasto AVANZA il cursore 
passa al carattere successivo. Premere ENTER per 
convalidare la selezione. 

      MODIFICARE BLOCCO 
Blocco:                                39 
Lavaggio 
Arresto programma: 
No 

 
I tasti INC (∧) e DEC (∨) modificano i valori dei 
parametri; con il tasto AVANZA (>>) il cursore passa al 
parametro successivo. Quando tutti i parametri sono 
stati modificati, premere ENTER 

     Salvare blocco? 
 
 

 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<: Menù 
precedente 
4.6 PROGRAMMA 
Dopo aver premuto il tasto ENTER abbiamo quattro 
opzioni: 

 

  CREARE PROGRAMMA 
  COPIARE PROGRAMMA 
  MODIFICARE PROGRAMMA 
  CANCELLARE PROGRAMMA 

 
4.6.1 Creare programma 

Questo comando permette la creazione di un nuovo 
programma. I passi successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato CREARE PROGRAMMA, 
premere il tasto ENTER e si visualizzerà il numero del 
programma più basso da creare: Con i tasti INC (∧) e 
DEC (∨) si seleziona il numero del programma. 

     CREARE PROGRAMMA 
Programma:                            
17 
 
 

 
Quando il numero del programma è stato selezionato, 
premere ENTER e si visualizza il primo titolo 
disponibile: 
 

    CREARE PROGRAMMA 
Programma:                            
21 
Titolo del programma 
BIANCHI         90°C

 
Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si orienta il titolo. Quando 
il titolo menzionato è stato selezionato, premere 
ENTER e si visualizzano la prima fase ed il primo 
nome disponibile: 
 

BIANCHI         90°C 
Fase:                                      
1 
Prelavaggio 
Blocco: 
 

 
Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si orienta il nome della 
fase. Quando il nome prescelto è stato selezionato, 
premere ENTER e si visualizza il primo numero del 
blocco disponibile: 
 

COPERTE 
CENTRIFUGA 
Blocco:                                  1
Prelavaggio 40°C

 
Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il numero del 
blocco. Premendo il tasto INFO si visualizzano i 
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parametri del blocco succitato. Quando il numero 
succitato è stato selezionato, premere ENTER e si 
visualizzano il numero della fase successiva con il 
primo nome disponibile: Procedere, le volte che siano 
necessarie, come nel caso precedente quando si è 
dovuto nominare le fasi e selezionare i numeri di 
blocco. Per concludere, premere ESC 
 

   Salvare programma? 
COPERTE 
 

 
ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<:  Menù 
precedente 
 

4.6.2 Copiare programma 
Con il presente comando può essere copiato un 
programma iniziando da un altro già esistente. I passi 
successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato COPIARE PROGRAMMA, 
premere il tasto ENTER e si determinerà il numero del 
programma di destinazione: 

     COPIARE PROGRAMMA 
 
 
Programma di destinazione 
 

Successivamente deve essere selezionato il 
programma di origine. Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si 
seleziona il numero del programma di origine e 
contemporaneamente si visualizza il titolo 
corrispondente. Quando il numero del programma è 
stato selezionato, premere ENTER. 

   Copiare programma? 
 
 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<:  Menù 
precedente 

4.6.3 Modificare programma 
Il presente comando permette di inserire, modificare o 
eliminare un blocco in un programma. I passi 
successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato MODIFICARE PROGRAMMA, 
premere il tasto ENTER e si visualizzerà il numero del 
primo programma disponibile con il titolo disponibile:  

 

  MODIFICARE PROGRAMMA 
Programma:                            21 
COPERTE 
 

 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il numero del 
programma. Premere ENTER  

  MODIFICARE PROGRAMMA 

Programma:                            21
Titolo programma 
COPERTE 

 
 
Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il titolo. 
Successivamente se si preme ENTER il nuovo titolo è 
selezionato. 

Programma                          18 
COPERTE 
 Fase:                                     1 
Prelavaggio 

 

¾ Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il 
numero della fase. Premere ENTER  

MODIFICARE 
INSERIRE 
ELIMINARE 
 

4.6.4 Inserire 
Il presente comando permette inserire una fase in un 
programma. I passi successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato INSERIRE, premere ENTER e 
si visualizzerà la prima fase con il nome 
corrispondente.  

COPERTE 
Fase:                                      1 
Prelavaggio 
Blocco: 
 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si sceglie il nome della 
fase tra quelli salvati in memoria. Quando il nome 
prescelto è stato selezionato, premere ENTER e si 
visualizza il primo numero del blocco disponibile: 

Fase:                                     1
Lavaggio 
Blocco:                                 7 
Prelavaggio 90°C 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il blocco e 
una volta selezionato, premere ENTER. 

     Inserire fase? 
 
 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<:  Menù 
precedente 

 
4.6.5 Modificare 

Il presente comando permette la modificazione della 
fase di un programma. I passi successivi sono i 
seguenti: 

Dopo aver selezionato MODIFICARE, premere 
ENTER e si visualizzerà la prima fase con il nome 
corrispondente. 
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Fase:                                     1
Lavaggio 
Blocco:                                 7 
Prelavaggio 90°C 

 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si sceglie il nome della 
fase tra quelli salvati in memoria. Quando il nome 
prescelto è stato selezionato, premere ENTER e si 
visualizza il primo numero del blocco disponibile: 

Fase:                                     1
Lavaggio 
Blocco:                                 7 
Prelavaggio 90°C 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si seleziona il blocco e 
una volta selezionato, premere ENTER. Premendo il 
tasto INFO si visualizzano i parametri del blocco 
prescelto. 

     Modificare fase? 
 
 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<:  Menù 
precedente 

4.6.6 Eliminare 
Il presente comando permette l’eliminazione della fase 
di un programma. I passi successivi sono i seguenti: 

Dopo aver selezionato la fase da eliminare premere 
ENTER e selezionare ELIMINARE. 

     Eliminare fase? 
 
Prelavaggio 
 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<:  Menù 
precedente 

Quando tutti i cambi sono stati effettuati, premere ESC  

     Salvare programma? 
 
COPERTE 
 

 
Se si vuole tornare al menù precedente si deve 
premere il tasto <<. 
 

4.6.7 Cancellare programma 
Questo comando permette di cancellare qualsiasi 
programma creato dall’utente. I passi successivi sono i 
seguenti: 

Dopo aver selezionato CANCELLARE PROGRAMMA, 
premere il tasto ENTER e si visualizzerà il primo 
programma cancellabile salvato in memoria:  

     CANCELLARE PROGRAMMA 
Programma:                  17 
COPERTE 
 

 

Con i tasti INC (∧) e DEC (∨) si visualizzano tutti i 
programmi cancellabili. Quando il numero del 
programma è stato selezionato, premere ENTER. 

     Cancellare programma? 
 
 

 

ENTER: Accettare / ESC: Cancellare / <<:  Menù 
precedente 
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5 MANUTENZIONE 
 
5.1 Anomalie elettriche e meccaniche 
 
Prima di rivolgersi al Servizio di Assistenza Tecnica, 
controlla: 
Che la macchina riceve energia elettrica. 
Lo stato dei fusibili. 
Che la tensione coincide con quella della macchina. 
 
Se la lavatrice non raggiunge il livello dell’acqua, 
controlla, 
Che il rubinetto di arresto dell'acqua è aperto. 
Che il filtro per l'entrata dell'acqua non è ostruito. 
Che la pressione dell’acqua della rete di fornitura è 
compreso tra 2 ÷ 4 Kg/cm2 (28 ÷ 56 psi). 
 
Se la lavatrice vibra eccessivamente, controlla: 
Che nessuna vite dei pannelli è lenta. 

 
In caso di un'interruzione della tensione elettrica, 
Il cestello si svuota e l’oblò resta bloccato Se si vuole 
togliere il bucato dalla lavatrice, si può aprire l’oblò 
spingendo verso il basso l’anello sul dorso del 
pannello anteriore. 
 
5.2 Messaggi di errore 
Sullo schermo della lavatrice possono comparire dei 
messaggi di avviso o di guasto seguiti da un segnale 
acustico, durante e dopo l’esecuzione di un 
programma di lavaggio. Salvo i casi in cui avviene 
un’interruzione di corrente, la lavatrice resterà in 
situazione di pausa (valvola di scarico chiusa, motore 
fermo, ecc.) in attesa di ricevere l’attenzione 
dell’utente.

 

Messaggio Possibili cause Azioni 
 
INTERRUZI
ONE DELLA 
FORNITURA 
DI ENERGIA 
ELETTRICA
RILEVATO 

Questo messaggio compare quando si ristabilisce la corrente elettrica dopo 
un’interruzione della stessa. 
Se l’interruzione della corrente avviene durante la fase della centrifuga, sullo 
schermo comparirà il messaggio "UAIT” (wait). Attendere qualche minuto 
senza premere nessun tasto fino a quando non compare “PWR FAULT” (circa 
1,5 min.) 

Premere START: Il 
programma continua nella 
stessa fase in cui si è verificata 
l'interruzione di corrente. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude 

E 2 
GUASTO NEL SISTEMA DI BLOCCO 
Questo messaggio, compare quando si rileva che non si riesce a sbloccare lo 
sportello una volta concluso il programma o che si sblocca durante la sua 
esecuzione. 

Premere ESC: il programma 
conclude 

E 3 
GUASTO NELLO SCARICO 
Questo messaggio compare quando si rileva che, nonostante sia stata 
disabilitata l’uscita della valvola di scarico, il livello dell’acqua all’interno del 
cestello nella lavatrice non è diminuito durante un periodo prestabilito.

Premere START: continua con 
l’esecuzione del programma. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude.

E 4 

GUASTO ENTRATA DELL’ACQUA 
Questo messaggio compare quando si rileva che, nonostante si sia attivata 
la/le uscita/e della(e) elettrovalvola/e corrispondente, il livello d’acqua 
all’interno del cestello della lavatrice non è aumentato durante un tempo 
prestabilito. 

Premere START: continua con 
l’esecuzione del programma. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude. 

E 5 
GUASTO RISCALDAMENTO 
Questo messaggio compare quando si rileva che, nonostante sia stata abilitata 
l’uscita di riscaldamento, la temperatura dell’acqua non è aumentata per un 
certo periodo di tempo prestabilito. 

Premere START: continua con 
l’esecuzione del programma. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude.

E 6 
TEMPERATURA MASSIMA 
Questo messaggio compare quando si rileva che la temperatura dell’acqua ha 
superato i 95°C. 

Premere START: continua con 
l’esecuzione del programma. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude.

E 7 TERMOSTATO APERTO 
Questo messaggio compare quando l’acqua supera i 95ºC 

Premere START: continua con 
l’esecuzione del programma. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude.

E 9 
RISCALDAMENTO DEL MOTORE 
Questo messaggio compare quando si rileva che si è attivata la protezione 
termica del motore della lavatrice. 

Premere START: continua con 
l’esecuzione del programma. 
Premere EXPRESS: il 
programma conclude.

E 10 
SBILANCIAMENTO 
Questo messaggio compare quando durante la centrifuga finale si attiva tre 
volte il micro di sbilanciamento. 

Premere EXPRESS: il 
programma conclude. 

E 11 
CAPI CALDI 
Questo messaggio compare quando si conclude l’esecuzione di un programma 
però la temperatura all’interno della vasca supera i 50ºC.

Premere EXPRESS: il 
programma conclude. 

E 12 
ACQUA NEL CESTELLO 
Questo messaggio compare quando un programma finisce c’è ancora 
dell’acqua nel cestello. È vietato aprire l'oblò fino a quando non si è scaricata 
tutta l'acqua all'interno del cestello 

Premere EXPRESS: il 
programma conclude. 
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INTERPRETAÇÃO DAS TABELAS: SÍMBOLOS E VALORES 
 
SÍMBOLO SIGNIFICADO VALORES 
A CONTROLOS  

B CUBA DETERGENTES  

C INTERRUPTOR GERAL  

F PRÉ LAVAGEM  

G LAVAGEM  

H AMACIADOR  

I LIXÍVIA  

PH FASE 

0: Demolha 
1: Pré-lavagem 
2: lavagem 
3: enxaguamento 1 
4: enxaguamento 2 
5: centrifugação curta 
6: Enxaguamento final (amaciador) 
7: centrifugação comprida

BL Nº DE BLOCO  

PP PARAGEM PROGRAMA 0: NÃO 
1: SIM

SP VELOCIDADE 
SP1:  LAVAGEM
SP2: CENTRIFUGAÇÃO CURTA 
SP3: CENTRIFUGAÇÃO COMPRIDA (MÁX) 
SP4: CENTRIFUGAÇÃO DELICADA 

RT RITMO SEGUNDOS EM MOVIMENTO/ SEGUNDOS DE PARAGEM 

EAC ENTRADA ÁGUA QUENTE 
0: NÃO 
1: SIM 
2: REGULAÇÃO

EAF ENTRADA ÁGUA FRIA 0: NÃO 
1: SIM

EAD ENTRADA ÁGUA AUX/DESCALCIFICADA 0: NÃO 
1: SIM

LV NÍVEL DE ÁGUA 

LV1: MÍNIMO
LV2: BAIXO 
LV3: MÉDIO 
LV4: ALTO 
LV5: MÁXIMO

ML MOVIMENTO EM ENCHIMENTO 0: NÃO 
1: SIM

ºC 
ºF 

TEMPERATURA GRAUS CENTIGRADOS 
TEMPERATURA GRAUS FAHRENHEIT  

PT PARAGEM TÉRMICA 0: NÃO 
1: SIM

TM TEMPO MINUTOS 

FR ARREFECIMENTO 0: NÃO 
TEMPERATURA/TEMPO

DO DISTRIBUIÇÃO ÓPTIMA 0: NÃO 
1: SIM

D* Nº DE ENTRADA DOSEAMENTO 0: NÃO 
TEMPO/ATRASO (SEGUNDOS) 

P* PROGRAMAS 

P1 Branca 90ºC
P2 Branca/cor 60ºC 
P3 Branca/cor 40ºC 
P4 Branca/cor 30ºC 
P5 Branca/cor fria 
P6 Sintética 60ºC 
P7 Sintética 30ºC 
P8 Sintética fria 
P9 Delicada 40ºC 
P10 Delicada 30ºC 
P11 Delicada fria 
P12 Lã  30ºC 
P13 Lã fria 
P14 Sanitário 
P15 Centrifugação comprida 
P16 Centrifugação curta
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA E UTILIZAÇÃO 
 
ADVERTÊNCIA:  Para reduzir o risco de 

descargas eléctricas ou lesões pessoais ao 
utilizar o seu aparelho, siga as precauções 
básicas, incluindo as seguintes:  

 
1- LEIA todas as instruções antes de utilizar o 

aparelho e GUARDE-AS em lugar de fácil 
acesso para resolver qualquer dúvida. 
 

2- NÃO lave roupas que tenham sido 
previamente tratadas, lavadas, molhadas ou 
manchadas com gasolina, dissolventes de 
limpeza a seco ou outras substâncias 
inflamáveis ou explosivas, já que libertam 
vapores que podem incendiar-se ou explodir. 
  

3- NÃO adicione gasolina, dissolventes de 
limpeza a seco ou outras substâncias 
inflamáveis à água de lavagem. Estas 
substâncias libertam vapores que podem 
incendiar-se ou explodir.  
 

4- Em determinadas condições, o gás de 
hidrogénio pode ser produzido num sistema 
de água quente que não tenha sido utilizado 
durante duas ou mais semanas. O gás de 
hidrogénio é explosivo. Se o sistema de água 
quente não tiver sido utilizado durante um 
certo período, antes de utilizar a máquina de 
lavar, abra todas as torneiras de água quente 
e deixe que a água de cada uma corra 
durante vários minutos. Esta acção vai libertar 
o gás de hidrogénio acumulado. Como o gás é 
inflamável, não fume nem acenda chamas 
durante este tempo. 
 

5- NÃO permita que as crianças brinquem em 
cima do aparelho. Mantenha as crianças sob 
vigilância apertada quando estiverem nas 
proximidades de uma máquina em 
funcionamento. 

 
6- Feche a porta antes de abandonar o aparelho 

ou colocá-lo fora de funcionamento. 
 

7- NÃO PROCURE ABRIR A PORTA se o 
tambor estiver em movimento. 
 

8- NÃO instale nem guarde o aparelho no 
exterior. 
 

9- NÃO force os controlos. 
 

10- Não repare nem substitua nenhuma peça 
do aparelho nem tente nenhuma operação de 
serviço a menos que seja recomendada no 
manual de instruções do utilizador. Ainda 
assim, assegure-se sempre de que 
compreende perfeitamente as instruções e de 
que possui as capacidades necessárias para 
levar a cabo a operação. 

 
11- NÃO elimine nenhum dispositivo de 

segurança nem modifique nenhum elemento 
da máquina de lavar. NÃO INSTALE no 
interior da máquina elementos que lhe sejam 
alheios. 
 

12- Qualquer omissão das indicações descritas 
nos manuais de instruções, pode ocasionar 
danos pessoais ao utilizador. Não é possível 
cobrir todas as condições e situações 
possíveis com os avisos de perigo e 
advertências. Por isso, o senso comum, a 
precaução e o cuidado são factores que 
devem ser tomados em conta pela(s) 
pessoa(s) que transporte(m), instale(m), 
utilize(m) ou efectue(m) a manutenção da 
máquina. 
 

13- NÃO utilize a máquina sem todas as tampas e 
protecções estarem correctamente colocadas 
e fixadas. 
 

14- É OBRIGATÓRIO a instrução correcta do 
utilizador por parte do distribuidor (vendedor) 
durante a colocação em funcionamento. 
 

15- Coloque nos compartimentos correspondentes 
as doses de detergente, amaciador e lixívia 
indicadas pelo fabricante. Observe os 
conselhos de tratamento de cada tecido 
indicados pelo fabricante do mesmo. 
 

16- Limpe diariamente os compartimentos de 
detergente e líquidos. Para fazer a limpeza, 
utilize água e sabão, nunca detergentes 
abrasivos. 
 

17- Limpe mensalmente os filtros das entradas de 
água e as condutas de dosagem exteriores. 
 

18- Nunca lave o exterior utilizando jacto de água; 
podem danificar-se as partes funcionais da 
máquina. 
 

19- Se a máquina de lavar roupa não vai ser 
utilizada durante um período de tempo longo, 
passe uma mão de óleo de vaselina sobre 
todas as superfícies de aço inoxidável. 
 

20- É recomendável uma revisão geral anual. 
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1 INTRODUÇÃO 
 
Caro cliente: 
 
Obrigado por ter depositado a sua confiança no nosso produto. Desejamos que corresponda às suas necessidades. 
 
As condições de garantia não cobrem danos de componentes de vidro, nem consumíveis (juntas, bombas, etc.), tal 
como não cobrem o desgaste do material isolante nem os danos devidos a uma instalação incorrecta do aparelho, à 
sua utilização numa aplicação indevida, a uma manutenção inadequada ou a processos de reparação deficientes. 
 
Este aparelho está sujeito a alterações e modificações que suportem o seu progresso técnico. 
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2 UTILIZAÇÃO 
 

 
2.1 Elementos de comando 
 
 
Ecrã (2) São apresentadas informações referentes à operação que está a ser realizada.

Interruptor geral (4) On/Off Este interruptor tem duas posições. Prima “I” para ligar a máquina de lavar e “O” 
para desligá-la.

Tecla START  
 

Prima Start para iniciar um programa, fazer uma pausa ou continuar com o 
programa depois de uma pausa. 

Tecla STOP Esta tecla serve para terminar um programa.

Tecla INFO 

Esta tecla permite aceder a diversos menus, tais como programação, manutenção, 
configuração ou estatísticas. Também permite o acesso à visualização detalhada 
das fases. 

 

Tecla de AVANÇO (>>)  
 

Prima a tecla de avanço para acelerar a execução de um programa. Cada vez que 
esta tecla é premida, o programador passa directamente à execução da fase 
seguinte do programa; se a fase que estiver em execução for a última, termina o 
programa. Tenha em conta que, se premir esta tecla numa centrifugação, não 
passará de fase durante um tempo de segurança necessário para a travagem 
completa do tambor.

Teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨)  

As teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) têm diversas funções, dependendo 
do ecrã e do modo de funcionamento do programador. Permitem a selecção de um 
programa de lavagem e a navegação nos diferentes menus de manutenção. 

Tecla ESC 
 

Esta tecla é utilizada para eliminar do ecrã as mensagens de erro e para dar por 
concluído o programa. Também é utilizada para subir de submenu quando se 
acede aos menus de programação, manutenção, configuração e estatísticas.  
 

Tecla ENTER 

Esta tecla é utilizada para eliminar do ecrã as mensagens de erro e para continuar 
a execução do programa. Também é utilizada para entrar nos submenus de 
programação, manutenção, configuração e estatísticas e para validar as 
modificações nestes submenus. 
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2.2 Funcionamento 
 
Esta máquina foi desenhada e concebida para a 
lavagem ou tratamento de têxteis em geral. A sua 
utilização para fins diferentes ao indicado será 
considerada como indevida e perigosa. 
É aconselhável carregar a máquina com a sua carga 
nominal, evitando colocar cargas muito inferiores ou 
superiores. 
Não é aconselhável lavar roupa introduzida em sacos; 
nesse caso, encha a máquina até à sua carga nominal 
para evitar possíveis desequilíbrios da carga. 
Não é aconselhável centrifugar lonas ou roupa 
impermeável, mopas, carpetes ou tapetes. 
O controlo da máquina é realizado através de um 
microprocessador programável capaz de se adaptar 
às necessidades do utilizador. 
Dispõe de 16 programas NÃO modificáveis, pode criar 
até 99 programas para cobrir as suas necessidades.  
Para mais informações, consulte a secção de 
programação (pág.68) e programas normalizados 
(pág.68). 
Dispõe de controlo inteligente para a regulação da 
temperatura; se tiver água quente, ligue-a. A máquina 
de lavar faz a gestão das diferentes entradas para 
manter a temperatura programada. 
Dispõe de controlo inteligente para a gestão da 
centrifugação. A máquina de lavar controla o 
desequilíbrio gerado pela carga e faz a gestão da 
rotação para garantir uma boa centrifugação, sem 
ruídos e prolongando a vida útil dos elementos de 
desgaste, assim como uma significativa redução da 
fadiga dos componentes mecânicos. 
 
2.3 Selecção de um programa 

Quando se liga a máquina de lavar roupa, 
aparece no ecrã o último programa executado, 
indicando o seu número e título, assim como as suas 
características principais. Por exemplo, se for 
seleccionado o programa número um: 

 
Na primeira linha do ecrã, é possível ver o 

número do programa (1) e o seu nome (BRANCA 
90ºC), na segunda linha. Nas últimas linhas são 
apresentadas as funções de cada tecla. 
2.4 Execução de um programa 
 

Para a execução de um programa de lavagem, 
devem ser seguidos os passos indicados a seguir: 

¾ Introduzir a roupa suja no tambor da 
máquina de lavar roupa. 

¾ Fechar a porta da máquina de lavar roupa. 

¾ Adicionar detergentes 

¾ Seleccionar o programa desejado. 

¾ Premir a tecla START. 
Depois de iniciado um programa, o ecrã indica o 

seu estado e a sua evolução. Por exemplo, 

 
Na terceira linha, é indicada a fase que está a 

ser executada, neste caso uma pré-lavagem. Na 
quarta linha, é indicada a operação que se está 
desenrolar nesse instante; no exemplo, a entrada de 
água.  

Quando termina a entrada de água e se inicia o 
aquecimento, este é indicado no ecrã, tal como se 
mostra na figura seguinte: 

 
Depois de terminado o aquecimento da água, 

inicia-se o tempo de lavagem, sendo indicado no ecrã 
o tempo que resta para finalizar a fase de pré-
lavagem, tal como se mostra na figura seguinte: 

 
Ao chegar ao fim da fase, é realizada a 

correspondente descarga, indicada no ecrã, tal como 
se mostra na figura seguinte: 

 
Em seguida, começa a fase seguinte, neste 

caso uma lavagem, tal como se mostra na figura 
seguinte: 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Llenando… 

Programa:                1 
BLANCA                        90ºC 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Calentando… 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Ti restante                      4 min 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Prelavado                      30ºC 
Vaciando... 
 



  PORTUGUÊS 

5 
 

 
Com o programa em execução, é possível premir as 
seguintes teclas do painel de comandos, activando em 
cada caso diferentes funções: 

Tecla PAUSE: o programa pára, faz uma pausa. No 
ecrã, aparece uma mensagem: 

 
Para que o programa continue, deve-se premir a tecla 
START.  

Se o programa estiver a executar uma centrifugação, 
não é possível fazer uma pausa por motivos de 
segurança, como tal a tecla PAUSE não existe. 

Tecla de AVANÇO (>>): ao premir a tecla de 
AVANÇO, o programa passa directamente à fase 
seguinte. 
 
Ao cabo de alguns segundos, o programa continua, 
iniciando a fase seguinte, a menos que a fase que 
estivesse a ser executada quando se premiu AVANÇO 
fosse a última, em cujo caso o programa termina. 
Se a tecla de AVANÇO for premida durante a 
centrifugação, enquanto o tambor trava, aparece a 
seguinte mensagem no ecrã (o tempo de travagem é 
aproximadamente 1,5 minutos consoante o modelo da 
máquina de lavar roupa, deve-se aguardar e não 
tentar abrir a porta): 

 
Tecla STOP: ao premir esta tecla, aparece a seguinte 
mensagem no ecrã: 

 
Para finalizar o programa, premir a tecla ENTER; 
para que o programa continue, premir a tecla 
ESC. 

 

Tecla INFO: (avançado) Durante o funcionamento 
da máquina, com a tecla INFO acede-se aos 
parâmetros em execução no momento. Na figura 
seguinte são apresentadas as diferentes opções 

 

São apresentadas em tempo real tanto as 
entradas e saídas activas, como os valores reais e 
as instruções programadas.  

 

2.5 Finalização de um programa 
É possível finalizar o programa de várias formas: 

� Finalização normal: o programa termina quando 
tiver realizado todas as fases que o compõem. 
� Premindo a tecla STOP: em qualquer ponto do 
programa, premindo a tecla STOP e, a seguir, a tecla 
ENTER. 
� Premindo a tecla de AVANÇO: em qualquer ponto 
do programa, premindo repetidamente ou mantendo 
premida a tecla de AVANÇO é possível ir para o final. 
Tal como no caso anterior, se o programa estiver a 
executar uma centrifugação, a máquina permite 
primeiro a travagem do tambor durante alguns 
segundos antes de responder de novo à tecla de 
AVANÇO. 
Quando um programa termina, antes de ser permitida 
a abertura da porta, é realizado o anti-encolhimento da 
roupa durante 30 segundos e no ecrã aparece a 
seguinte mensagem: 
 

 

VER ENTRADAS 
VER SALIDAS 
CONSIGNAS 
VALORES REALES 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR       60ºC 
 
Lavado                          60ºC 
Llenando... 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR       60ºC 
 
Lavado                          60ºC 
Pausa activada... 
 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Centrifugado              500rpm 
Frenando... 
 

P2:BLANCA/COLOR    60ºC 
Centrifugado               900rpm 
 
Finalizar programa? 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Centrifugado              500rpm 
Desapelmazado... 
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No final dos 30 segundos, no ecrã aparece uma 
mensagem acompanhada de um sinal acústico, 
indicando o fim do programa e a possibilidade de se 
abrir a porta: 

 
Neste momento, é possível parar o sinal acústico 
premindo PAUSE ou abrindo a porta. 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
Fin del programa 
Abrir la puerta… 
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3 MENU PRINCIPAL 
 

Com a máquina de lavar roupa ligada mas parada, 
premir a tecla INFO. 

 
Com a tecla de DIMINUIR (∨) acede-se às diferentes 
opções: 

 

3.1  Programação  retardada 
Antes de colocar o programa em funcionamento, é 
possível seleccionar o tempo de início de um 
programa. Seleccionar o programa desejado e premir 
a tecla INFO: 

 
Premir ENTER para aceder à opção PROGRAMAÇÃO 
RETARDADA  

 
 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) ou DIMINUIR (∨), é 
possível seleccionar o retardamento e com a tecla de 
AVANÇO (>>) o cursor passa para o seguinte 
carácter. 
 
Uma vez introduzido o valor desejado, premir ENTER. 
Aparece automaticamente no ecrã o tempo restante 
de execução do programa e, quando terminar o 
retardamento, começa o programa seleccionado. 

 
 
3.2 Configuração 
 
Com a máquina de lavar roupa ligada, premir a tecla 
INFO: 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) 
acede-se a CONFIGURAÇÃO e ao premir a tecla 
ENTER é seleccionada a opção desejada. 

 

3.3 Opções 
Uma vez seleccionado OPÇÕES, premir ENTER: 

 

3.3.1 Contraste:  
Para alterar o contraste do mostrador, premir ENTER: 

  

→PROG. RETARDADA 
    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 
→ESTADISTICAS 

→PROG. RETARDADA 
    PROGRAMACION 
    CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

Prog. retardada 
→0h 

     0m 

Programa:          2 
BLANCA/COLOR    60ºC 
 
 
Tiempo restante        2h30min 
 

    PROG. RETARDADA 
    PROGRAMACION 
→CONFIGURACION 
    MANTENIMIENTO 

→OPCIONES 
    IDIOMA 
    WET CLEANING 
    ºC/F 
    MODELO 

→CONTRASTE 
    DOBLE DESAGUE 
    ELIMINAR AVANCE 
    ACCESO RESTRINGIDO 
    CAMBIAR NIVELES 
    MENSAJE LAVANDERIA 
    PARADA TERMICA 

Ajuste contraste… 
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Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), é 
possível alterar o contraste do mostrador. Premir a 
tecla ESC para voltar ao menu OPÇÕES. Premir 
ENTER para seleccionar o contraste desejado.  

 
3.3.2 Dupla descarga: 

 Se o aparelho estiver equipado com esta opção*, é 
necessário activar a dupla descarga. Os programas 
fixos não variam (descarga n.º 1), mas na 
programação aparece uma nova opção (descarga n.º 
1/descarga n.º 2) para poder programar** descargas 
diferentes e reutilizar a água limpa dos 
enxaguamentos. Activar esta opção apenas se a 
segunda descarga estiver instalada.  
* Para adquirir a dupla descarga, consultar o 
distribuidor habitual. 

** Consultar o manual de programação. 

3.3.3 Eliminar avanço:  

 
Se o avanço for eliminado, não será permitido avançar 
nenhum programa em execução e só será possível 
começar os programas a partir da primeira fase. 

3.3.4 Acesso restrito:  
Esta opção serve para evitar manipulações 
involuntárias na máquina. 

 
No caso de ser seleccionado SIM, introduzir o código 
desejado: 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), é 
possível alterar o dígito seleccionado e com AVANÇO 
alterar o dígito seguinte. Depois de introduzir um 
dígito, premir RECUO para corrigir, se necessário. 
Depois de introduzidos todos os dígitos, premir 
ENTER e é necessário repetir o código: 

 
Guardar o código num local seguro para 
configurações posteriores.  

SE SE PERDER O CÓDIGO, NÃO SERÁ POSSÍVEL 
VOLTAR AO MENU DE CONFIGURAÇÃO 

3.3.5 Alterar níveis:  
É possível alterar os níveis de água predefinidos para 
a máquina de lavar roupa, dentro de limites. Os níveis 
dependem do modelo da máquina de lavar roupa, mas 
está estabelecido um mínimo de segurança para todos 
os modelos: 60 mm. 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
seleccionar o nível que se pretende alterar e aceder 
com ENTER. Em seguida, aparece o seguinte ecrã: 

 
Agora, é possível alterar o nível predefinido 
“Baixo”(130 mm) entre os valores “Mínimo”(110 mm) e 
“Médio”(170 mm) através das teclas de AUMENTAR 
(∧) e DIMINUIR (∨). Para obter uma margem de 
movimento maior, é necessário alterar os níveis 
adjacentes. 
Ao seleccionar a opção Repor níveis, os níveis de 
água voltam automaticamente aos níveis predefinidos 
de fábrica. 

Doble desagüe? 
→NO 

SI 

Acceso restringido 
→NO 

SI 

INTRODUZCA CLAVE 
 

0000 

INTRODUZCA CLAVE 
 

0000 

Eliminar avance? 
→NO 

SI 
→Minimo: 110mm 
   Bajo: 130mm 
   Medio: 150mm 
   Alto: 170mm 
   Maximo: 180 mm 
   Resetear niveles 

CAMBIAR NIVELES 
 

Bajo: 130mm 
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3.3.6 Mensagem de lavandaria: 
 É possível configurar a mensagem de boas vindas. 
Esta mensagem aparece quando a máquina é ligada, 
após aparecer o modelo e versão de software. Se esta 
opção for seleccionada: 

 
As teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) alteram 
o carácter seleccionado e AVANÇO selecciona o 
carácter a alterar. Premir ENTER para guardar.  

3.3.7 Paragem térmica:  
Com a paragem térmica activada, o tempo de fase 
não começa a descontar antes de ter atingido a 
temperatura programada para assegurar uma lavagem 
correcta, sendo possível desactivá-la e começar a 
descontar o tempo no momento em que é atingido o 
nível programado. ON activado, OFF desactivado 
(activado por predefinição). Se for desactivada, não 
será executada, mesmo se a paragem térmica for 
programada em blocos novos.  

3.3.8 Consumo óptimo 
 
Activando a opção CONSUMO ÓPTIMO, a máquina 
irá dosear uma quantidade de detergentes e outros 
aditivos que variará em função da quantidade de 
roupa introduzida pelo utilizador. 
Para activar esta função, será necessário entrar no 
menu OPÇÕES e seleccionar CONSUMO ÓPTIMO. 
Depois, seleccionar SIM. 
 

 
 
Desta forma, da próxima vez que for executado um 
programa, a máquina pedirá, antes de começar a 
funcionar, o peso da roupa introduzida. Para isso, a 
quantidade de roupa deverá ser indicada usando as 
teclas INC (∧) e DEC (∨), e premindo a tecla START 
para aceitar. 
 

 
 

3.3.9 Idioma 
Dispõe de 8 idiomas: 

 

 

É possível carregar um idioma personalizado através 
de um “MEMORY KIT” ou PC, seleccionando a opção 
UTILIZADOR/IMPORTAR. Consultar o manual “Wash 
control” (comunicação PC) para mais informações. 
Premir ENTER para validar a selecção. Para sair sem 
validar, premir ESC. 
 

3.3.10 WET CLEANING 
NÃO activar esta opção se houver dúvidas em 
relação ao seu funcionamento. 
Com a opção WET CLEANING activada, estão 
disponíveis mais opções: 

1-Possibilidade de dosear durante o 
funcionamento. Ao premir INFO com a máquina em 
funcionamento, aparece um novo menu, DOSAGEM 
MANUAL, que permite dosear manualmente qualquer 
entrada de dosagem ou qualquer entrada de água. 
Durante as centrifugações, não é permitido dosear 
nada.  

 
Premir START para activar ou desactivar a saída 
seleccionada. 

  
2-Possibilidade de programar velocidades até 

15 r.p.m. Para velocidades inferiores a 30 r.p.m., 

CONSUMO OPTIMO 
Na 
→Si 

 
ROUPA INTRODUZ. 

 
10 KG 

->dosificación 1            Si 
    dosificación 2           No     
    dosificación 3           No 
    dosificación 4           No 
    dosificación 5           No 
    dosificación 5           No 
    dosificación 5           No 
    Agua fria                  No 
    Agua caliente           No 
    Agua descalcificada No 

→ESPAÑOL 
    FRANCES 
    INGLES 
    ALEMAN 
    ITALIANO 
    PORTUGUES 
    TURCO 
    POLACO 
    RUSO 

MENSAJE LAVANDERIA 
mensaje 

->DOSIFICACION MANUAL 
    VER ENTRADAS 
    VER SALIDAS 
    CONSIGNAS 
    VALORES REALES 
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recomenda-se a programação de blocos com um 
tempo de paragem superior ao de funcionamento. Por 
exemplo, 20 seg. de funcionamento, 30 seg. de 
paragem. 

3-Possibilidade de programar ritmos até 1 
segundo para conseguir um efeito de “cunhagem”. 

3.3.11 Graus ºC/ºF 
Depois de seleccionada a opção GRAUS ºC/ºF, premir 
ENTER: 

 
 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), é 
possível seleccionar qualquer uma das 2 opções: 
centígrados ºC ou Fahrenheit ºF. Premir ENTER para 
validar a selecção. Para sair sem validar, premir ESC. 

3.4 ESTATÍSTICAS 
Com esta opção, é possível ver a quantidade de vezes 
que cada programa foi executado. Com a máquina de 
lavar roupa ligada, premir a tecla INFO, 
ESTATÍSTICAS: 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), é 
possível ver os restantes programas. Premir ESC para 
sair. 

Seleccione grados 
→ºC 
   ºF 

    P1:                                   12 
    P2:                                   14 
    P3:                                   17 
    P4:                                     0 



  PORTUGUÊS 

11 
 

4 PROGRAMAÇÃO 
 

4.1 CONSTITUIÇÃO DE UM PROGRAMA DE LAVAGEM 
Um programa de lavagem é formado por um nome de programa (título), juntamente com um conjunto de fases com 
um número mínimo de um e um número máximo de 15. Cada fase é constituída por um nome mais um bloco, que é 
uma estrutura de 30 parâmetros que o utilizador pode programar e modificar conforme desejar, em função das suas 
necessidades particulares.  

Exemplo: 

 

 

 

 

 

 

 

 

É possível programar até 99 programas diferentes. No entanto, é preciso ter presente que os programas 1 a 16 são 
fixos, ou seja, não podem ser modificados nem eliminados. Por este motivo, os novos programas criados devem ser 
gravados entre o 17 e o 99. De igual modo, existe a possibilidade de programar até 120 blocos, existindo 34 blocos 
fixos que não podem ser modificados nem eliminados. 

O nome do programa (título), assim como o nome de fase, são compostos por um máximo de 15 caracteres. Os 
caracteres que podem ser utilizados são os seguintes: 
A a Z, a a z, 0 a 9, espaço em branco,  $,  %,  /,  (,  ),  =,  ?,  +,  -,  _ , >,  <

 TITULO PROGRAMA 
Ejemplo.: Ropa delicada 40ºC 

Nombre Fase 1 
Ejemplo.:Prelavado 

Nombre Fase 2 
Ejemplo.:Lavado 

Nombre Fase 3 
Ejemplo.:Centrifugado 

Número Bloque Número Bloque Número Bloque 
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4.2 MENU PRINCIPAL DE PROGRAMAÇÃO 
Depois de ligar a máquina, premir a tecla INFO: 

→PROG. RETARDADA          
    PROGRAMAÇÃO 
    CONFIGURAÇÃO 
    MANUTENÇÃO 

 

 Premir duas vezes a tecla de DIMINUIR (∨) e depois 
ENTER para aceder ao menu principal de 
programação: 

→TÍTULO PROGRAMA          
    NOME FASE 
    BLOCO 
    PROGRAMA 

 
4.3 TÍTULO PROGRAMA 
Depois de premir a tecla ENTER, surgem três opções: 
 

→CRIAR TÍTULO         
    COPIAR TÍTULO 
    MODIFICAR TÍTULO 
 

 

4.3.1 Criar Título 
Este comando permite criar o título de um programa. 
Os passos a executar são os seguintes: 
¾ Depois de seleccionar CRIAR TÍTULO, premir 
a tecla ENTER:  
 

    CRIAR TÍTULO  
Título de programa 
A 
 

 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨) modifica-se o carácter onde se situa o 
cursor; com a tecla de AVANÇO (>>), o cursor passa 
ao carácter seguinte; com a tecla INFO altera-se de 
maiúsculas para minúsculas e para caracteres 
especiais. Uma vez escrito o título, premir ENTER. 
 

    Guardar título?  
 
 

 
ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 
 

4.3.2 Copiar título 
Este comando permite copiar o título de um programa 
a partir de outro existente. Os passos a executar são 
os seguintes: 
¾ Depois de seleccionar COPIAR TÍTULO, 
premir a tecla ENTER; é apresentado o primeiro título 
guardado em memória.  

       COPIAR TÍTULO  
Título de programa 
BRANCA           90ºC 
 

 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨) é possível visualizar todos os títulos 
guardados em memória. Uma vez seleccionado o 
título a copiar, premir ENTER. Neste momento, está 
disponível a opção de modificar o título, depois de 
modificado premir ENTER. 
 

         Guardar título?  
 
 

 

ENTER: Aceitar / ESC: 
Cancelar / <<: Menu anterior 

 
4.3.3 Modificar título 

Este comando permite modificar o título de um dos 
programas criados pelo utilizador. Os passos a 
executar são os seguintes: 

¾ Depois de seleccionar MODIFICAR TÍTULO, 
premir a tecla ENTER; é apresentado o primeiro título 
disponível. Por exemplo: 

     MODIFICAR TÍTULO  
Título de programa 
MANTAS 
 

 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨) selecciona-se o título a modificar. 
Premir ENTER para validar a selecção. 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨), modifica-se o carácter onde se situa o 
cursor; com a tecla de AVANÇO (>>), o cursor passa 
ao carácter seguinte. Uma vez modificado o título, 
premir ENTER. 
 

    Guardar título?  
 
 

 
ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 
 
4.4  NOME FASE 
Depois de premir a tecla ENTER, surgem três opções: 
 

  CRIAR NOME FASE         
  COPIAR NOME FASE 
  MODIF. NOME FASE 
 

 
4.4.1 Criar nome fase 

Este comando permite criar o nome de uma fase. Os 
passos a executar são os seguintes: 
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¾ Depois de seleccionar CRIAR NOME FASE, 
premir a tecla ENTER:  
 

    CRIAR NOME FASE  
Fase: 
Lavagem 75º 
 

 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨), modifica-se o carácter onde se situa o 
cursor; com a tecla de AVANÇO (>>), o cursor passa 
ao carácter seguinte. Uma vez escrito o nome, premir 
ENTER. 
 

       Guardar nome fase? 
 
 

 
ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 
 

4.4.2 Copiar nome fase 
Este comando permite copiar o nome de uma fase a 
partir de outro existente. Os passos a executar são os 
seguintes: 
¾ Depois de seleccionar COPIAR NOME FASE, 
premir a tecla ENTER; é apresentado o primeiro nome 
de fase guardado em memória.  
 

  COPIAR NOME 
FASE  
Fase: 
Pré-lavagem 
 

 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨) é possível visualizar todas as fases 
guardadas em memória. Uma vez seleccionada a fase 
a copiar, premir ENTER. Neste momento, está 
disponível a opção de modificar o nome de fase, 
depois de modificado premir ENTER. 
 

  Guardar nome fase? 
 
 

 
ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 
 

4.4.3 Modifi. nome fase 
Este comando permite modificar o nome de uma das 
fases criadas pelo utilizador. Os passos a executar 
são os seguintes: 
¾ Depois de seleccionar MODIFI. NOME FASE, 
premir a tecla ENTER; é apresentada a primeira fase 
disponível.  
 

 

 MODIFI. NOME FASE  
Fase: 
Humidificação 
 

 

¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨) selecciona-se o nome a modificar. 
Premir ENTER para validar a selecção. 
¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨), modifica-se o carácter onde se situa o 
cursor; com a tecla de AVANÇO (>>), o cursor passa 
ao carácter seguinte. Uma vez modificado o título, 
premir ENTER. 
 

  Guardar nome fase? 
 
 

 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 
 
4.5 BLOCO 
Descrevem-se a seguir todos os parâmetros de um 
bloco e os valores admitidos por cada um deles: 

4.5.1 Paragem de programa 
Através deste parâmetro, é possível realizar uma 
paragem do programa antes que comece a execução 
da fase, ou seja, antes que a cuba comece a encher-
se de água ou que o tambor comece a mover-se. Esta 
paragem será indicada por uma mensagem no ecrã e 
por um sinal acústico. As opções são: 
SIM : a paragem realiza-se. 
NÃO : a paragem não se realiza. 

4.5.2 Velocidade 
Define a velocidade de rotação do tambor. As 
diferentes opções que podem ser programadas são as 
seguintes (em rotações por minuto ou r.p.m.): 
De 30 a 70 em passos de 5: trata-se da velocidade de 
lavagem. 
De 300 a 1000 em passos de 50 : trata-se da 
velocidade de centrifugação. 
Se for programada uma velocidade igual ou superior a 
300 r.p.m., entende-se que é uma centrifugação, pelo 
que apenas poderão ser programados outros dois 
parâmetros: “Tempo” e “Anti-encolhim”. 

4.5.3 Ritmo On 
Através deste parâmetro, é possível fixar o tempo de 
duração do movimento do tambor. O tambor girará 
num sentido durante o tempo de duração e parará 
durante o tempo de paragem (parâmetro “Ritmo Off”), 
para depois começar a girar no sentido contrário. As 
diferentes opções são: 
De 3 a 99 seg. em passos de 1: movimento de rotação 
do tambor. 

4.5.4 Ritmo Off 
Através deste parâmetro, é possível fixar o tempo de 
paragem do movimento do tambor. O tambor girará 
num sentido durante o tempo de duração (parâmetro 
“Ritmo On”) e parará durante o tempo de paragem, 
para depois começar a girar no sentido contrário. As 
diferentes opções são: 



  PORTUGUÊS 

14 
 

De 3 a 99 seg. em passos de 1: movimento de 
paragem do tambor. 

4.5.5 Entrada água quente 
Serve para indicar se a entrada de água quente vai 
ser utilizada para encher a cuba. As opções são: 
SIM : utiliza-se a entrada de água quente. 
NÃO : não se utiliza a entrada de água quente. 
REG. : utiliza-se a entrada de água quente 
juntamente com a fria para regular a temperatura da 
mistura. 

4.5.6 Entrada água fria 
Serve para indicar se a entrada de água fria vai ser 
utilizada para encher a cuba. As opções são: 
SIM : utiliza-se a entrada de água fria. 
NÃO : não se utiliza a entrada de água fria. 

4.5.7 Entrada água descalcificada 
Serve para indicar se a entrada de água 
descalcificada vai ser utilizada para encher a cuba. As 
opções são: 
SIM : utiliza-se a entrada de água descalcificada. 
NÃO : não se utiliza a entrada de água 
descalcificada. 

4.5.8 Nível 1 
Determina o nível de água na cuba no enchimento 
inicial. Os valores possíveis são: 
0  : não é permitido encher a cuba de 
água. 
Mínimo : o nível de água é o menor possível. 
Baixo : indica um nível de água superior ao nível 
mínimo. 
Médio : indica um nível de água médio, superior ao 
nível baixo. 
Alto : indica um nível de água superior ao nível 
médio. 
Máximo : o nível de água é superior ao nível anterior e 
o maior possível. 

Estes valores podem ser modificados na secção 
CONFIGURAÇÃO/OPÇÕES/ALTERAR NÍVEIS.  
(Pág.19). 

4.5.9 Enchimento com movimento 
Determina se o tambor deve mover-se enquanto se 
realiza o enchimento com água ou se, pelo contrario, 
só se deve começar a mover quando a água tiver 
atingido o nível programado. As opções são: 
SIM : o tambor move-se enquanto se enche com 
água. 
NÃO : o tambor só se move quando for atingido o 
nível de água programado. 
 

4.5.10 Temperatura 
Determina a temperatura da água. Os valores 
possíveis são: 
Fria : a água não é aquecida. 
30ºC a 90ºC em passos de 5ºC : a água é aquecida à 
temperatura indicada.  

4.5.11 Paragem Térmica 
Indica se o tempo de lavagem começa ou não a contar 
a partir do momento em que é atingida a temperatura 
programada. Os valores possíveis são: 
SIM : o tempo de lavagem começa a contar 
quando é atingida a temperatura programada. 
NÃO : o tempo de lavagem começa a contar 
quando é atingido o nível de água. 

4.5.12 Tempo 
É o tempo que decorre a partir do momento em que a 
água atinge o nível de água (sem paragem térmica), a 
temperatura programada (com paragem térmica) ou o 
tempo de centrifugação. Os valores possíveis são: 
1 a 99 min. em passos de 1: tempo de lavagem ou 
centrifugação. 

4.5.13 Arrefecimento 
Serve para indicar a temperatura de arrefecimento 
gradual da água depois de ter sido realizada a 
lavagem com água quente e antes de a cuba ser 
esvaziada. O arrefecimento da água é conseguido 
através da introdução de água fria até que a 
temperatura da água diminua até ao valor programado 
ou até que o tempo programado seja atingido. O 
tambor continuará a girar à velocidade e ritmo 
programados. As opções possíveis para este 
parâmetro são: 
Sim : aparecem dois novos parâmetros, 

temperatura (de 30ºC a 70ºC) e tempo (de 0 a 
99min).  

Não : não é realizado o arrefecimento. 

 
4.5.14 Nível de descarga 

Serve para indicar o nível de água para descarga. As 
opções possíveis são: 
0  : a cuba será completamente 
esvaziada. 
Mínimo : o nível de água é o menor possível. 
Baixo  : indica um nível de água superior ao 
nível mínimo. 
Médio  : indica um nível de água médio, 
superior ao nível baixo. 
Alto  : indica um nível de água superior ao 
nível médio. 
Máximo : indica que não haverá descarga nesta fase. 
Estes valores podem ser modificados na secção 
CONFIGURAÇÃO/OPÇÕES/ALTERAR NÍVEIS.  
(Pág.19). 

4.5.15 Descarga n.º1/Descarga n.º2 
Se o aparelho estiver equipado com o acessório 
DUPLA DESCARGA*, é necessário activar a opção 
dupla descarga ** em CONFIGURAÇÃO/OPÇÕES. 
Os programas fixos não variam (descarga n.º 1), mas 
na programação aparece uma nova opção (descarga 
n.º 1/descarga n.º 2) para poder programar descargas 
diferentes e reutilizar a água limpa dos 
enxaguamentos.  
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* Para adquirir a dupla descarga, consultar o 
distribuidor habitual. 
 ** Consulte a Pág.18. 
Se esta opção não estiver activada, não será possível 
configurar o parâmetro. 

4.5.16 Anti-encolhim/Movimento em descarga 
Se for uma centrifugação, indica se é realizado um 
anti-encolhimento posterior. Se não for uma 
centrifugação, indica se o tambor deve girar enquanto 
se realiza a descarga. As opções possíveis são: 
SIM : é realizado o anti-encolhim/movimento em 
descarga. 
NÃO : não é realizado o anti-encolhim/movimento 
em descarga. 

4.5.17 Tempo dosagem 
Indicam o tempo de dosagem do aditivo n (até 7 
aditivos) durante o enchimento da cuba. As opções 
possíveis são: 
0        : a dosagem não se realiza. 
1 a 99 seg. em passos de 1: tempo de dosagem em 
segundos. 

4.5.18 Começo dosagem 
Determina em que momento começa o tempo da 
dosagem do aditivo n, as opções possíveis são: 

Nível dosagem: a dosagem começa quando for 
alcançado o nível mínimo de segurança (60mm). 
Nível de enchimento: a dosagem começa quando for 
alcançado o nível programado para o bloco. 
Tº programada: a dosagem começa quando for 
alcançada a temperatura programada para o bloco. 

4.5.19 Atraso 
É o tempo que decorre entre a detecção de água na 
cuba e o começo da dosagem do aditivo n. Os valores 
possíveis são: 

0 a 99 seg. em passos de 1 seg.: tempo de atraso em 
segundos. 

Uma vez conhecidos os parâmetros a introduzir, 
regressa-se ao menu principal de programação. 

    TÍTULO PROGRAMA          
    NOME FASE 
→BLOCO 
    PROGRAMA 

 

Depois de premir a tecla ENTER, surgem três opções: 

 

    CRIAR BLOCO         
    COPIAR BLOCO 
    MODIFICAR  BLOCO 
 

 

4.5.20 Criar bloco 
Este comando permite criar um novo bloco. Os passos 
a executar são os seguintes: 

Depois de seleccionar CRIAR BLOCO, premir a tecla 
ENTER:  

 

        CRIAR BLOCO  
Bloco:                               35 
 

Premir ENTER 

        CRIAR BLOCO  
Texto bloco: 
 
 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
modifica-se o carácter onde se situa o cursor; com a 
tecla de AVANÇO (>>), o cursor passa ao carácter 
seguinte. Premir ENTER para validar a selecção. 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) 
modifica-se o valor do parâmetro correspondente; com 
a tecla de AVANÇO (>>) passa-se ao parâmetro 
seguinte. Uma vez criados todos os parâmetros, 
premir ENTER. 

     Guardar bloco? 
 
 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 

4.5.21 Copiar bloco 
Este comando permite copiar um bloco a partir de 
outro existente. Os passos a executar são os 
seguintes: 

Depois de seleccionar COPIAR BLOCO, premir a tecla 
ENTER e é apresentado o número do primeiro bloco 
guardado em memória com o texto correspondente, 
assim como o número do bloco de destino: 

 

        COPIAR BLOCO  
 
 
Bloco destino:                    35

Premir ENTER 

CREAR BLOQUE  
Bloque:                               35 
lavado 

Parada programa:              NO 
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        COPIAR BLOCO  
 
Bloco                                    1 
Pré-lavagem 40ºC 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
selecciona-se o número do bloco de origem.  Premir 
ENTER. 

     Guardar bloco? 
 
 

 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 

4.5.22 Modificar bloco 
Este comando permite modificar todos os parâmetros 
de um dos blocos criados pelo utilizador. Os passos a 
executar são os seguintes: 
Depois de seleccionar MODIFICAR BLOCO, premir a 
tecla ENTER e é apresentado o número do primeiro 
bloco disponível com o texto correspondente:  
 

 MODIFICAR  BLOCO  
Bloco:                                35 
Lavagem 
 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
selecciona-se o número do bloco de origem.  Premir 
ENTER e é modificado o texto do bloco: 
 

MODIFICAR  BLOCO  
Texto bloco: 
Lavagem 
 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
modifica-se o carácter onde se situa o cursor; com a 
tecla de AVANÇO (>>), o cursor passa ao carácter 
seguinte. Premir ENTER para validar a selecção. 
 

      MODIFICAR  BLOCO  
Bloco:                                39 
Lavagem 
Paragem programa 
Não 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) 
fazem-se variar os valores dos parâmetros; com a 
tecla de AVANÇO (>>) o cursor passa ao parâmetro 
seguinte. Uma vez modificados todos os parâmetros, 
premir ENTER. 

     Guardar bloco? 
 
 

 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<: Menu anterior 

4.6 PROGRAMA 
Depois de premir a tecla ENTER, surgem quatro 
opções: 

 

  CRIAR PROGRAMA         
  COPIAR PROGRAMA 
  MODIFICAR PROGRAMA 
  APAGAR PROGRAMA 

 
4.6.1 Criar programa 

Este comando permite criar um novo programa. Os 
passos a executar são os seguintes: 

Depois de seleccionar CRIAR PROGRAMA, premir a 
tecla ENTER e é apresentado o menor número do 
programa a criar: Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨), selecciona-se o número de programa. 

     CRIAR PROGRAMA  
Programa:                            
17 
 
 

 
Uma vez seleccionado o número do programa, premir 
ENTER e é apresentado o primeiro título disponível: 
 

    CRIAR PROGRAMA  
Programa:                            
21 
Título de programa 
BRANCA           90ºC

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) faz-
se variar o título. Uma vez seleccionado o título 
desejado, premir ENTER e são apresentados a 
primeira fase e o primeiro nome disponíveis: 
 

BRANCA           90ºC 
Fase:                                      
1 
Pré-lavagem 
Bloco: 
 

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) faz-
se variar o nome da fase. Uma vez seleccionado o 
nome desejado, premir ENTER e é apresentado o 
primeiro número de bloco disponível: 
 

MANTAS                                   
CENTRIFUGAÇÃO 
Bloco:                                  1 
Pré-lavagem 40ºC

 
Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
selecciona-se o número do bloco. Ao premir a tecla 
INFO, é possível ver os parâmetros do bloco. Uma vez 
seleccionado o título desejado, premir ENTER e é 
apresentado o número da fase seguinte com o 
primeiro nome disponível: Proceder, as vezes que 
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forem necessárias, como no caso anterior para atribuir 
nomes às fases e seleccionar os números de bloco. 
Para terminar, premir ESC 
 

   Guardar programa? 
MANTAS 
 

 
ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<:  Menu anterior 
 

4.6.2 Copiar programa 
Este comando permite copiar um programa a partir de 
outro existente. Os passos a executar são os 
seguintes: 

Depois de seleccionar CRIAR PROGRAMA, premir a 
tecla ENTER e é apresentado o número do programa 
de destino: 

     COPIAR PROGRAMA 
 
 
Programa destino                 17 
 

Em seguida, deve seleccionar-se o programa de 
origem. Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨), selecciona-se o número do programa 
de origem e, ao mesmo tempo, é apresentado o título 
correspondente. Uma vez seleccionado o número do 
programa, premir ENTER. 

   Copiar programa? 
 
 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<:  Menu anterior 

4.6.3 Modificar programa 
Este comando permite inserir, modificar ou eliminar 
um bloco de um programa. Os passos a executar são 
os seguintes: 

Depois de seleccionar MODIFICAR PROGRAMA, 
premir a tecla ENTER e é apresentado o número do 
primeiro programa disponível com o título 
correspondente:  

  MODIFICAR PROGRAMA  
Programa:                            21 
MANTAS 
 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
selecciona-se o número de programa. Premir ENTER.  

 

  MODIFICAR PROGRAMA  
Programa:                            21 
Título programa 
MANTAS 

 
 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨), 
selecciona-se o título. Em seguida, se for premido 
ENTER, o novo título permanece seleccionado. 

Programa                             18 
MANTAS 
 Fase:                                     1 
Pré-lavagem 

 

¾ Com as teclas de AUMENTAR (∧) e 
DIMINUIR (∨), selecciona-se o número da fase. Premir 
ENTER.  

MODIFICAR 
INSERIR 
ELIMINAR 
 

4.6.4 Inserir 
Este comando permite inserir uma fase num 
programa. Os passos a executar são os seguintes: 

Depois de seleccionar INSERIR, premir ENTER e é 
apresentada a primeira fase com o respectivo nome.  

MANTAS 
Fase:                                      1 
Pré-lavagem 
Bloco: 
 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) é 
possível escolher um dos nomes das fases guardadas 
em memória. Uma vez seleccionado o nome 
desejado, premir ENTER e é apresentado o primeiro 
número de bloco disponível: 

Fase:                                     1
Lavagem 
Bloco:                                 7 
Pré-lavagem 90ºC 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) 
escolhe-se o bloco e, depois deste seleccionado, 
premir ENTER. 

     Inserir fase? 
 
 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<:  Menu anterior 

 
4.6.5 Modificar 

Este comando permite modificar uma fase de um 
programa. Os passos a executar são os seguintes: 

Depois de seleccionar MODIFICAR, premir ENTER e 
é apresentada a primeira fase com o respectivo nome. 

 



  PORTUGUÊS 

18 
 

Fase:                                     1
Lavagem 
Bloco:                                 7 
Pré-lavagem 90ºC 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) é 
possível escolher um dos nomes das fases guardadas 
em memória. Uma vez seleccionado o nome 
desejado, premir ENTER e é apresentado o primeiro 
número de bloco disponível: 

Fase:                                     1
Lavagem 
Bloco:                                 7 
Pré-lavagem 90ºC 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) 
escolhe-se o bloco e, depois deste seleccionado, 
premir ENTER. Com a tecla INFO, são apresentados 
os parâmetros do bloco. 

     Modificar fase? 
 
 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<:  Menu anterior 

4.6.6 Eliminar 
Este comando permite eliminar uma fase de um 
programa. Os passos a executar são os seguintes: 

Depois de seleccionar a fase a eliminar, premir 
ENTER e seleccionar ELIMINAR. 

     Eliminar fase? 
 
Pré-lavagem 
 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<:  Menu anterior 

Uma vez realizadas todas as alterações, premir ESC.  

     Guardar programa? 
 
MANTAS 
 

 
Se desejar voltar ao menu anterior, premir a tecla <<. 
 

4.6.7 Apagar programa 
Este comando permite apagar qualquer programa 
criado pelo utilizador. Os passos a executar são os 
seguintes: 

Depois de seleccionar APAGAR PROGRAMA, premir 
a tecla ENTER; é apresentado o primeiro programa 
que pode ser apagado guardado em memória.  

     APAGAR PROGRAMA  
Programa:                  17 
MANTAS 
 

 

Com as teclas de AUMENTAR (∧) e DIMINUIR (∨) é 
possível visualizar todos os programas que podem ser 
apagados. Uma vez seleccionado o programa, premir 
ENTER. 

     Apagar programa? 
 
 

 

ENTER: Aceitar / ESC: Cancelar / <<:  Menu anterior 
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5 MANUTENÇÃO 
 
5.1 Irregularidades eléctricas e 

mecânicas 
 
Antes de contactar o Serviço de Assistência Técnica, 
verifique, 
Se chega corrente à máquina. 
O estado dos fusíveis. 
Se a tensão coincide com a da máquina. 
 
Se a máquina de lavar roupa não atingir o nível de 
água, verifique, 
Se a válvula de corte da água está aberta. 
Se o filtro de entrada de água não está obstruído. 
Se a pressão da água da companhia está entre 2 ÷ 4 
Kg/cm2 (28 ÷ 56 psi). 
 

Se a máquina de lavar roupa vibrar 
excessivamente, verifique, 
Se nenhum dos parafusos dos painéis está solto. 
 
Se houver um corte de tensão, 
Se a cuba descarregar e a porta ficar bloqueada. Se 
quiser tirar a roupa da máquina de lavar, pode 
desbloquear a porta puxando para baixo a fita situada 
atrás do painel frontal. 
 
5.2 Mensagens de erro 
No ecrã da máquina de lavar podem aparecer 
mensagens de advertência ou avaria acompanhados 
de um sinal acústico durante e depois da execução de 
um programa de lavagem. Salvo em caso de corte de 
tensão, a máquina de lavar roupa fica no modo de 
pausa (válvula de descarga fechada, motor parado, 
etc.) esperando a acção do utilizador.

 
 

Mensagem Causas possíveis Acções 

CORTE 
ALIMENTAÇÃO 
ELÉCTRICA 
DETECTADO 

Esta mensagem aparece aquando da recuperação da alimentação 
eléctrica depois de um corte da mesma. 
Se o corte de tensão ocorrer na fase de centrifugação, aparecerá 
no ecrã a mensagem "UAIT" (wait). Aguarde um tempo de 
segurança sem premir nada, até que apareça o referido "PWR 
FAULT" (1,5 min. aprox.). 

Premir START: continua a execução do 
programa na mesma fase em que 
ocorreu o corte de tensão. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa 

E 2 
FALHA NO BLOQ 
Esta mensagem aparece quando se detecta que não se consegue 
desbloquear a porta ao finalizar um programa ou que se 
desbloqueia durante o mesmo. 

Premir ESC: finaliza o programa 

E 3 

FALHA DESCARGA 
Esta mensagem aparece quando se detecta que, apesar de 
desactivar a saída da válvula de descarga, o nível de água dentro 
do tambor da máquina de lavar não diminuiu durante um 
determinado tempo predefinido. 

Premir START: continua a execução do 
programa. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa. 

E 4 

FALHA ENTRADA ÁGUA 
Esta mensagem aparece quando se detecta que, apesar de activar 
a(s) saída(s) da(s) electroválvula(s) correspondente(s), o nível de 
água dentro da cuba da máquina de lavar não aumentou durante 
um determinado tempo predefinido.

Premir START: continua a execução do 
programa. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa. 

E 5 
FALHA AQUECIMENTO 
Esta mensagem aparece quando se detecta que, apesar de activar 
a saída de aquecimento, a temperatura da água não aumentou 
durante um determinado tempo predefinido.

Premir START: continua a execução do 
programa. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa. 

E 6 
TEMPERATURA MÁXIMA 
Esta mensagem aparece quando se detecta que a temperatura da 
água superou os 95ºC. 

Premir START: continua a execução do 
programa. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa.

E 7 TERMÓSTATO ABERTO 
Esta mensagem aparece quando a água supera os 95ºC. 

Premir START: continua a execução do 
programa. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa.

E 9 
AQUECIMENTO MOTOR 
Esta mensagem aparece quando se detecta que foi activada a 
protecção térmica do motor da máquina de lavar roupa.

Premir START: continua a execução do 
programa. 
Premir EXPRESS: finaliza o programa.

E 10 
DESEQUILÍBRIO 
Esta mensagem aparece quando, na centrifugação final, se activa 
três vezes o micro de desequilíbrio.

Premir EXPRESS: finaliza o programa. 

E 11 
ROUPA QUENTE 
Esta mensagem aparece quando se termina de executar um 
programa, mas a temperatura dentro da cuba supera os 50ºC.

Premir EXPRESS: finaliza o programa. 

E 12 
ÁGUA NA CUBA 
Esta mensagem aparece quando se termina de executar um 
programa, mas ainda há água na cuba. Não é permitido abrir a 
porta até que se tenha evacuado a água da cuba.

Premir EXPRESS: finaliza o programa. 
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  Сокращения и условные обозначения  
 
 

Сокращение Значение Показатель 
A Панель управления  
B Моющие средства  
C Выключатель  
F Предварительная стирка  
G Стирка  
H Размягчитель  
I Щелочение  

 
 
 

PH 

 
 
 

Стадия 

0: Замачивание 
1: Предварительная стирка 
2: Стирка 
3: Полоскание 1 
4: Полоскание 2 
5: Быстрый отжим 
6: Финальное полоскание (смягчение) 
7: Отжим 

BL Nº блока  
PP Остановка программы 0: Нет 

1: Да 
 

SP 
 

Скорость 
SP1: Стирка 
SP2: Быстрый отжим 
SP3: Отжим (Mакс)  
SP4: Деликатный отжим 

RT Ритм Секунд в движении/ Секунд для остановки 
 

EAC 
 

Подача горячей воды 
0: Нет 
1: Да 
2: Регулируется 

EAF Подача холодной воды 0: Нет 
1: Да 

EAD Подача декальценированной воды 0: Нет 
1: Да 

 
 

LV 
 
 

Уровень воды 
LV1: Минимальный 
LV2: Нижний 
LV3: Средний 
LV4: Верхний  
LV5: Максимальный 

ML Работа во время заполнения 0: Нет 
1: Да 

ºC 
ºF 

Температура по Цельсию 
Температура по Фарингейту  

PT Термическая остановка 0: Нет 
1: Да 

TM Время Мин. 
FR Охлаждение 0: Нет 

Температура/Время 
DO Оптимизация распределения 0: Нет 

1: Да 
D* Nº дозатора 0: Нет 

Время/Таймер (Секунды) 
 
 
 
 
 
 
 

P* 

 
 
 
 
 
 
 

Программы 

P1 Белая одежда 90ºC 
P2 Белая/цветная одежда 60ºC 
P3 Белая/цветная одежда 40ºC 
P4 Белая/цветная одежда 30ºC 
P5 Белая/цветная одежда холодная вода 
P6 Одежда из синтетики 60ºC  
P7 Одежда из синтетики 30ºC 
P8 Одежда из синтетики холодная вода 
P9 Деликатная стирка 40ºC 
P10 Деликатная стирка 30ºC 
P11 Деликатная стирка холодная вода 
P12 Шерстяная одежда 30ºC 
P13 Шерстяная одежда холодная вода 
P14 Санитарный 
P15 Интенсивный отжим 
P16 Средний отжим 
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  Инструкция по использованию и технике безопасности  
 

Предупреждение: Для оптимальной работы 
аппарата и избежания неисправностей 
следуйте основным инструкциям: 

 
1-  Прочитайте все инструкции до начала 

использования аппарата. Храните их в 
доступном месте. 

 
2-   Не стирайте одежду, которая до это была 

обработана легковоспламеняющимися 
средствами. Пары, выделяемые данными 
средствами, могут загореться или 
взорваться. 

 
3-   Не  добавляйте легковоспламеняющиеся 

средства в воду, предназначенную для 
стирки. Пары, выделяемые данными 
средствами, могут загореться или 
взорваться. 

 
4-  В некоторых случаях, после длительной 

паузы в 2 или более недель, в системе 
горячей воды может образоваться водород. 
Водород взрывоопасен. Если система 
горячей воды не использовалась в течение 
длительного срока, прежде чем запустить 
аппарат откройте краны подачи горячей 
воды. Это позволит выйти водороду. Не 
курите и не используйте открытый огонь во 
время данной операции. 

 
5-   НЕ разрешайте детям играть на аппарате. 

Следите за детьми, если они находятся 
рядом с машиной, во время стирки. 

 
6-   Прежде чем утилизировать аппарат снимите 

дверцу. 
 

7-   Не пытайтесь открыть дверь  во время 
работы аппарата. 

 
8-   Не устанавливайте и не храните одежду под 

открытым небом. 
 

9-   Не пытайтесь взломать панель управления. 
 

10- Не пытайтесь заменить запасные части 
аппарата. Не проводите техническое 
обслуживание, противоречащее данной 
инструкции. Убедитесь, что вы правильно 
поняли данную инструкцию и имеете 
достаточную квалификацию для проведения 
той или иной операции. 

11- НЕ устраняйте элементы, отвечающие за 
безопасость и прочие элементы. Не 
устанавливайте на аппарат посторонние 
детали и агрегаты. 

 
12- Любое действие, противоречащее 

инструкции, может нанести вред 
пользователю. Невозможно описать все 
возможные опасные последствия. Поэтому 
все, кто связан с транспортировкой, 
установкой, эксплуатацией и 
обслуживанием, должны руководствоваться 
общими принципами предусмотрительности 
и осторожности. 

 
13- НЕ используйте аппарат, не убедившись, 

что все крышки и прокладки расположены 
правильно и зафиксированы. 

 
14- Обязателен инструктаж конечного 

потребителя со стороны продавца. 
 
15- Положите в соответствующие дозаторы 

чистящие и моющие средства. Следуйте 
указателям производителя на одежде при 
стирке. 

 
16- Ежедневно очищайте емкости для 

чистящих средств. Для чистки 
используйте мыло и воду, никогда не 
используйте порошковые чистящие 
средства. 

 
17- Ежемесячно меняйте фильтры подачи 

воды и систему подачи чистящих средств. 
 
18- Не мойте аппарат из шланга под напором. 
 
19- Если аппарат не используется в течение 

длительного срока, нанесите 
водоотталкивающее средство на детали из 
нержавеющей стали. 

 
20- Рекомендуется проводить комплексный 
осмотр раз в год. 
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 1    ВВЕДЕНИЕ   
 
 

Уважаемый Покупатель: 

Благодарим Вас за оказанное доверие. Надеемся, что наша техника удовлетворит все ваши потребности. Мы 

предоставляем гарантию на 12 месяцев с момента покупки на ответ и 1 месяц на замену запасных частей. 
 

Гарантия не распространяется на стеклянные и сменные запасные части, изоляционный материал и на ущерб, 
вызванный неправильной установкой или использованием аппарата. 
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2    Использование 
 

2.1 Панель управления 
 
 

Экран (2) Показывает информацию о проводимых действиях. 
 

Общий выключатель (4) Два положения. Нажмите “I” для начала работы аппарата или “O” - для 
окончания. 

Копка Старт Нажмите Старт для запуска, остановки или продолжения программы стирки. 

Кнопка Стоп Кнопка служит для остановки действия программы. 
 
 
Кнопка Инфо 

Кнопка позволяет входить в различные меню, такие как программирование, 
уход, конфигурация или статистика. Также дает детальную 
информацию о том или ином этапе стирки. 

 
 
Кнопка Вперед (>>) 

Нажмите кнопку Вперед для ускорения окончания программы. Нажав данную 
кнопку, программа переходит к выполнению следующей стадии.  
Если программа выполняла последнюю стадию стирки, после нажатия кнопки 
программа закончит стирку. Если нажать данную кнопку во время вращения 
барабана, то машине необходимо время для остановки барабана и для 
перехода к следующей стадии. 

 
Кнопки Вверх (∧) и Вниз (∨) Кнопки Вверх (∧) и Вниз (∨)многофункциональны в зависимости от 

меню и типа программы. С их помощью можно выбрать программу 
стирки, изменять параметры и выбирать различные функции. 

 
Кнопка Выход 

Кнопка убирает с экрана сообщения об ошибке и прекращает программу. 
Также используется для перехода вверх по меню. 

 
 
Кнопка Ввод 

Кнопка убирает с экрана сообщения об ошибке и продолжения 
программы. Также используется для навигации по меню и выбора 
параметров. 
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2.2 Функционирование 
 

Машина спроектирована для стирки одежды и 
тканей. Использование аппарата в других целях 
является опасным и неоправданным. 
Рекомендуем загружать аппарат в соответствии с 
весом указанным на нем. Избегайте перегрузки  
недогрузки аппарата. 
Нежелательно стирать одежду в мешке. В данном 
случае загрузите аппарат до номинально 
возможного веса. 
Нежелательно отжимать вещи из брезента или 
непромокаемую одежду, ковры. 
Контроль над аппаратом осуществляется через 
программируемый микропроцессор, адаптируемый 
под каждого пользователя. 
В аппарате предусмотрено 16 стандартных 
программ, с возможностью создания 99 
дополнительных. См стр. 68 для 
программирования. 
В аппарате предусмотрен интеллектуальный 
контроль температуры. Если в аппарате 
предусмотрено подключение к горячей воде, то 
необходимо подключить машину. Для поддержания 
заданной температуры в аппарате предусмотрено 
несколько входов для подачи воды. 
В аппарате предусмотрен интеллектуальный 
контроль за вращением барабана. Аппарат 
отслеживает скорость и колебания при вращении и 
балансирует его, для нормального бесшумного 
отжима. Это позволяет увеличить 
продолжительность работы машины. 

 
 
2.3 Выбор программы 

При включение аппарата на экране 
появляется последняя программа, с указанием 
номера, названия и характеристик. Например, если 
выбрать программу №1 то: 

 
 

Программа: 1 
Белое белье 90ºC 

¾ Закройте дверцу. 
¾ Добавьте моющее средство 
¾ Выберете желаемую программу. 
¾ Нажмите кнопку Старт. 

После запуска программы на экране 
появляется информация о стадии и ходе стирки. 
Например, 
 

Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 

 
Предв. стирка 30ºC 
Наполнение… 

 
 
 

На третьей строчке указана стадия стирки, в 
данном случае предварительная стирка. На 
четвертой строчке указан тип операции, в данном 
случае наполнение. 
 

Как только закончится забор воды и начнется 
нагревание, это отразится на экране. Это показано 
на рисунке: 
 

Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Предв. стирка 30ºC  
Нагревание… 

 
 
 

После окончания нагрева воды начинается 
стирка, а на экране отображается время до 
окончания данной стадии: 
 

Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Предв. стирка 30ºC  
Ост. время  4 мин 

 
 

После окончание стирки начинается слив 
воды. Сообщение появляется на экране: 

 
 
 
На первой строчке экрана виден номер 

программы (1),а название (Белое белье 90ºC) 
соответственно на 2. На последней строчке указано 
назначение каждой кнопки. 

 

2.4 Запуск программы 
 

Для запуска программы стирки следуйте 
инструкции: 
¾ Загрузите сухую одежду в барабан 

 
Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Предв. стирка 30ºC 
Слив… 

 
 
 

После начинается новый этап. В данном 
случае это стирка: 
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Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Стирка 60ºC 
Наполнение… 

П2: Белое/цветное белье 
60ºC  
Отжим               900 об/мин 
Завершить программу? 

 
 
 

При включенной программе можно нажимать 
следующие кнопки: 

 
Кнопка  PAUSE:  Программа прерывается, на 
экране появляется сообщение: 

 
 

Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Стирка 60ºC 
Пауза… 

 
 
 

Для возобновления работы нажмите кнопку 
СТАРТ. 

 
Если программа находится на стадии отжима, 
нельзя нажимать кнопку пауза по причине 
безопасности, поэтому кнопка ПАУЗА отсутствует. 

 
Кнопка Вперед (>>):Нажав данную кнопку, 
программа переходит к выполнению следующей 
стадии. 
Через несколько секунд программа запускает 
следующую стадию. Если программа выполняла 
последнюю стадию стирки, после нажатия кнопки 
программа закончит стирку. 
Нажав кнопку >> во время отжима, по мере 
остановки барабана, на экране отобразится 
“Остановка...” (время остановки 1,5 мин в 
зависимости от машины, дождитесь полной 
остановки и не пытайтесь открыть дверь): 

 
 

Программа 2  
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Отжим             500об/мин 
Остановка... 

 
 
 

Кнопка Стоп: Нажав кнопку, на экране появится 
следующая информация: 

 
 
Для завершения программы нажмите кнопку 
ВВОД; для продолжения - кнопку ВЫХОД. 

 
 

Кнопка Инфо: Если машина работает, то нажав 
на данную кнопку, появляется информация о 
параметрах работы аппарата: 

 
См. Загрузку         
См. Обработано 
Камера        
Статистика 

 
 
 
 
 

 
 
2.5 Окончание программы 
Можно завершить программу несколькими 
способами: 

� Нормальное завершение: программа 
завершается после окончания последней 
стадии. 

�     Нажав кнопку СТОП: на любом этапе 
выполнения программы, нажав кнопку 
СТОП, а затем ВВОД. 

� Нажав или зажав кнопку ВПЕРЕД: на любом 
этапе выполнения программы, стирка 
закончится. Как было сказано выше, во 
время отжима, сначала необходимо 
несколько секунд на остановку барабана. 

 
После завершения стирки, прежде чем открыть 
дверцу машина в течение 30 секунд уминает 
выстиранную одежду, а на экране появляется 
соответствующая надпись: 
 

 
Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Отжим             500об/мин 
Уминание... 
 
 
 
 



6 

Русский  

 

Через 30 секунд раздается звуковой сигнал, а на 
экране появляется надпись "Отройте дверь": 
 

 
Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC 
 
Завершение стирки 
Откройте дверь... 
 

 
 
 
Нажав кнопку ПАУЗА, или открыв дверь, звуковой 
сигнал прекратиться. 
 



7 

Русский  

 

 

  3    Основное меню   
 
 

Если машина включена, и стирка не запущена, 
нажмите кнопку Инфо. 

 
→ Отложенная прог. 
Программы 

Конфигурация 
Уход 

 
Программа: 2 
Белое/цветное белье 60ºC  
 
 
Время до начала стирки 2 ч 
30 мин 

 
 
 
 

Переход между меню осуществляется кнопками 
ВНИЗ (∨): 

 
 

Программы 
Конфигурация  
Уход 
→Статистика 

 
 
3.2 Конфигурация 
 
Включив аппарат, нажмите кнопку ИНФО: 
 
 

Отложенная прог. 
Программы 

→Конфигурация 
Уход 

 
 
 
 
 

 
3.1 Отложенная программа 
Прежде чем запустить программу, установите 
время начала выполнения программы. Для этого 
выберете программу и нажмите кнопку ИНФО: 
 

→ Отложенная прог. 
Программы 

Конфигурация 
Уход 

 
 
 
Кнопками ВВЕРХ (∧) y ВНИЗ (∨) выбираем меню 
Конфигурация и нажимаем ВВОД 
 

 
→Опции 
Язык 
Влажная чистка 
ºC/F  
Модель 

 
 
 
 

 
Нажимаем Ввод, чтобы зайти в меню "Отложенная 
прог." 
 

Отложенная прог.   
→0час 

0мин 

 
3.3 Опции 
Una vez seleccionado OPCIONES, pulsar ENTER: 
 

→ Контрастность 
Двойной слив            
Убрать переход     
Ограничить доступ 
Изменить уровень 
Сообщение            
Термическая остановка 

 
 
 

Кнопками ВВЕРХ (∧) ó ВНИЗ (∨) устанавливаем 
значение, а кнопкой ВПЕРЕД (>>) переходим к 
следующему параметру. 

 
Задав нужное значение, нажмите ВВОД. 
Автоматически на экране появится время, 
оставшееся до запуска выбранной программы. 
После этого программа начнет выполняться. 

 
 
3.3.1 Контрастность: 
Позволяет настроить контрастность дисплея, 

нажмите ВВОД: 
 

 Настроить контрастность… … 
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Кнопками ВВЕРХ (∧) y ВНИЗ (∨) изменяйте 
контрастность дисплея. Нажав ВЫХОД, вернитесь в 
меню Опции. Нажав ВВОД, выберете желаемую 
контрастность дисплея. 

 
Двойной слив?  

→Нет  
Да 

Кнопками ВВЕРХ (∧) и ВНИЗ (∨) возможно изменить 
значение, а кнопкой >> переключится на 
следующий знак. После ввода всех значений для 
исправления необходимо нажать <<. После  ввода 
пароля нажмите ВВОД, программа попросит вас 
повторить код: 
 
 

Повторите код  
 

0000 
 
 
 

3.3.2 Двойной слив: 
Если аппарат оснащен данной опцией*, 
необходимо ее активировать. Стандартные 
программы не изменяются (слив №1), но при 
составлении программ появляется опция (слив 
№1/слив №2) для того чтобы запрограммировать ** 
различные варианты слива и повторно 
использовать воду. Просто активируйте данную 
опцию, если она предусмотрена в вашем аппарате. 

 
* Для приобретения данной опции обратитесь к 
дистрибьютору. 

 
** См. инструкция по программированию. 

 
3.3.3 Убрать переход: 
 

Убрать переход?  
→Нет  
   Да 

 
 
 
 
Сохраните данный пароль, 
 
При утрате пароля будет невозможно вернуться 
в меню Конфигурации 
 

3.3.5 Изменить уровень: 
Для стиральной машины установлен определенный 
уровень воды, изменения можно проводить только 
в определенных рамках. Уровень воды зависит от 
модели аппарата, для каждого аппарата 
установлено минимальное безопасное значение 60 
мм. 
 
 
→Мин: 110мм 
Нижний: 130мм  
Средний: 150мм  
Верхний: 170мм  
Макс: 180 мм 
По умолчанию 
 

 
 
 
Если активировать данную опцию, исчезнет 
возможность переходить от стадии к стадии во 
время работы машины. Программа будет 
выполняться строго сначала и до конца. 
 

3.3.4 Ограничение доступа: 
Опция служит для ограничения доступа к аппарату. 

 
 
Кнопками ВВЕРХ (∧) и ВНИЗ (∨) выберете 
параметр, который хотите изменить, и нажмите 
ВВОД. На экране появится следующее:

 
Ограничение доступа 

→Нет 
Да 

Изменить уровень  
Нижний: 
130мм 

 
 
 
 
Если нажать "Да", необходимо ввести код: 
 

 
 

Введите код   
 

0000 

 
 
Теперь можно изменить нижний уровень. 
Установите значение в диапазоне между 
минимальным и средним параметрами. Если вы 
хотите увеличить диапазон, измените 
соответствующие параметры. Если вы нажмете "По 
умолчанию" параметры вернуться к заводским 
значениям 
 

3.3.6 Сообщение: 
Можно настроить приветственное сообщение, 
которое будет появляться при включении аппарата: 
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Приветственное  
сообщение 

 

 
 

->->Ручная дозировка 
Загружено 
Обработано 
Камера 
Статистика 

 
 
 
Кнопками ВВЕРХ (∧) и ВНИЗ (∨) изменяйте 
значение параметра, а кнопкой >> выбирайте 
параметр. 

 
3.3.7 Термическая остановка: 

Данная опция позволяет не начинать выполнение 
следующей стадии до тех пор, пока не установится 
нужная температура. Возможно отключить данную 
опцию и начинать отсчет времени сразу. ON 
активировано, OFF не активировано. 

 
3.3.8 Язык 

В аппарате предусмотрено 8 языков: 
 

→ Испанский 
Французский 
Английский 
Немецкий 
Итальянский 
Португальский  
Турецкий 
Польский 
Русский 

 
нажмите  Старт для активации или деактивации 
дозатора. 

 
-> Дозатор 1 Да 

Дозатор 2 Нет 
Дозатор 3 Нет 
Дозатор 4 Нет 
Дозатор 5 Нет 
Дозатор 5 Нет 
Дозатор 5 Нет 
Холодная вода Нет 
Горячая вода Нет 
Декальц. Вода       Нет 

 
 

2--Возможность программировать скорости 
до 15 об/мин. Для скоростей меньше 30 об/мин 
рекомендуется программировать время остановки 
больше, чем время работы. Например, 20 сек. 
Работа - 30 сек. Остановка. 
 

3- Возможность программировать ритмы до 
1 секунды для достижения эффекта «укачивания». 
 

3.3.10  Температура ºC/ºF 
Выберете меню ºC/ºF, нажмите Ввод: 

 
Выберете   

→ºC 
ºF 

Возможно добавить свой язык через устройство 
“MEMORY KIT” или PC, выбрав опцию 
Пользователь/Импортировать. См. инструкцию 
“Wash  control”(comunicación PC).. 

 
Выбрав язык, нажмите ВВОД. Выйти без 
запоминания, нажмите ВЫХОД. 

 
3.3.9 Влажная чистка 

Не активируйте данную функцию, если вы не 
понимаете ее назначения. 
Данная опция позволяет реализовать следующие 
возможности: 

1- Возможность дозировки во время работы 
машины. Нажав ИНФО во время работы аппарата, 
появится новое меню, Ручная дозировка. Во время 
отжима нельзя ничего добавлять 

 
 
 
 
Кнопками ВВЕРХ  (∧)  и  ВНИЗ  (∨) выберете 
желаемый стандарт: Цельсий ºC или Фаренгейт ºF. 
Нажмите ВВОД для выбора. Выйти из меню - 
ВЫХОД. 
 
3.4 Статистика 
Данное меню показывает, сколько раз 
использовалась данная программа. Включите 
аппарат и нажмите ИНФО, Статистика: 

 

P1: 12 
P2: 14 
P3: 17 
P4: 0 

 
 
 
Кнопками ВВЕРХ (∧) и ВНИЗ (∨) листайте 
информацию. Для выхода нажмите ВЫХОД. 
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  4    Программирование   

 
 

4.1 Создание программы стирки 
Пи создании программы необходимо задать Название программы и количество стадий стирки (от 1 до 15). 
Каждая стадия имеет название и блок, который представляет собой совокупность из 30 параметров, которые 
может запрограммировать покупатель. 
 

 
 Название программы 

Пример: Деликатная стирка 40ºC 
 
 
 
 
 
 
 

Название стадии 1 
Пример: Предв. стирка 

Название 
стадии 2 

Пример: Стирка 

Название 
стадии 3 

Пример: Отжим 
 
 
 
 
 

Номер блока Номер блока Номер блока 
 
 

Возможно создать до 99 программ. Однако всегда необходимо помнить, что программы с 1 по 16 – 
стандартные и их невозможно ни изменить, ни стереть. Поэтому, новым программа следует присваивать 
номера с 17 по 99. Также программируются и блоки (до 120, 32 блока изменять нельзя). 

 
Название программы, а также название стадии должны содержать не больше 15 знаков. Возможно 
использовать следующие знаки: 

 
От A до Z, от a до z, от 0 до 9, пробел, $, %,  /,  (, ),  =, ?, +, -,  _ , 
>, < 
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4.2 Основное меню программирования 
После включения аппарата нажмите кнопку 
Инфо: 

 
→ Отложенная прог. 
Программы 

Конфигурация 
Уход 

 
 
 
 

Нажмите 2 раза кнопку Вниз (∨), а затем Ввод, 
чтобы зайти в меню программирования: 

 
→Название программы 
Название стадии  
Блок  
Программа 

 
 
 

4.3 Название программы 
Нажмите копку Ввод и выберете: 

 
→Создать Название 

Копировать  Название 
Изменить  Название 

 
 
 

4.3.1     Создать название программы 
Для создания названия программы необходимо: 

¾ После выбора меню «Создать Название», 
нажмите кнопку Ввод: 

 
Создать Название  
 
Название программы А 

 
 

¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)переключайте 
параметры для ввода; кнопкой Вперед (>>) 
перемещайте курсор; кнопкой Инфо 
устанавливается размер вводимой буквы. 
После ввода Названия нажмите Ввод. 

 

Копировать Название  
Название программы 
Белая одежда 90ºC 

 
¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) можете 

переключать названия, которые хранятся 
в памяти аппарата. Выбрав необходимое 
название, нажмите Ввод. После появится 
возможность изменить это название. После 
внесения изменений нажмите Ввод. 

Сохранить название? 
 
 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 
 

4.3.3 Изменить название 
Функция помогает внести изменения в названия уже 
созданных программ. Для этого необходимо: 

¾ Выберете меню «Изменить название» и 
нажмите Ввод. Появится первое название, 
сохраненное в аппарате: 

 
Изменить название 

Название программы 
Одеяло 

 
 

¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете 
название, которое необходимо изменить. 
Нажмите Ввод для выбора Названия. 

¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) переключайте 
параметры для ввода; кнопкой Вперед (>>) 
перемещайте курсор; кнопкой Инфо 
устанавливается размер вводимой буквы. 
После ввода Названия нажмите Ввод 

 
Сохранить название? 

 

 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

Сохранить название? 
 
 
 
 

Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

 
4.4 Название стадии 
Выбрав это меню, появляются 3 опции: 

 
4.3.2 Копировать название 

Команда позволяет копировать уже существующее 
название. Для этого необходимо: 
¾ После выбора « Копировать Название», 

нажмите Ввод и увидите первое название, которое 
храниться в памяти. 

Создать название стадии 
Копировать название стадии 
Изменить название стадии 

 
 
 

4.4.1 Создать название стадии 
Данное меню позволяет создать название одной из 
стадий программы стирки: 
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¾ После выбора команды «Создать название 
стадии» нажмите кнопку Ввод: 

 
Создать название стадии 
Стадия: 
Стирка 75º 

 
 

¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)перемещайте 
курсор; кнопкой Вперед (>>) курсор 
переключайте параметры для ввода; кнопкой 
Инфо устанавливается размер вводимой 
буквы. После ввода Названия нажмите Ввод. 

 
Сохранить название 

стадии? 
 

 
 
 

Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

 
4.4.2 Копировать название 

Команда позволяет копировать название стадии из 
уже существующей программы. Для этого 
необходимо: 
¾ Выбрать меню «Копировать название 

стадии» и нажать Ввод. Появится первое 
название стадии в памяти аппарата. 

 
Копировать название стадии 

Стадия: Предв. стирка 
 
 

¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)перемещайте 
курсор; кнопкой Вперед (>>) курсор 
переключайте параметры для ввода; кнопкой 
Инфо устанавливается размер вводимой 
буквы. После ввода Названия нажмите Ввод. 

 
Сохранить название 

стадии? 
 
 
 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

4.4.3 Изменить название 
стадии 

Команда позволяет изменять уже существующее 
название. Для этого необходимо:: 
¾ Выберете меню «Изменить название» и 

нажмите Ввод. Появится первое название, 
сохраненное в аппарате: 

 
Изменить название стадии 

Стадия: 
Замачивание 

¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)перемещайте 
курсор; кнопкой Вперед (>>) курсор 
переключайте параметры для ввода; 
кнопкой Инфо устанавливается размер 
вводимой буквы. После ввода Названия 
нажмите Ввод.. 

 
 

Сохранить название 
стадии? 

 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 
 
4.5 Блок 
В продолжение описываются все параметры блока 
и значения, которые можно задавать: 
 

4.5.1 Остановка 
программы 

Посредством данного параметра можно 
запрограммировать прекращение выполнения 
программы до запуска следующей стадии, или до 
начала заполнения воды или вращения барабана. 
Остановка сопровождается звуковым сигналом и 
сообщением на экране.  
 

Да : остановка запрограммирована. 
Нет : остановка не запрограммирована. 
 

4.5.2 Скорость 
Под скоростью понимается скорость вращения 
барабана. Можно запрограммировать следующие 
параметры (в об./мин.): 
 

От 30 до 70 с шагом 5: скорость вращения 
барабана при стирке. 
От 300 до 1000 с шагом 50: скорость вращения 
барабана при отжиме. 
Если запрограммирована скорость вращения, 
превышающая 300 об/мин, аппарат распознает это 
как отжим. 
 

4.5.3 Ритм Вкл. 
Данный параметр позволяет зафиксировать время 
вращения барабана. Барабан вращается в одном 
направлении за установленное время и 
останавливается. Остановка продолжается в 
течение запрограммированного времени (параметр 
«Ритм Выкл.»). Затем барабан начинает вращаться 
в противоположном направлении. 
 

От 3 до 99 сек. с шагом 1: время вращения 
барабана. 
 

4.5.4 Ритм Выкл 
Данный параметр позволяет зафиксировать время 
остановки барабана после вращения. Остановка 
продолжается в течение запрограммированного 
времени. Затем барабан начинает вращаться в 
противоположном направлении (параметр «Ритм 
Вкл.»). 
 

От 3 до 99 сек. с шагом 1: время остановки 
барабана после вращения. 
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4.5.5 Подача горячей воды 
Параметр определяет, будет ли использоваться 
холодная вода для заполнения барабана. 

 

Да : горячая вода забирается из 
водопровода. 
Нет : горячая вода не используется. 
Рег. :горячая вода забирается вместе с холодной 
для регулировки температуры при смешении. 

 
4.5.6 Подача холодной воды 

Параметр определяет, будет ли использоваться 
холодная вода для заполнения барабана. 

 
Да : холодная вода забирается из 
водопровода. 
Нет : холодная вода не используется. 

 
4.5.7 Подача декальцинированной воды 

Параметр определяет, будет ли использоваться 
декальцинированная вода для заполнения 
барабана. 
Да : декальцинированная вода забирается из 
водопровода. 
Нет : декальцинированная вода не 
используется. 

4.5.8 Уровень 1 
Определяет уровень воды в барабане при первом 
наборе. 

 
0  : вода не наполняется. 
Минимальный : устанавливается минимально 
возможный уровень.  
Нижний :  устанавливается уровень воды 
превышающий минимальное значение. 
Средний  : устанавливается уровень воды, 
превышающий нижнее значение.. 
Верхний :  устанавливается уровень воды, 
превышающий среднее значение. 
Máximo: устанавливается максимально возможный 
уровень. 

 
Эти параметры можно изменить в меню 
Конфигурация/Опции/Изменить уровень. (Стр.19). 

 
4.5.9 Работа во время заполнения 

Параметр определяет вращение барабана во 
время набора воды. 

 

Да : барабан вращается во время набора 
воды. 
Нет : вращение начинается после окончания 
набора воды. 

 
4.5.10  Температура 

Определяет температуру воды. 
 
Холодная : вода не нагревается. 
От 30ºC до 90ºC с шагом 5ºC : вода нагревается до 
установленной температуры. 

 
4.5.11  Термическая остановка 

Определяет начало отсчета времени выполнения 
стадии стирки. 

Да : отсчет времени начинается с момента 
достижения заданной температуры. 
Нет : отсчет времени начинается с момента 
набора воды до указанного уровня. 
 

4.5.12  Время 
Под временем понимается время заполнения воды 
до указанного уровня (без термической остановки), 
время нагрева воды (с учетом термической 
остановки) или время отжима. 
 

От 1 до 99 мин. с шагом 1: время стирки или 
отжима. 
 

4.5.13  Охлаждение 
Определяет температуру охлаждения после стирки 
в горячей воде, прежде чем достать одежду из 
аппарата. Охлаждение осуществляется за счет 
подачи холодной воды. Барабан продолжает 
вращаться с запрограммированными скоростью и 
ритмом. 
 
Да : появляются параметры для ввода: 

температура (от 30ºC до 70ºC) и время( от 0 
до 99 мин). 

Нет : Охлаждение отсутствует. 
 

4.5.14 Уровень слива 
Определяет уровень слива воды в барабане п. 

 
0  : вода сливается полностью. 
Минимальный : устанавливается минимально 
возможный уровень.  
Нижний :  устанавливается уровень воды, 
превышающий минимальное значение. 
Средний  : устанавливается уровень воды, 
превышающий нижнее значение.. 
Верхний :  устанавливается уровень воды, 
превышающий среднее значение. 
Máximo: устанавливается максимально возможный 
уровень. 

 
Эти параметры можно изменить в меню 
Конфигурация/Опции/Изменить уровень. (Стр.19). 
 

4.5.15  Слив №1/Слив №2 
Если в аппарате предусмотрена функция двойного 
слива* необходимо ее активировать в меню 
Конфигурация/Опции/двойной слив**. В 
стандартных программах данная опция не 
применяется. При создании новых программ 
появляется данная опция, которая позволяет 
повторно использовать воду после очистки. 
 

* Для приобретения данной опции 
обратитесь к Продавцу. 

** См стр.18. 
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4.5.16  Уминание/Работа во время слива 
При отжиме укажите, осуществляется ли 
последующее уминание. При отжиме укажите, 
должен ли барабан вращаться при сливе воды. 

 

Да : уминание/работа во время слива 
проводятся. 
Нет : уминание/работа во время слива 
отсутсвуют. 

 
4.5.17  Время дозировки 

Определяет время дозировки моющего средства 
(до 7) во время заполнения емкости. 

 
0 : дозировка не проводится. 
От 1 до 99 сек. с шагом 1: время дозировки в 
секундах. 

 
 

4.5.20 Создать блок 
Для создания нового блока необходимо: 
 
Выберете меню «Создать блок» и нажмите Ввод: 
 

Создать блок 
Блок: 35 

 
 
 
 
Нажмите Ввод 
 

Создать блок 
Текст: 

 
4.5.18  Начало дозировки 

Определяет в какое время начнется подача 
чистящего средства из дозатора. 

 
Уровень дозировки: Дозировка начинается по 
достижении минимального безопасного уровня 
воды в барабане (60мм). 

 

Уровень заполнения: Дозировка начинается по 
достижении запрограммированного для блока 
уровня воды. 

 

Запрограммированная температура Tº: Дозировка 
начинается по достижении запрограммированной 
для блока температуры. 

 
4.5.19  Таймер 

Определяет время, которое проходит с начала 
заполнения барабана и началом дозировки: 

 
От 0 до 99 сек. с шагом 1 сек.: таймер в секундах. 

 
Задав все параметры, вернитесь в основное меню 
программирования. 

 
Название программы 
Название стадии 

→Блок 
Программа 

 
 
 
Выберете меню Блок и нажмите Ввод. 
Появится 3 опции: 

 
 
 
 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)переключайте 
параметры для ввода; кнопкой Вперед (>>) 
перемещайте курсор. После ввода Названия 
нажмите Ввод. 
 

Создать блок 
Блок:      35 стирка 

   Остановка программы: Нет 
 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)переключайте 
параметры для ввода; кнопкой Вперед (>>) 
перемещайте курсор к следующему параметру. 
После ввода Названия нажмите Ввод. 
 

Сохранить 
блок? 

 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 
 

4.5.21  Копировать блок 
Команда позволяет копировать уже существующие 
блоки. Для этого необходимо: 
 
После выбора «Копировать блок», нажмите Ввод. 
Появится информация о первом, занесенном в 
память, блоке: 
 

Копировать блок 
 

Создать блок 
Копировать  блок 
Изменить  блок 

 
 
Нажмите Ввод 

 
Номер блока для копирования: 35 

 
Копировать блок 
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Блок 1 
Предварительная стирка 40ºC 

Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)  выберете номер 
блока, который хотите копировать. Нажмите Ввод. 

 
Сохранить 

блок? 
 
 
 
 
 

Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

 
4.5.22  Изменить блок 

Команда позволяет изменить все параметры блока, 
созданного пользователем. 

 
Выберете меню «Изменить блок», нажмите кнопку 
Ввод. Появится информация о первом, занесенном 
в память, блоке: 

 
 

Изменить блок 
Блок: 35 
Стирка 

 
 

Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)  выберете номер 
блока, который хотите изменить. Нажмите Ввод: 

 
 

Изменить блок 
Текст: 
Стирка 

 
 

Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)переключайте 
параметры для ввода; кнопкой Вперед (>>) 
перемещайте курсор к следующему параметру. 
После ввода Названия нажмите Ввод. 

 
 

Изменить блок 
Блок: 39 

Стирка 
Остановка программы: Нет 

 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨)переключайте 
параметры для ввода; кнопкой Вперед (>>) 
перемещайте курсор к следующему параметру. 
После ввода Названия нажмите Ввод. 

 
Guardar bloque? 

 
 
 
 

Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

 

4.6 Программа 
Нажав кнопку Ввод, появляются 4 опции: 

 
Создать программу 
Копировать программу 
Изменить программу 
Стереть программу 

 
 

4.6.1 Создать программу 
Команда позволяет создать новую программу. 
 
Выберете меню «Создать программу» и нажмите 
Ввод. На экране появится порядковый номер 
программы. Кнопками Вверх  (∧)и Вниз (∨) 
установите номер программы. 
 

Создать программу 
Программа: 
17 

 
 
 
 
Установите номер программы и нажмите Ввод. На 
экране появится первое, занесенное в память, 
название программы 
 

Создать программу 
Программа: 
21 
Название программы 
Белая одежда 90ºC 

 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) измените название. 
После выбора названия нажмите Ввод. На экране 
появится стадия с первым, занесенным в память, 
названием: 
 

Белое белье 90ºC 
Стадия: 
1 
 Предварительная стирка 
 Блок: 

 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) измените название 
стадии. Выбрав название стадии, нажмите Ввод. На 
экране появится название блока: 
 

Одеяло  
Отжим  
Блок: 
1 
Предв. стирка 40ºC 

 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете номер 
блока. Нажмите на кнопку Инфо и на экране 
появятся параметры блока. Выберете нужный вам 
номер блока и нажмите Ввод. Нажмите кнопку 
Ввод, и на экране появится название следующей 
стадии. Повторите операцию необходимое 
количество раз 
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Для завершения нажмите кнопку Выход 
 

Сохранить 
программу?  

Одеяла 
 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 
 

4.6.2 Копировать программу 
Команда позволяет создать копию уже 
существующей программы: 

 
Выберете меню «Копировать программу» и 
нажмите кнопку Ввод: 

 
Копировать программу 

 
 

Ячейка для копирования 17 
 

Затем укажите номер копируемой программы. 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете нужную 
программу и нажмите Ввод. 

 
Копировать 
программу? 

 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

4.6.3 Изменить программу 
Команда позволяет добавить, изменить или 
удалить блок программы: 

 
Выберете меню «Изменить программу», нажмите 
кнопку Ввод: 

 
Изменить программу 
Программа: 21 

Одеяла 
 
 
 

Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете номер 
программы и нажмите Ввод. 

 
Изменить программу 

Программа: 21 
Название программы 
Одеяла 

Стадия: 1 
Предв. стирка 

 
¾ Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) 

выберете номер стадии. Нажмите 
Ввод. 

 
Изменить 
Ввести 
Стереть 

 
4.6.4 Ввести 

Команда позволяет ввести стадию в программу. 
 
Выберете Ввести и нажмите Ввод. 
 

Одеяла 
Стадия: 1 
Предв. стирка 
Блок: 

 
 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете название 
стадии. Нажмите Ввод и выберете название блока: 
 

Стадия: 1 
Стирка 
Блок: 7 
Предв. стирка 90ºC 

 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете блок и 
нажмите Ввод. 
 

Ввести 
стадию? 

 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 
 

4.6.5 Изменить 
Команда изменять стадии программы. 
 
Выберете команду «Изменить», нажмите Ввод. 
 

Стадия: 1 
Стирка 
Блок: 7 
Предв. стирка 90ºC 

 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете название. 
Нажмите Ввод для сохранения. 

 
Программа 18 
Одеяла 

 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете название 
стадии. Нажмите Ввод и выберете название блока: 
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Стадия: 1 
Стирка 
Блок: 7 
Предв. стирка 90ºC 

Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) выберете номер 
блока. Нажмите на кнопку Инфо и на экране 
появятся параметры блока.. 

 
Modificar fase? 

 
 

Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

4.6.6 Стереть 
Команда стереть стадию из программы. 
 
Выберете стадию, которую необходимо удалить. 
Затем выберете команду «Стереть», нажмите Ввод 

 
Стереть стадию?  
 
Предв. стирка 

 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню 

 
После ввода всех изменений нажмите Выход. 

 
Сохранить 

программу? 

Одеяла 
 
 
Для возврата в предыдущее меню нажмите кнопку 
<<. 
 

4.6.7 Удалить программу 
Команда позволяет удалить любую программу, 
созданную пользователем. 
 
Выберете команду «Удалить программу», нажмите 
Ввод. 
 

Удалить программу 
Программа: 17 

Одеяла 
 
 
 
Кнопками Вверх (∧) и Вниз (∨) переключайте 
программы, которые можно удалить. Для удаления 
нажмите Ввод. 
 

Удалить программу? 
 
 
 
 
 
Ввод: Согласиться / Выход: Отменить / <<: 
Предыдущее меню
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5    Уход 
 

5.1 Электрические и механические 
неисправности 

 
Прежде чем обратится к Техническому 
специалисту, убедитесь, 
Вода поступает в машину.  
Состояние предохранителей. 
Соответствует напряжение в сети. 

 
Если аппарат не набирает воду, убедитесь, 
Открыт общий кран подачи воды. 
Фильтр на подачу воды не засорен. 
Давление составляет 2  ÷ 4 Кг/см2 (28 ÷ 56 psi). 

 
Если аппарат чрезмерно вибрирует, убедитесь, 

Все болты панелей затянуты. 
 
Если во время работы аппарата отключили 
электричество, знайте, 
Аппарат сольет воду, но дверца будет 
заблокирована. Если вам необходимо достать 
одежду, разблокируйте дверцу. Потяните за ленту, 
которая находится за фронтальной панелью. 
 
5.2 Сообщения об ошибке 
На экране могут появляться сообщения со 
звуковым сигналом во время или после завершения 
программы стирки. Машина переходит в режим 
Пауза (клапан слива закрыт, двигатель остановлен, 
и т.д.) в ожидании действий Пользователя. 

 
 

Сообщение  Возможные причины Действия 
 

Аппарат 
отключен от 
электросети 

Сообщение возникает при включении аппарата после 
отключения электричества. 
Если отключение электричества произошло во время отжима, 
появится сообщение "UAIT" (ожидайте). Не нажимайте ничего 
некоторое время до появления сообщения "PWR FAULT" 
(около 1,5 мин). 

 
Нажмите ВВОД: стирка продолжится с 
места остановки. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится 

 

 
E 2 

Ошибка блокировки дверцы 
Сообщение появляется, когда после окончания стирки 
невозможно разблокировать дверцу или она блокируется 
во время стирки 

 

 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится 

 
 

E 3 
Ошибка при сливе воды 
Сообщение появляется, когда после активации слива 
уровень воды в барабане не изменяется за отведенное для 
этого время. 

 
Нажмите ВВОД: стирка продолжится. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится.. 

 
 

E 4 
Ошибка подачи воды 
Сообщение появляется, когда после активации подачи воды в 
аппарат уровень воды в барабане не изменяется за отведенное 
для этого время. 

 
Нажмите ВВОД: стирка продолжится. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 

 

 
E 5 

Ошибка при нагреве воды 
Сообщение появляется, когда после активации нагрева, 
температура воды не увеличилась за отведенный для этого 
промежуток времени. 

 

Нажмите ВВОД: стирка продолжится с 
места остановки. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 

 
E 6 

Максимальная температура 
Сообщение появляется, когда вода превышает температуру 
95ºC. 

Нажмите ВВОД: стирка продолжится. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится.. 

 
E 7 

 

Термостат не изолирован 
Сообщение появляется, когда вода превышает температуру 95ºC 

Нажмите ВВОД: стирка продолжится. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 

 
E 9 

Перегрев двигателя 
Сообщение появляется, когда срабатывает защита 
двигателя от перегрева. 

Нажмите ВВОД: стирка продолжится. 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 

 
E 10 

Неустойчивое положение 
Сообщение появляется, когда после финального отжима 3 
раза срабатывает датчик равновесия. 

 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 

 
E 11 

Горячая одежда 
Сообщение появляется, когда после окончания стирки 
температура внутри барабана превышает 50ºC. 

 
Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 

 
 

E 12 
Вода в барабане 
Сообщение появляется, когда после завершения программы, в 
барабане остается вода. Необходимо слить воду, чтобы 
открыть дверцу. 

 
 

Нажмите ВЫХОД: стирка завершится. 


